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পারা২১(২৯.৪৫-৩৩.৩০) 
 

 

 ٱتْلُ                مَآ           أُوحِىَ        إِلَيْكَ      مِنَ       ٱلْكِتَٰـبِ  
 اسم معرفة
 ت ك] مجرور

[ ب কিতাব  

 جرّ 
হতত 

 ضمير+ جرّ 
ততামার 

প্রকত  

 مجهول ماض فعل
 [IV ي ح و]

ওহী িরা হত়েতে  

 اسم
 موصول
যা  

 ل ت] أمر فعل
[ و ততলাও়োত 

ির   

29|45|আপনি আপিার প্রনি প্রিযানিষ্ট নিিাব পাঠ িরুি  

 

هَىٰ        ةَ  ٰ ٱلصَّلَو      إِنَّ         ةَ ۖ  ٰ ٱلصَّلَو       وَأَقِمِ    عَنِ     تـَنـْ
 جرّ 
হতত 

 مضارع فعل
[ ي ه ن]

কবরত রাতে 

 اسم معرفة
 ى ص] منصوب

[ و নামাজ 

 مشبه. ح
 بفعل
কনশ্চ়েই  

 اسم معرفة
 ل ص] منصوب

[ و সালাত 

 فعل+ عطف.ح
[ م و ق] أمر

এবং িাত়েম 

ির  

এবং িামায িায়েম িরুি। নিশ্চে িামায অশ্লীল  

 

رُ ۗ         ٱللَِّّ            وَلَذكِْرُ         وَٱلْمُنكَرِ ۗ          ٱلْفَحْشَآءِ      أَكْبـَ
 تفضيل اسم 

 ب ك] مرفوع
[ ر সববতেষ্ঠ  

 الجلالة لفظ
[ اله] مجرور

আল্লাহর  

 تاكيد-ل+ عطف.ح
 ك ذ] مرفوع اسم+

[ ر অবশ্যই স্মরণ  

 معرفة+ عطف.ح
 ن] مجرور اسم

[ ر ك োরাপ 

িাজ 

 اسم معرفة
 ح ف] مجرور

[ ش অশ্লীলতা  
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ও গনহি ি িাযি  থেয়ি নবরি রায়ে। আল্লাহর স্মরণ সবিয়েষ্ঠ।  

 

﴾45تَصْنـَعُونَ ﴿          مَا             يَـعْلَمُ                وَٱللَُّّ   
 ن ص] ضمير+ مضارع فعل

[ ع সম্পন্ন ির ততামরা  

 اسم
 موصول
যা  

 ل ع] مضارع فعل
[ م জাতনন 

 الجلالة لفظ+ عطف.ح
[ اله] مرفوع ও আল্লাহ  

আল্লাহ জায়িি থিামরা যা ির। 

 

    بِٱلَّتِ     إِلََّ        ٱلْكِتَٰـبِ         أَهْلَ         تُُٰـَدِلُوٓا۟         وَلََ 

 اسم+ جرّ 
 موصول
তা সহ 

. ح
 حصر
োডা  

 اسم معرفة
 ت ك] مجرور

[ ب কিতাতবর  

 منصوب اسم
[ ل ه ا]

আহতল  

 مجزوم مضارع فعل
 [III ل د ج]

কবতিব  ির 

ততামরা  

 عطف.ح
 نهي. ح+

এবং না  

29|46|য়িামরা নিিাবধারীয়ির সায়ে িিি -নবিিি  িরয়ব িা, নিন্তু উত্তম পন্থাে; িয়ব িায়ির  

 

هُمْ ۖ          ظلََمُوا۟         ٱلَّذِينَ       إِلََّ         أَحْسَنُ       هِىَ  مِنـْ  

 ضمير+ جرّ 
তাতের হতত 

 ضمير+ ماض فعل
[ م ل ظ] জলুুম 

িতরতে  

 اسم
 موصول
যারা  

. ح
 حصر
োডা  

  تفضيل اسم

 س ح] مرفوع
[ ن অকত উত্তম  

 ضمير
 منفصل
যা  

সায়ে িে, যারা িায়ির ময়ধয থব-ইিসাফ।  

 

نَا         أنُزِلَ            بِٱلَّذِىٓ          ءَامَنَّا           وَقُولُوٓا۟      إِلَيـْ
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 ضمير+ جرّ 
আমাতের 

প্রকত  

 مجهول ماض فعل
 [IV ل ز ن]

নাকযল িরা 
হত়েতে  

 اسم+ جرّ 
 موصول
তাতত  যা  

 ضمير+ ماض فعل
 [IV ن م ا]

ঈমান এতনকে 

আমরা  

 ماض فعل+ عطف.ح
[ ل و ق]` ضمير+

এবং বল ততামরা  

এবং বল, আমায়ির প্রনি ও থিামায়ির প্রনি যা িানযল িরা হয়েয়ে, িায়ি আমরা 

 

 

     حِد  ٰ  وَ      وَإِلٰـَهُكُمْ            وَإِلٰـَهُنَا             إِلَيْكُمْ        وَأنُزِلَ 
 اسم

 و] مرفوع
[ د ح

এিই  

 اسم+ عطف.ح
 ضمير+ مرفوع

[ اله] ও ততামাতের 

ইলাহ 

 مرفوع اسم+ عطف.ح
[  ه ل ا] ضمير+

এবং আমাতের 

ইলাহ  

 ضمير+ جرّ 
ততামাতের 

উপর  

 فعل+ عطف.ح
 مجهول ماض
  ل ز ن]

IV] ও 

নাকযল িরা 
হত়েতে  

নবশ্বাস স্থাপি িয়রনে। আমায়ির উপাসয ও থিামায়ির উপাসয এিই  

 

﴾46مُسْلِمُونَ ﴿                     لَهُۥ               وَنََْنُ   

م ل س] مرفوع اسم  

IV] আত্মসমপবণিারী  
 ضمير+ عطف.ح তারই কনিট ضمير+ جرّ 

   এবং আমরাمنفصل

এবং আমরা িাাঁ রই আজ্ঞাবহ। 

 

فَٱلَّذِينَ           ٱلْكِتَٰـبَ ۚ       إِلَيْكَ           أنَزَلْنَآ        لِكَ ٰ  وكََذَ   
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 اسم+ استئنافية. ح
 অিএবموصول

যারা   

 اسم معرفة
 ت ك] منصوب

[ ب কিতাব  

 ضمير+ جرّ 
ততামার 

প্রকত  

 ضمير+ ماض فعل
 [IV ل ز ن]

নাকযল িতরকে 

আমরা  

 عطف.ح
 اسم+جع+

 এবং اشارة

এভাতব 

29|47|এভায়বই আনম আপিার প্রনি নিিাব অবিীণ িয়রনে। অিঃপর যায়ির থি আনম নিিাব  

 

نَٰـهُمُ  وَمِنْ        بِهِۦ ۖ           يُـؤْمِنُونَ         ٱلْكِتَٰـبَ            ءَاتـَيـْ  

 عطف.ح
 এবং جرّ +

হতত 

 جرّ  
 ضمير+

তার 

উপর  

 مضارع فعل
 ن م ا] ضمير+

IV] ঈমান আতন 

তারা  

 اسم معرفة
 ت ك] منصوب

[ ب কিতাব  

 ضمير+ ضمير+ ماض فعل
ي ت ا] IV] কেত়েকেলাম 

আমরা তাতের  

নিয়েনেলাম, িারা এয়ি থময়ি চয়ল এবং  

 

   يََْحَدُ          وَمَا         بِهِۦۚ          يُـؤْمِنُ        مَن       هَٰـؤُٓلََءِ 

 ح ج] مضارع فعل
[ د অস্বীিার 

িতর  

. ح+ عطف.ح
  এবং না نفي

 جرّ 
 ضمير+

তার উপর  

 ا] مضارع فعل
 [IV ن م

ঈমান আতন  

 اسم
 موصول
অতনতি 

 اسم
 اشارة
এতের  

এয়িরও (মক্কাবাসীয়িরও) থিউ থিউ এয়ি নবশ্বাস রায়ে।  

 

اَيـَتِٰنَآ   ـ    ﴾47ٱلْكَـفِٰرُونَ ﴿         إِلََّ                       بِ
[ ر ف ك] مرفوع اسم معرفة

িাতেররা  
 حصر. ح

োডা  
[ ي ي ا] ضمير+ مجرور اسم+ جرّ 

আমাতের কনেশ্বনাবলী  
থিবল িায়ফররাই আমার আোিসমূহ অস্বীিার িয়র। 
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لُوا۟        كُنتَ             وَمَا      قـَبْلِهِۦ           مِن          تـَتـْ
 ضمير+ مجرور اسم

[ ل ب ق] এর পতূবব  

 جرّ 
হতত 

 ت+ ] مضارع فعل
[و ل পড তুকম   

 ضمير+ ماض فعل
[ ن و ك] ির তুকম  

. ح+ عطف.ح
  এবং না نفي

29|48|আপনি থিা এর পূয়বি থিাি নিিাব পাঠ িয়রিনি 

 

   بِيَمِينِكَ ۖ                  تََطُُّهُۥ            وَلََ            كِتَٰـب         مِن 

 ضمير+ مجرور اسم+ جرّ 
[ ن م ي] ততামার ডান 

হাত কেত়ে  

 ضمير+ مضارع فعل
[ ط ط خ] কলেতত 

তা  

. ح+ عطف.ح
  এবং না نفي

 ك] مجرور اسم
[ ب ت কিতাব  

 جرّ 
হতত  

এবং স্বীে িনিণ হস্ত দ্বারা থিাি নিিাব নলয়েিনি।  

 

   ﴾48ٱلْمُبْطِلُونَ ﴿              لَّٱرْتََبَ                 إِذًا 
 ل ط ب] مرفوع اسم معرفة

IV] বাকতলপন্থীরা  

 ي ر] ماض فعل+ تاكيد-ل
 ب
VIII] সন্দহ িরত  

فجاءة. ح িা হতল  

এরূপ হয়ল নমেযাবািীরা অবশ্যই সয়েহ থপাষণ িরি 

 

      صُدُورِ        فِِ         بَـيِ نَٰـت          ءَايٰـَت ٌۢ        هُوَ       بَلْ 

 د ص] مجرور اسم
[ ر অন্তর সমুতহর  

 جرّ 
মতযয  

 مرفوعة صفة
[ ين ب] সুষ্পষ্ট  

 ي ا] مرفوع اسم
[ ي কনেশ্বন 

 ضمير
 منفصل
তা  

. ح
 إضراب
বরং 
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29|49|বরং যায়িরয়ি জ্ঞাি থিো হয়েয়ে, িায়ির অন্তয়র 

 

 

  يََْحَدُ         وَمَا           ٱلْعِلْمَۚ                أُوتُوا۟             ٱلَّذِينَ 
 ح ج] مضارع فعل

[ د অস্বীিার 

িতর  

. ح+ عطف.ح
  এবং না نفي

 اسم معرفة
 ل ع] منصوب

[ م জ্ঞান  

 مجهول ماض فعل
 [IV ي ت ا]ضمير+

তেও়ো হত়েতে তাতের  

 اسم
 موصول
যাতের 

ইহা (য়িারআি) থিা স্পষ্ট আোি। থিবল থব-ইিসাফরাই আমার 

 

اَيـَتِٰنَآ   ـ   ﴾49ٱلظّـَلِٰمُونَ ﴿                  إِلََّ                     بِ
[ م ل ظ] مرفوع اسم معرفة

জাকলমরা  

 ا] ضمير+ مجرور اسم+ جرّ   োডা حصر. ح
[ ي ي আমাতের 

কনেশ্বনাবলী  
আোিসমূহ অস্বীিার িয়র। 

 

 

مِ نْ           ءَايٰـَت        عَلَيْهِ       أنُزِلَ         لَوْلََ        وَقَالُوا۟   

 جرّ 
হতত  

 ي ا] مرفوع اسم
[ ي কনেশ্বনাবলী  

 جرّ 
 ضمير+

তার 

উপর  

 ماض فعل
 ز ن] مجهول

 IV] নাকযল ل

িরা হল 

. ح
 تحضيض
তিন না  

 فعل+ عطف.ح
 ق] ضمير+ ماض

[ ل و এবং বতল 

তারা  
29|50|িারা বয়ল, িার পালিিিি ার পি থেয়ি িার প্রনি নিেু নিিশ্িি অবিীণি হল িা থিি?  
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اَ       قُلْ      رَّبِ هِۦۖ           ٱللَِّّ       عِندَ         ٱلْءَايٰـَتُ           إِنََّّ
 الجلالة لفظ

[ اله] مجرور
আল্লাহর  

 مكان. ظ
 ع] منصوب
[ د ن

কনিট  

 مرفوع اسم معرفة
[ ي ي ا]

কনেশ্বনাবলী  

 مشبه. ح
-ما+ بفعل

 প্রিৃত كافة
পতে  

 أمر فعل
 و ق]

[ ل বল 

 مجرور اسم
 ب ر] ضمير+

[ ب তার 

রতবর  

বলুি, নিিশ্িি থিা আল্লাহর ইচ্ছাধীি।  

 

آَ    ﴾50مُّبِين  ﴿           نَذِير              أَنََ۠              وَإِنََّّ

  ن ي ب] مرفوع اسم

IV] সুষ্পষ্ট  

 مرفوع اسم
[ ر ذ ن]

সতিব িারী  

 ضمير
  আকম منفصل

 بفعل مشبه. ح+ عطف.ح
  এবং প্রিৃত পতে كافة-ما+

আনম থিা এিজি সুস্পষ্ট সিিি িারী মাত্র। 

 

 

ٱلْكِتَٰـبَ        عَلَيْكَ        أنَزَلْنَا        أَنََّّ         يَكْفِهِمْ        أَوَلََْ   
 اسم معرفة
 ك] منصوب
[ ب ت

কিতাব  

 ضمير+ جرّ 
ততামাতের 

উপর  

 ماض فعل
 ز ن] ضمير+

 IV] নাকযল ل

িতরকে 

আমরা  

 مشبه. ح
 بفعل

 তয ضمير+

আমরা 

 مضارع فعل
 ضمير+ مجزوم
[ ي ف ك]

যতেষ্ট তাতের 

জনয 

 استفهام. ح
 زائدة. ح+
 نفي. ح+

ন়ে কি  

29|51|এটানি িায়ির জয়িয যয়েষ্ট িে থয, আনম আপিার প্রনি নিিাব িানযল িয়রনে, 
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لَىٰ    لَرَحَْْةً            لِكَ ٰ  ذَ     فِِ         إِنَّ       عَلَيْهِمْۚ          يُـتـْ

 اسم+ تاكيد-ل
[ م ح ر] منصوب

অবশ্যই রহমত 

 اسم
 اشارة
এর  

 جرّ 
মতযয 

 مشبه. ح
 بفعل
কনশ্চ়েই  

 جرّ 
 ضمير+

তাতের  

 مجهول مضارع فعل
[و ل ت] পতড 

শ্ূনান হ়ে 

যা িায়ির িায়ে পাঠ িরা হে। এয়ি অবশ্যই 

 

    ﴾51يُـؤْمِنُونَ ﴿                 لِقَوْم                 وَذِكْرَىٰ 
 م ا] ضمير+ مضارع فعل

  IV] ঈমান আতন তারা ن
[ م و ق] مجرور اسم+ جرّ 

সম্প্রোত়ের জনয 
 ك ذ] مرفوع اسم+ عطف.ح

[ ر ও নসীহত 

নবশ্বাসী থলািয়ির জয়িয রহমি ও উপয়িশ্ আয়ে। 

 

 

نَكُمْ             بَـيْنِ            بِٱللَِّّ        كَفَىٰ      قُلْ  شَهِيدًا ۖ       وَبَـيـْ  
 اسم
 منصوب

[ د ه ش]
সােী  

 مكان. ظ+ عطف.ح
 ي ب] ضمير+منصوب

[ ن ততামাতের মাতে  

  مكان. ظ
 ي ب]ضمير+

  আমাতের [ن

মাতে  

 لفظ+ جرّ 
 مجرور الجلالة

[ اله]
আল্লাহই 

 ماض فعل
 ف ك]

[ ي
যতেষ্ট  

 فعل
 أمر

 و ق]
[ ل
বল  

29|52|বলুি, আমার ময়ধয ও থিামায়ির ময়ধয আল্লাহই সািীরূয়প যয়েষ্ট। 

 

 

وَٱلَْْرْضِ ۗ               تِ ٰ  ٱلسَّمَٰـوَ          فِِ     مَا          يَـعْلَمُ   
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 مجرور اسم+ عطف.ح
[ ض ر ا] পকৃেবীতত  

 س] مجرور اسم معرفة
[ و م আিাশ্ 

মন্ডলীতত 

 جرّ 
মতযয  

 اسم
 موصول
যা  

 ل ع] مضارع فعل
[ م জাতনন কতকন  

নিনি জায়িি যা নিেু িয়ভামন্ডয়ল ও ভূ-মন্ডয়ল আয়ে।  

 

     بِٱللَِّّ             وكََفَرُوا۟             بِٱلْبَٰـطِلِ          ءَامَنُوا۟    وَٱلَّذِينَ 
 الجلالة لفظ+جرّ  

[ اله] مجرور
আল্লাহতি 

 ماض فعل+ عطف.ح
[ ر ف ك] ضمير+

এবং অকবশ্বাস িতর 

তারা  

 مجرور اسم+ جرّ 
[ ل ت ب]

বাকততলর উপর  

 ماض فعل
 ا] ضمير+

ن م  
IV] ঈমান 

আতন 

তারা 

 عطف.ح
 اسم+

 এবং موصول
যারা  

আর যারা নমেযাে নবশ্বাস িয়র ও আল্লাহয়ি  

 

  ﴾52ٱلْْٰـَسِرُونَ ﴿               هُمُ                  أُو۟لـَئِٰٓكَ 
 س خ] مرفوع اسم معرفة

[ ر েকতগ্রস্ত  

  তারা اشارة اسم তারাই منفصل ضمير

অস্বীিার িয়র, িারাই িনিগ্রস্ত। 

 

أَجَل               وَلَوْلََ        بِٱلْعَذَابِۚ             وَيَسْتـَعْجِلُونَكَ   
 مرفوع اسم
[ ل ج ا]

সম়ে  

. ح+ عطف.ح
 এবং যকে شرط

না  

 اسم معرفة+ جرّ 
[ ب ذ ع] مجرور

শ্াকস্তর  

 ضمير+ مضارع فعل+ عطف.ح
 অকবলতে োবী [X ل ج ع] ضمير+

িরতব তারা ততামার  

29|53|িারা আপিায়ি আযাব ত্বরানিি িরয়ি বয়ল। যনি আযায়বর সমে নিধিানরি িা োিি,  
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آَءَهُمُ        مُّسَمًّى  نَّهُ                 ٱلْعَذَابُ         لََّّ          وَلَيَأْتيِـَ
 مضارع فعل+ تاكيد-ل+ عطف.ح

[ ي ت ا] ضمير+ تاكيد-ن+
অবশ্যই আসতবই তাতের 

উপর  

 اسم معرفة
 ذ ع] مرفوع

[ ب শ্াকস্ত  

 ماض فعل+ تاكيد-ل
[ ا ي ج] ضمير+

অবশ্যই আসত  

 س] منصوب اسم
[ م م কনযবাকরত  

িয়ব আযাব িায়ির উপর এয়স থযি। নিশ্চেই আিনস্মিভায়ব 

 

 

   ﴾53يَشْعُرُونَ ﴿            لََ            وَهُمْ              بَـغْتَةً 

 ع ش] ضمير+ مضارع فعل
[ ر তটর পাতব তারা  

 منفصل ضمير+ عطف.ح  না نفي. ح
এবং তারা  

 منصوب اسم
[ ت غ ب]

হঠাৎ  

িায়ির িায়ে আযাব এয়স যায়ব, িায়ির েবরও োিয়ব িা। 

 

     جَهَنَّمَ          وَإِنَّ               بِٱلْعَذَابِ             يَسْتـَعْجِلُونَكَ 

 علم اسم
 منصوب
জাহান্নাম  

. ح+ عطف.ح
 এবং بفعل مشبه

কনশ্চ়েই  

 اسم معرفة+جرّ 
[ ب ذ ع] مجرور

শ্াকস্তর  

 ضمير+ ضمير+ مضارع فعل
 অকবলতে োবী [X ل ج ع]

িতর তারা ততামার  

29|54|িারা আপিায়ি আযাব ত্বরানিি িরয়ি বয়ল; অেচ জাহান্নাম 

 

 
ٌۢ
   ﴾54بِٱلْكَـفِٰريِنَ ﴿                                   لَمُحِيطةَ 
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[ ر ف ك] مجرور اسم معرفة+ جرّ 
িাতেররা  

ط و ح] مرفوع اسم+ تاكيد-ل  

IV] অবশ্যই পকরতবষ্টন িতর তরতেতে 

িায়ফরয়িরয়ি থেরাও িরয়ে। 

 

 

هُمُ            يَـوْمَ  فـَوْقِهِمْ           مِن      ٱلْعَذَابُ             يَـغْشَىـٰ  

 ضمير+ مجرور اسم
[ ق ة ف] তাতের 

উপর  

 جرّ 
হতত 

 مرفوع اسم معرفة
[ ب ذ ع]

আযাতব 

 غ] ضمير+ مضارع فعل
[ و ش তেতি তেলতব 

তাতের  

 منصوب اسم
[ م و ي]

তসকেন  

29|55|য়যনিি আযাব িায়িরয়ি থেরাও িরয়ব মাোর উপর থেয়ি  

 

     ذُوقُوا۟             وَيَـقُولُ            أَرْجُلِهِمْ       تََْتِ          وَمِن 
 ذ] ضمير+ أمر فعل

[ ق ة স্বাে নাও 

ততামরা  

 فعل+ عطف.ح
[ ل و ق] مضارع

এবং বলতব 

 مجرور اسم
[ ل ج ر] ضمير+

তাতের পাত়ের  

 مجرور اسم
[ ت ح ت]

নীচ  

 عطف.ح
جرّ + এবং 

হতত  

এবং পায়ের িীচ থেয়ি। আল্লাহ বলয়লি, থিামরা যা িরয়ি, 

 

 

     ﴾55تـَعْمَلُونَ ﴿               كُنتُمْ                    مَا 

 م ع] ضمير+ مضارع فعل
[ ل সম্পােন ির ততামরা  

 و ك] ضمير+ ماض فعل
[ ن কেতল ততামরা  

  যা موصول اسم 

িার স্বাি গ্রহণ ির। 
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سِعَة  ٰ  وَ        أَرْضِى         إِنَّ        ءَامَنـُوٓا۟        ٱلَّذِينَ      يـَعِٰبَادِىَ   

 اسم
 و] مرفوع
[ ع س

প্রসস্ত 

 مرفوع اسم
 ر ا] ضمير+

[ ض আমার 

যমীন  

 مشبه. ح
 بفعل
কনশ্চ়েই  

 ماض فعل
 م ا] ضمير+

 IV] ঈমান ن

এতনতে  

 اسم
 موصول
যারা  

 اسم+ نداء. ح
 ع] ضمير+ مرفوع

[ د ب তহ আমার 

বান্দারা  

29|56|য়হ আমার ঈমািিার বাোগণ, আমার পৃনেবী প্রশ্স্ত। 

 

    ﴾56فَٱعْبُدُونِ ﴿                                     فَإِيَّٰـىَ 
-ي) ضمير+ ضمير+ أمر فعل+ استئنافية. ح

(محذوفة  

[ د ب ع]  অতএব ইবােত ির ততামরা 

আমার 

 অতএব শুযু ضمير+ استئنافية. ح
আমারই  

অিএব থিামরা আমারই এবািি ির 

 

     ثَُّ         ٱلْمَوْتِ ۖ         ذَآئقَِةُ             نَـفْس            كُلُّ 

 عطف.ح
অতঃপর  

 اسم معرفة
 و م] مجرور

[ ت মৃতুযর  

[ ق و ذ] مرفوع اسم
স্বােগ্রহনিারী 

 مجرور اسم
[ س ف ن]

বযকি 

 ك] مرفوع اسم
[ ل ل প্রততযি  

29|57|জীবমাত্রই মৃিুযর স্বাি গ্রহণ িরয়ব। অিঃপর 
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نَا     ﴾57تُـرْجَعُونَ ﴿                               إِلَيـْ
 ج ر] ضمير+ مجهول مضارع فعل

[ع প্রতযাবকতব ত হতব ততামরা  

  আমাতের কেতিই ضمير+ جرّ 

থিামরা আমারই িায়ে প্রিযাবনিি ি হয়ব। 

 

 

ئـَنـَّهُم         ٱلصَّٰـلِحَٰـتِ     وَعَمِلُوا۟      ءَامَنُوا۟       وَٱلَّذِينَ          لَنـُبـَوِ 

-ن+ مضارع فعل+ تاكيد-ل
[ ا و ب] ضمير+ تاكيد

অবশ্যই বসবাস িরাবই  

তাতের  

 اسم معرفة
 ص] مجرور
[ ح ل সৎ 

িাতজর  

 عطف.ح
 ماض فعل+
 م ع] ضمير+

[ ل সম্পােন 
িতর তারা  

 ماض فعل
 م ا] ضمير+

 [IV ن

ঈমান 
আতন তারা 

 عطف.ح
 اسم+

 এবং موصول
যারা  

29|58|যারা নবশ্বাস স্থাপি িয়র ও সৎিমি িয়র, আনম অবশ্যই িায়িরয়ি 

 

هَٰـرُ      تََْتِهَا       مِن       تَُْرِى      غُرَفًا          ٱلَّْنََّةِ      مِ نَ      ٱلْْنَْـ
 اسم معرفة
 ه ن] مرفوع

[ ر েণবাযারা 
সমূহ 

 مجرور اسم
 ه ت] ضمير+

[ ت তার 

পােতেতশ্ 

 جرّ 
হতত 

 مضارع فعل
[ ي ر ج]

প্রবাকহত 

হ়ে 

 منصوب اسم
[ ف ر غ]

সুউচ্চ 

অট্টাকলিা 
সমূতহ 

 اسم معرفة
 ذ] منصوب
[ ن ن

জান্নাতত  

 جرّ 
মতযয  

জান্নায়ির সুউচ্চ প্রাসায়ি স্থাি থিব, যার িলয়িয়শ্ প্রস্রবণসমূহ প্রবানহি।  
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   ﴾58ٱلْعَٰـمِلِيَن ﴿        أَجْرُ          نعِْمَ       فِيهَاۚ       خَـلِٰدِينَ 

 م ع] منصوب اسم معرفة
[ ل সম্পােনিারীতের  

 ا] مرفوع اسم
[ ر ج

প্রকতোন  

 فعل)ماض فعل 

[ م ع ن] (الثنا
িত উত্তম  

 جرّ 
 ضمير+

তার 

মতযয  

 منصوب اسم
[ د ل خ] কচর 

স্থা়েী তারা  

থসোয়ি িারা নচরিাল োিয়ব। িি উত্তম পুরস্কার িমীয়ির। 

 

رُوا۟        ٱلَّذِينَ      ﴾59يَـتـَوكََّلُونَ ﴿     رَبِّ ِمْ          وَعَلَىٰ       صَبـَ

 ضمير+ مضارع فعل
[ ل ك و] ভরসা 

িতর তারা  

 ضمير+ مجرور اسم
[ ب ب ر] তাতের 

রতবর  

 عطف.ح
 এবং جرّ +

উপর  

 ضمير+ ماض فعل
[ ر ب س] ধযযব 

যতরতে 

 اسم
 موصول
যারা  

29|59|যারা সবর িয়র এবং িায়ির পালিিিি ার উপর ভরসা িয়র। 

 

 

           رِزْقـَهَا         تََْمِلُ        لََّ         دَآبَّة        مِ ن          وكََأيَِ نْ 
 منصوب اسم

[ ق ز ر] ضمير+
তাতের করকজি  

 ح] مضارع فعل
[ ل م মওজেু 

রাতে 

. ح
  নাنفي

 مجرور اسم
[ ب ب د]

জীব জন্তু  

 جرّ 
হতত 

 اسم+ عطف.ح
 এবং مرفوع

এমন িতি  

29|60|এমি অয়িি জন্তু আয়ে, যারা িায়ির োিয সনিি রায়ে িা।  

 

كُمْ ۚ              يَـرْزقُُـهَا                ٱللَُّّ     وَهُوَ               وَإِيََّّ
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 ضمير+ عطف.ح
 এবং منفصل

কতকনই  

 ضمير+ عطف.ح
 এবং منفصل

ততামাতের  

 ر] ضمير+ مضارع فعل
[ ق ز করকযি তেন 

তাতের  

 الجلالة لفظ
[ اله] مرفوع

আল্লাহ  

আল্লাহই নরনযি থিি িায়িরয়ি এবং থিামায়িরয়িও। 

 

 

     ﴾60﴿    ٱلْعَلِيمُ                                 ٱلسَّمِيعُ 

[ م ل ع] مرفوعة صفة معرفة সববজ্ঞ  [ ع م  س]مرفوع اسم معرفة সব শুতনন  

নিনি সবিয়োিা, সবিজ্ঞ। 

 

 

  تِ ٰ  ٱلسَّمَٰـوَ          خَلَقَ        مَّنْ          سَألَْتـَهُم           وَلَئِن 

 اسم معرفة
 م س] مجرور

[ و আিাশ্ 

মন্ডলী 

 ل خ] ماض فعل
[ ق সৃকষ্ট 

িতরতেন 

 اسم
 موصول
তি 

 ضمير+ ماض فعل
[ ل ا س] ضمير+

কজজ্ঞাসা ির তুকম 

তাতের  

-ل+ عطف.ح
. ح+ تاكيد

  এবং যকে شرط

29|61|যনি আপনি িায়িরয়ি নজয়জ্ঞস িয়রি, থি িয়ভামন্ডল  

 

 

 

     لَيـَقُولُنَّ         وَٱلْقَمَرَ          ٱلشَّمْسَ      وَسَخَّرَ       وَٱلَْْرْضَ 
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 فعل+ تاكيد-ل
 تاكيد-ن+ مضارع
[ ل و ق] অবশ্যই 

বলতব তারা  

 معرفة+ عطف.ح
 ق] منصوب اسم

[ ر م ও চন্দ্রতি 

 اسم معرفة
 س] منصوب
[ س م সূযব  

 فعل+ عطف.ح
 ر خ س] ماض

II] ও কন়েকিত 

িতরনর 

 اسم+ عطف.ح
 ر ا] منصوب

[ ض ও 

পকৃেবী  
ও ভূ-মন্ডল সৃনষ্ট িয়রয়ে, চন্দ্র ও সূযি য়ি িয়মি নিয়োনজি িয়রয়ে? িয়ব িারা অবশ্যই বলয়ব 

 

 

 ۖ ُ     ﴾61يُـؤْفَكُونَ ﴿                  فَأَنََّّٰ                  ٱللَّّ

 ف ا] ضمير+ مضارع فعل
[ ك কেরান হ়ে তাতের  

 ا] استفهام. ح+ استئنافية. ح
[ ي ن তাহতল তিাো হতত  

[ اله] مرفوع الجلالة لفظ
আল্লাহ  

আল্লাহ। িাহয়ল িারা থিাোে েুয়র থবড়ায়চ্ছ? 

 

 

    يَشَآءُ            لِمَن           ٱلرِ زْقَ            يَـبْسُطُ            ٱللَُّّ 

 ش] مضارع فعل
[ ا ي ইচ্ছা িতরন 

কতকন  

 اسم+ جرّ 
 موصول
যাতি 

 اسم معرفة
 ز ر] منصوب

[ ق করকযি  

 ب] مضارع فعل
[ ط س প্রসস্ত 

িতরন 

 الجلالة لفظ
[ اله] مرفوع

আল্লাহ  

29|62|আল্লাহ িাাঁ র বাোয়ির ময়ধয যার জিয ইচ্ছা নরনযি প্রশ্স্ত িয়র থিি এবং যার জিয ইচ্ছা  

 

 

      ٱللََّّ        إِنَّ          لَهُۥٓ ۚ         وَيَـقْدِرُ          عِبَادِهِۦ         مِنْ 
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 الجلالة لفظ
[ اله] منصوب

আল্লাহ  

 مشبه. ح
 بفعل
কনশ্চ়েই  

 جرّ 
ه+ যায়ি 

 فعل+ عطف.ح
[ ر د ق] مضارع

সংিীণব িতরন 

 ضمير+ مجرور اسم
[ د ب ع] তাাঁর 

বান্দাতের  

 جرّ 
হতত 

হ্রাস িয়রি। নিশ্চে, আল্লাহ 

 

 

   ﴾62عَلِيم  ﴿                   شَىْء                 بِكُلِ  

[ م ل ع] مرفوعة صفة েুব 

অবকহত 

 ي ش] مجرور اسم
[ا কিেুর  

[ ل ل ك] مجرور اسم+ جرّ 
সব   

সবিনবষয়ে সমযি পনরজ্ঞাি। 

 

 

 

ٱلسَّمَآءِ       مِنَ         نّـَزَّلَ         مَّن        سَألَْتـَهُم        وَلَئِن      
 اسم معرفة
 م س] مجرور

[ و আিাশ্  

 جرّ 
হতত  

 ماض فعل
 [II ل ز ن]

বর্বণ িতরন 

 اسم
 موصول
তি 

 ضمير+ ماض فعل
[ ل ا س] ضمير+

কজজ্ঞাসা ির তুকম 

তাতের  

 تاكيد-ل+ عطف.ح
 এবং شرط. ح+

অবশ্যই যকে  

29|63|যনি আপনি িায়িরয়ি নজয়জ্ঞস িয়রি, থি আিাশ্ থেয়ি বানর বষিণ িয়র, অিঃপর িা  

 

 

   بَـعْدِ      مِنٌۢ         ٱلَْْرْضَ        بِهِ           فَأَحْيَا            مَآءً 
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 مجرور اسم
[ د ع ب]

পতর 

 جرّ 
হতত 

 اسم معرفة
 ر ا] منصوب

[ ض ভূকমতি 

 جرّ 
 ضمير+

তা কেত়ে  

 ماض فعل+ عطف.ح
ي ي ح] IV] 

সন্জীকবত িতরন  

 منصوب اسم
[ ه و م]

পাকন  

দ্বারা মৃনত্তিায়ি উহার মৃি হওোর পর সঞ্জীনবি িয়র? িয়ব িারা অবশ্যই 

 

ُۚ         لَيـَقُولُنَّ        مَوْتِِاَ    لِلَِّّ ۚ          ٱلْْمَْدُ        قُلِ         ٱللَّّ
 الجلالة لفظ

[ اله] مجرور
আল্লাহর  

 اسم معرفة
 م ح] مرفوع

[ د সব 

প্রশ্ংসা  

 فعل
 ق] أمر
[ ل و

বল  

 الجلالة لفظ
 مرفوع

[ اله]
আল্লাহ  

 فعل+ تاكيد-ل
 تاكيد-ن+ مضارع
[ ل و ق] অবশ্যই 

বলতব তারা  

 مجرور اسم
 و م] ضمير+

[ ت তার 

মৃতুযর  

বলয়ব, আল্লাহ। বলুি, সমস্ত প্রশ্ংসা আল্লাহরই।  

 

 

    ﴾63يَـعْقِلُونَ ﴿         لََ               أَكْثـَرُهُمْ              بَلْ 
[ ل ق ع] ضمير+ مضارع فعل

অনুযাবন িতর তারা  
. ح
 نفي
না  

[ ر ث ك] ضمير+ مرفوع اسم
তাতের অকযিাংশ্ই  

. ح
 إضراب
বরং 

নিন্তু িায়ির অনধিাংশ্ই িা থবায়ে িা। 

 

 

 

يَآٱ       ةُ  ٰ لْْيََوٱ     هَٰـذِهِ       وَمَا نْـ    ۚوَلَعِب           لََوْ          إِلََّ        لدُّ
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 عطف.ح
 اسم+
 ل] مرفوع
[ ب ع

ক্রীডা  

 ل] مرفوع اسم
[و ه তিৌতুি  

. ح
 حصر
বযতীত  

 صفة معرفة
 ن د] مرفوعة

[ و েকুন়োর  

 اسم معرفة
 ح] مرفوع
[ ي ي

জীবন 

 اسم
 اشارة
এই  

 عطف.ح
 نفي. ح+

এবং না  

 29|64|এই পানেিব জীবি ক্রীড়া-য়িৌিুি বব থিা নিেুই িে।  

 

ارَ ٱ           وَإِنَّ  وَانُ ٱ         لََِىَ             لْءَاخِرَةَ ٱ           لدَّ   ۚ لْْيَـَ
 اسم معرفة
 ي ح] مرفوع

[ ي প্রিৃত 

জীবন  

 ضمير+ تاكيد-ل
 منفصل
অবশ্যই তাই  

 منصوب اسم معرفة
[ ر خ ا]

আতেরাততর  

 اسم معرفة
 و د] منصوب

[ ر ঘর  

. ح+ عطف.ح
 এবং بفعل مشبه

কনশ্চ়েই  

পরিায়লর গৃহই প্রিৃি জীবি;  

 

    ﴾64﴿ يَـعْلَمُونَ                 كَانوُا۟                    لَوْ   
 ل ع] ضمير+ مضارع فعل

[ م জাতন তারা  
 و ك] ضمير+ ماض فعل

[ ن কেল তারা 
 যকে شرط. ح

যনি িারা জািি। 

 

 

   للََّّ ٱ           دَعَوُا۟         لْفُلْكِ ٱ         فِِ          ركَِبُوا۟           فَإِذَا
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 الجلالة لفظ
[ اله] منصوب

আল্লাহর 

িাতে  

 ماض فعل
 ع د] ضمير+

[ و তো়ো 
িতর তারা  

 اسم معرفة
 ل ف] مجرور

[ ك জলযাতনর  

 جرّ 
মতযয  

 ماض فعل
 ك ر] ضمير+

[ ب আতরাহন 

িতর তারা  

 عطف.ح
 زمان. ظ+

এবং যেন  

29|65|িারা যেি জলযায়ি আয়রাহণ িয়র িেি এিনিষ্ঠভায়ব আল্লাহয়ি ডায়ি।  

 

ينَ ٱ           لَهُ      مُُْلِصِيَن  هُمْ           فـَلَمَّا          لدِ    إِلَ         نَََّىـٰ
 جرّ 
কেতি  

 ضمير+ ماض فعل
و ج ن] I I] 

বাাঁকচত়ে আতনন 

তাতের  

 استئنافية. ح
 زمان. ظ+

অতঃপর যেন  

 منصوب اسم معرفة
[ ن ي د]

আনুগতযতি 

 جرّ 
 ضمير+

তারই 

জনয 

 اسم
 منصوب

ص ل خ]  

IV] 

কবশুদ্ধ 

কচতত্ত 

অিঃপর নিনি যেি স্থয়ল এয়ি িায়িরয়ি  

 

﴾65﴿ يُشْركُِونَ                 هُمْ           إِذَا                لْبـَر ِ ٱ  
[ ك ر ش] ضمير+ مضارع فعل

শ্রীি িতর তারা  

 منفصل ضمير
তারা  

 زمان. ظ
তেন 

 ب] مجرور اسم معرفة
[ ر ر স্থতলর  

উদ্ধার িয়রি, িেিই িারা শ্রীি িরয়ি োয়ি। 

 

 

نَٰـهُمْ            بِآَ           لِيَكْفُرُوا۟  تَمَتـَّعُوا۟                ءَاتـَيـْ       ۖوَلِيـَ
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 فعل+ تعليل-ل+ عطف.ح
 ع ت م] منصوب مضارع

V]তযন তভাগ কবলাস 

িরতত পাতর তারা 

 ضمير+ ماض فعل
ي ت ا] ضمير+ IV] 

োন িতরকে আমরা 
তাতের  

 اسم+ جرّ 
 موصول
তা যা  

 مضارع فعل+ تعليل-ل
[ ر ف ك] منصوب তযন 

অস্বীিার িরতত পাতর  

29|66|যায়ি িারা িায়ির প্রনি আমার িাি অস্বীিার িয়র এবং থভাগ-নবলায়স ডুয়ব োয়ি।  

 

﴾66﴿ يَـعْلَمُونَ                                    فَسَوْفَ   

[ م ل ع] ضمير+ مضارع فعل জানতব তারা  استقبال. ح+ استئنافية. ح অতএব শ্ীঘ্রই  

সত্বরই িারা জািয়ি পারয়ব। 

 

 

 

     ءَامِنًا      حَرَمًا        جَعَلْنَا          أَنََّ          يَـرَوْا۟         أَوَلََْ 

 اسم
 ا] منصوب
[ ن م

শ্াকন্ত পণূব 

 منصوب اسم
[ م ر ح]

হারামতি 

 ماض فعل
 ع ج] ضمير+

[ ل বাকনত়েকে 

আমরা  

 مشبه. ح
 بفعل

 তয ضمير+

আমরা  

 مضارع فعل
 ا ر] مجزوم

[ ي তেতে 

তারা  

 استفهام. ح
 زائدة. ح+
 نفي. ح+

নাই কি  

29|67|িারা নি থিয়ে িা থয, আনম এিটি নিরাপি আেেস্থল িয়রনে।  

 

     لْبَٰـطِلِ ٱأَفَبِ             ۚحَوْلَِِمْ         مِنْ        لنَّاسُ ٱ       وَيُـتَخَطَّفُ 
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 زائدة. ح+ استفهام. ح
 اسم معرفة+ جرّ +

[ ل ط ب] مجرور ততব 

কি বাকততলর উপর  

 مجرور اسم
 و  ح] ضمير+

[ ل তাতের 

চারপাশ্ 

 جرّ 
হতত 

 اسم معرفة
 و ن] مرفوع

[ س মানুর্তের  

 فعل+ عطف.ح
 خ] مجهول مضارع

 V] কেকনত়ে ف ط

তনও়ো হ়ে 

অেচ এর চিুপায়শ্বি  যারা আয়ে, িায়ির উপর আক্রমণ িরা হে। িয়ব নি িারা 

 

﴾67﴿ يَكْفُرُونَ            للَِّّ ٱ           وَبِنِعْمَةِ            يُـؤْمِنُونَ   

 ك] ضمير+ مضارع فعل
[ ر ف অস্বীিার 

িরতব তারা  

 الجلالة لفظ
[ اله] مجرور

আল্লাহর  

 اسم+ جرّ + عطف.ح 
[ م ع ن] مجرور ও 

অনুগ্রহ তি 

 ضمير+ مضارع فعل
 কবশ্বাস [IV ن م ا]

িরতব তারা  
নমেযােই নবশ্বাস িরয়ব এবং আল্লাহর থিোমি অস্বীিার িরয়ব? 

 

 

تـَرَىٰ ٱ      مَِّنِ         أَظْلَمُ        وَمَنْ    كَذِبً         للَِّّ ٱ         عَلَى    فـْ
 اسم
 منصوب

[ ب ذ ك]
কমেযা  

 الجلالة لفظ
[ اله] مجرور

আল্লাহর  

 جرّ 
উপর  

 ماض فعل
 ر   ف]

 [VIII ي

রচনা 

িতর  

 اسم+ جرّ 
 موصول
তচ়ে তয 

 تفضيل اسم
 ل ظ] مرفوع

[ م অকযি 

জাতলম 

 عطف.ح
 اسم+

 موصول
এবং তি 

29|68|য়য আল্লাহ সম্পয়িি  নমেযা িো গয়ড়  

 

  فِِ       ألََيْسَ      ۚ ۥٓ جَآءَهُ       لَمَّا       لَْْق ِ ٱبِ            كَذَّبَ         أَوْ 
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 جرّ 
মযয 

 استفهام. ح
 ماض فعل+
 ل]« كان»

[ س ي ন়ে 

কি  

 ماض فعل
 ك] ضمير+

[ ا ي
তপৌাঁতেতে 

তার  

. ظ
 زمان
যেন 

 اسم معرفة+ جرّ 
 ق ح] مجرور

[ ق মহাসততযর 

উপর  

 ذ ك] ماض فعل
 [II ب

কমেযাতরাপ 

িতরয 

 عطف.ح
অেবা  

অেবা িার িায়ে সিয আসার পর িায়ি অস্বীিার িয়র, িার নি স্মরণ রাো উনচি িে থয,  

 

﴾68﴿ لِ لْكَـفِٰريِنَ                    مَثـْوًى                جَهَنَّمَ   

 ك] مجرور اسم معرفة+ جرّ 
[ ر ف িাতেরতের  

[ ي و ث] منصوب اسم
আবাসস্থল 

 بالفتحة مجرور علم اسم
( ممنوع) জাহান্নাতমর  

জাহান্নামই থসসব িায়ফয়রর আেেস্থল হয়ব? 

 

 

هْدِيَـنـَّهُمْ             فِينَا        جَٰـهَدُوا۟      لَّذِينَ ٱوَ     ۚسُبـُلَنَا            لَنـَ
 منصوب اسم

 ب س] ضمير+
[ ل আমাতের 

পে  

 مضارع فعل+ تاكيد-ل
 د ه] ضمير+ تاكيد-ن+

[ ي অবশ্যই তেোব 

আমরা তাতের  

 ضمير+ جرّ 
আমাতের 

জনয 

 ماض فعل
 ه ج] ضمير+

 III] তচষ্টাد
িতর তারা  

 عطف.ح
 اسم+

 موصول
এবং যারা  

29|69|যারা আমার পয়ে সাধিাে আত্মনিয়োগ িয়র, আনম অবশ্যই িায়িরয়ি আমার পয়ে  

 

 

﴾69﴿ لْمُحْسِنِينَ ٱ             لَمَعَ              للََّّ ٱ            وَإِنَّ   
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 س ح] منصوب اسم معرفة
  IV] সৎিমবশ্ীলতের ن

 مكان. ظ+ تاكيد-ل
 অবশ্যই منصوب

সাতে 

 الجلالة لفظ
[ اله] منصوب

আল্লাহ  

 مشبه. ح+ عطف.ح
  এবং কনশ্চ়েই بفعل

পনরচানলি িরব। নিশ্চে আল্লাহ সৎিমিপরােণয়ির সায়ে আয়েি। 

 

       সূরা আন্-িাবুত  সমাপ্ত  
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يَّة   الرُّوْمِ  سُوْرةَُ                     مَكِ 
                      ৩০।  সূরা আর-রূম   :  মাক্কী  

          
           রুকু: ০৬                                           আয়াত:৬০ 
 

                              بِسْمِ ٱللَِّّ ٱلرَّحْْٰـَنِ ٱلرَّحِيمِ 

 
     ﴾2﴿    لرُّومُ ٱ           غُلِبَتِ            ﴾ 1﴿     الَٓٓ 

 علم اسم معرفة
   থরামািরাمرفوع

 ل غ] مجهول ماض فعل
[ ب পরাকজত হত়েতে  

  আকলে লাম مقطعة. ح

মীম  

301|আনলফ-লাম-মীম, 

30|2|য়রামিরা পরানজি হয়েয়ে, 
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    بَـعْدِ         مِ نٌۢ         وَهُم         لَْْرْضِ ٱ         أَدْنََّ         فِِٓ 
 مجرور اسم
[ د ع ب]

পতর 

 جرّ 
হতত  

 ضمير+ عطف.ح
 এবং منفصل

তারা  

 ر ا] مجرور اسم
[ ض অঞ্চতলর  

 ن د] مجرور اسم
[ و কনিটবতী  

 جرّ 
মতযয  

30|3|নিিটবিী এলািাে এবং িারা িায়ির পরাজয়ের 

 

غْلِبُونَ                                      غَلَبِهِمْ  ﴾3﴿ سَيـَ  

 ل غ] مرفوع مضارع فعل+ استقبال. ح 
[ ب শ্ীঘ্রই কবজ়েী হতব 

[ ب ى غ] ضمير+ مجرور اسم তাতের 

পরাজত়ের  

পর অনিসত্বর নবজেী হয়ব, 

 

      لَْْمْرُ ٱ               لِلَِّّ              ۗسِنِينَ             بِضْعِ          فِِ 
 م ا] مرفوع اسم

[ ر ইেকত়োর  

 مجرور الجلالة لفظ
[ اله] আল্লাহরই  

 س] مجرور اسم
[ و ن বেতরর  

 ب] مجرور اسم
[ ع ض িত়েি  

 جرّ 
মতযয  

30|4|িয়েি বেয়রর ময়ধয। অগ্র-পশ্চায়ির  

 

    وَيَـوْمَئِذ               ۚبَـعْدُ              وَمِنٌۢ            قـَبْلُ            مِن

 زمان. ظ+ عطف.ح
এবং তসকেন 

 ع ب] مرفوع اسم
[ د পতরও 

 جرّ + عطف.ح
এবং হতত  

 ب ق] مرفوع اسم
[ ل পতূববও  

 جرّ 
হতত 

িাজ আল্লাহর হায়িই। থসনিি  
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﴾4﴿ لْمُؤْمِنُونَ ٱ                                     يَـفْرَحُ   
ن م ا] مرفوع اسم معرفة  

IV] মু’কমনরা  
[ ح ر ف] مضارع فعل আনকন্দত হতব 

মুনমিগণ আিনেি হয়ব। 

 

 

  وَهُوَ         ۖ يَشَآءُ          مَن        ينَصُرُ          ۚللَِّّ ٱ         بِنَصْرِ 
+  عطف.ح

 ضمير
 এবং منفصل

কতকনই  

 مضارع فعل
[ ا ي ش]

চান কতকন 

 اسم
 موصول
যাতি 

 ن] مضارع فعل
[ ر ص

সাহাযয 
িতরন কতকন  

 الجلالة لفظ
[ اله] مجرور

আল্লাহর  

 مجرور اسم+ جرّ 
 ص ن]

[ر সাহাতযয  

30|5|আল্লাহর সাহায়যয। নিনি যায়ি ইচ্ছা সাহাযয িয়রি এবং 

 

﴾5﴿ لرَّحِيمُ ٱ                                       لْعَزيِزُ ٱ  

[ م ح ر] مرفوعة صفة معرفة তমতহরবান  [ ز ز ع] مرفوع اسم معرفة পরাক্রমশ্ালী  
নিনি পরাক্রমশ্ালী, পরম িোলু। 

 

    وَلٰـَكِنَّ        ۥوَعْدَهُ         للَُّّ ٱ      يُُْلِفُ        لََ       ۖللَِّّ ٱ      وَعْدَ 
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 عطف.ح
 مشبه. ح+

  কিন্তু بفعل

 منصوب سما
 ع و] ضمير+

[ د তাাঁর 

ও়োো  

 الجلالة لفظ
 مرفوع

[ اله]
আল্লাহ  

 مضارع فعل
[ ف ل خ]

তেলাে 

িতরন 

. ح
 نفي
না  

 الجلالة لفظ
 مجرور

[ اله]
আল্লাহ  

 اسم
 و] منصوب
[ د ع

ও়োো  
30|6|আল্লাহর প্রনিশ্রুনি হয়ে থগয়ে। আল্লাহ িার প্রনিশ্রুনি থেলাফ িরয়বি িা। নিন্তু  

 

 

﴾6﴿ يَـعْلَمُونَ            لََ              لنَّاسِ ٱ               أَكْثـَرَ   

 ل ع] ضمير+ مضارع فعل
[ م জাতন তারা  

. ح
  না نفي

 ن] مجرور اسم معرفة
[ س و মানুর্  

 ث ك] منصوب تفضيل اسم
[ ر অকযিাংশ্  

অনধিাংশ্ থলাি জায়ি িা। 

 

 

يَاٱ         ةِ  ٰ لْْيََوٱ      مِ نَ      ظٰـَهِرًا        يَـعْلَمُونَ  نْـ   وَهُمْ             لدُّ
 عطف.ح 

 ضمير+
 এবং منفصل

তারা  

 مرفوعة صفة
[ و ن د]

েকুন়োর  

 اسم معرفة
 ي ح] مجرور

[ ي জীবতনর  

 جرّ 
হতত 

 منصوب اسم
[ ر ه ظ]

বাকহযি কেি 

 مضارع فعل
 ل ع] ضمير+

[ م জাতন 

তারা  
30|7|িারা পানেিব জীবয়ির বানহযি নিি জায়ি  

 

 

﴾7﴿ غَٰـفِلُونَ               هُمْ                لْءَاخِرَةِ ٱ           عَنِ   
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[ ل ف غ] مرفوع اسم
গাতেল তারা 

 ضمير
 منفصل
তারা  

[ ر خ ا] مجرور اسم معرفة
আতেরাততর  

সম্পতিব جرّ    

এবং িারা পরিায়লর েবর রায়ে িা। 

 

 

  خَلَقَ            مَّا        ۗأنَفُسِهِم        فِِٓ        يَـتـَفَكَّرُوا۟        أَوَلََْ 

 خ] ماض فعل
[ ق ل সৃকষ্ট 

িতরতেন  

 اسم
 موصول
যা  

 مجرور اسم
 ف ن] ضمير+

[ س তাতের 

কনতজতের  

 جرّ 
মতযয  

 مضارع فعل
 ك ف] مجزوم

 V] কচন্তা ر
িতর তারা  

 استفهام. ح
 زائدة. ح+
 نفي. ح+

নাই কি  

30|8|িারা নি িায়ির ময়ি থভয়ব থিয়ে িা থয, আল্লাহ িয়ভামন্ডল, 

 

هُمَآ        وَمَا        لَْْرْضَ ٱوَ       تِ ٰ  لسَّمَٰـوَ ٱ       للَُّّ ٱ نـَ    إِلََّ        بَـيـْ

. ح
 حصر
োডা  

 منصوب مكان. ظ
 ي ب] ضمير+

[ ن এতের  

ে’ুত়ের মাতে  

 عطف.ح
 اسم+

 موصول
এবং যা  

 اسم+ عطف.ح
 ا] منصوب
[ رض ও 

পকৃেবী  

 اسم معرفة
 م س] مجرور

[ و আিাশ্ 

মন্ডলী 

 الجلالة لفظ
 مرفوع

[ اله]
আল্লাহ  

ভূমন্ডল ও এিদুভয়ের মধযবিী সবনিেু সৃনষ্ট িয়রয়েি 

 

  مِ نَ       كَثِيراً           وَإِنَّ           ۗ مُّسَمًّى       وَأَجَل         لْْقَ ِ ٱبِ 

 جرّ 
হতত 

 ك] منصوب اسم
[ ر ث

অকযিাংশ্  

. ح+ عطف.ح
 بفعل مشبه

এবং কনশ্চ়েই  

 منصوب اسم
[ م م س]

কনকেব ষ্ট  

 اسم+ عطف.ح
 ج ا] مجرور

 معرفة+ جرّ 
 ح] مجرور اسم

[ ق ق সতযসহ 



 30 

[ ل এিটি 

িাতলর  

যোযেরূয়প ও নিনিি ষ্ট সময়ের জিয, নিন্তু অয়িি  

 

﴾8﴿ لَكَـفِٰرُونَ                رَبِّ ِمْ             بِلِقَآئِ            لنَّاسِ ٱ  
 ف ك] مرفوع اسم+ تاكيد-ل

[ ر অবশ্যই 

অস্বীিারিারী  

 مجرور اسم
 ب ر] ضمير+

[ ب তাতের রতবর  

 مجرور اسم+ جرّ 
[ ي ق ل] সাোৎ 

সম্পতিব   

 مجرور اسم معرفة
[ س و ن]

মানুতর্র  

মািুষ িায়ির পালিিিি ার সািায়ি অনবশ্বাসী। 

 

 

  كَيْفَ           فـَيَنظرُُوا۟       لَْْرْضِ ٱ      فِِ           يَسِيروُا۟         أَوَلََْ 

. ح
 استفهام
তিমতন  

 فعل+ عطف.ح
 منصوب مضارع
[ ر ظ ن] ততব 

তেেতত তপত 

তারা  

 مجرور اسم
[ ض ر ا]

পকৃেবীর  

 جرّ 
মতযয  

 مضارع فعل
 س] ضمير+مجزوم

[ر ي ভ্রমন িতর 

তারা  

 استفهام. ح
 زائدة. ح+
 نفي. ح+

নাই কি  

30|9|িারা নি পৃনেবীয়ি ভ্রমণ িয়র িা অিঃপর থিয়ে িা থয; িায়ির  

 

 

   كَانُـوٓا۟              ۚ قـَبْلِهِمْ          مِن     لَّذِينَ ٱ      عَٰـقِبَةُ        كَانَ 
 ماض فعل

 و ك] ضمير+
[ ن কেল তারা  

 مجرور اسم
 ب ق] ضمير+

[ ل তাতের পতূবব  

 جرّ 
হতত 

 اسم 
 موصول
যারা  

 ع] مرفوع اسم
[ ب ق

পকরণাম  

 ماض فعل
[ ن و ك]

কেল 
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পূবিবিীয়ির পনরণাম নি নি হয়েয়ে? িারা িায়ির চাইয়ি 

 

هُمْ          أَشَدَّ    لَْْرْضَ ٱ          وَأَثََرُوا۟                قُـوَّةً            مِنـْ

 منصوب اسم
[ ض ر ا]

যমীন  

 ضمير+ ماض فعل+ عطف.ح
ر و ث]  

IV] এবং চার্ িরত 

 منصوب اسم
[ ي و ق]

শ্কিতত  

 ضمير+ جرّ 
তাতের 

তচত়ে  

 تفضيل اسم
 ش] منصوب

[ د د
প্রবলতর  

শ্নিশ্ালী নেল, িারা যমীি চাষ িরি এবং িায়ির চাইয়ি থবশ্ী আবাি িরি। িায়ির িায়ে  

 

هُمْ              عَمَرُوهَا           مَِّا         أَكْثـَرَ         وَعَمَرُوهَآ وَجَآءَتـْ  

 فعل+ عطف.ح
 ج] ضمير+ ماض

[ ا ي এতসকেল 

িাতে তাতের  

 ضمير+ ماض فعل
 م ع] ضمير+

[ ر আবাত িতর 

তারা যা  

 اسم+ جرّ 
 موصول
তচত়ে তার  

 تفضيل اسم
]  منصوب

অকযিতর  

 فعل+ عطف.ح
 ضمير+ ماض

[ ر م ع] ضمير+
আবাে িরত তা  

িায়ির রসূলগণ সুস্পষ্ট নিয়িি শ্ নিয়ে এয়সনেল।  

 

 

يِ نَٰـتِ ٱبِ          رُسُلُهُم لِيَظْلِمَهُمْ          للَُّّ ٱ      كَانَ         فَمَا          ۖلْبـَ  

 فعل+ تعليل-ل
 منصوب مضارع

 ل ظ] ضمير+
[ م জলুুম 

িতরন তাতের 

উপর  

 لفظ
 الجلالة
 مرفوع

[ اله]
আল্লাহ  

 فعل
 و ك]ماض

[ ن
কেতলন 

 استئنافية. ح
 نفي. ح+

অতঃপর 

না  

 اسم معرفة+ جرّ 
[ ن ي ب] مجرور

সুষ্পষ্ট 

কনেশ্বনাবলী সহ 

 مرفوع اسم
 ر] ضمير+

[ ل س
তাতের 

রসূলরা  
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বস্তুিঃ আল্লাহ িায়ির প্রনি জুলুমিারী নেয়লি িা।  

 

﴾9﴿ يَظْلِمُونَ             أنَفُسَهُمْ               كَانُـوٓا۟             وَلٰـَكِن  

 ضمير+ مضارع فعل
[ م ل ظ] জলুুম িতর 

তারা  

 ن] ضمير+ منصوب اسم
[ س ف তাতের 

কনতজতের  

 ضمير+ ماض فعل
[ ن و ك] কেল 

তারা  

. ح – عطف.ح
  কিন্তু استدراك

নিন্তু িারা নিয়জরাই নিয়জয়ির প্রনি জুলুম িয়রনেল। 

 

 

        أَسَٰـ ٓـوُا۟              لَّذِينَ ٱ            عَـقِٰبَةَ            كَانَ          ثَُّ 

 و س] ضمير+ ماض فعل
  IV] মন্দ িমব িতরকেল ا

 اسم
 موصول
যারা  

 ع] منصوب اسم
[ ب ف পকরণাম  

 ماض فعل
[ ن و ك]

হল 

 عطف.ح
অতঃপর  

30|10|অিঃপর যারা মে িমি িরি, িায়ির পনরণাম হয়েয়ে মে। 

 

 

بوُا۟                أَن     لسُّوٓأَىٰٓ ٱ  ـاَيٰـَتِ             كَذَّ     للَِّّ ٱ               بِ
 الجلالة لفظ

[ اله] مجرور
আল্লাহর  

 ا] مجرور اسم+ جرّ 
[ ي ي

কনেশ্বনাবলী  

 ذ ك] ضمير+ ماض فعل
 II] কমেযাতরাপب

িতরকেল তারা  

. ح
 مصدرية
তয 

 اسم معرفة
 س] مرفوع
[ ا و মন্দ 

িারণ, িারা আল্লাহর আোিসমূহয়ি নমেযা বলি 
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﴾10﴿ يَسْتـَهْزءُِونَ                  بِّاَ                 وكََانوُا۟   

 ز ه] ضمير+ مضارع فعل
[ ا কবদ্রুপ িতর তারা  

তা সম্পতিব ضمير+ جرّ   ضمير+ ماض فعل+ عطف.ح  
[ ن و ك] এবং কেল তারা  

এবং থসগুয়লা নিয়ে ঠাট্টা-নবদ্রূপ িরি। 

 

 

     ثَُّ         ۥيعُِيدُهُ              ثَُّ           لْْلَْقَ ٱ       يَـبْدَؤُا۟        للَُّّ ٱ

 عطف.ح
অতঃপর  

  مضارع فعل
د و ع]ضمير+ IV] 

পনুরাবৃকত্ত িতরন 

তা  

 عطف.ح
অতঃপর  

 اسم معرفة
 خ] منصوب
[ ق ل সৃকষ্টর  

 ماض فعل
 د ب] ضمير+

[ ا সূচনা 
িতরন 

 الجلالة لفظ
 مرفوع

[ اله]
আল্লাহ  

30|11|আল্লাহ প্রেমবার সৃনষ্ট িয়রি, অিঃপর নিনি পুিরাে সৃনষ্ট িরয়বি।  

 

﴾11﴿ تُـرْجَعُونَ                                       إِلَيْهِ   
[ ع ج ر] ضمير+ مضارع فعل প্রতযাবকতব ত 

হতব ততামরা  
 তারই কেতি ضمير+ جرّ 

এরপর থিামরা িাাঁ রই নিয়ি প্রিযাবনিি ি হয়ব। 

 

 

﴾12﴿ لْمُجْرمُِونَ ٱ       يُـبْلِسُ        لسَّاعَةُ ٱ        تـَقُومُ        وَيَـوْمَ   

م ر ز] مرفوع اسم معرفة  

IV] অপরাযীরা  

 مضارع فعل
س ل ب]  

 اسم معرفة
 و س] مرفوع

 مضارع فعل
[ م و ق]

 عطف.ح
 اسم+
 ي] منصوب
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IV] হতাশ্ 

হতব 
[ ع
কি়োমত  

সংগঠিত 

হতব 
[ م و এবং 

তযকেন 

30|12|য়য নিি থিোমি সংেটিি হয়ব, থসনিি অপরাধীরা হিাশ্ হয়ে যায়ব। 

 

  شُفَعَٰـؤُٓا۟             شُركََآئِهِمْ           مِ ن      لََّمُ        يَكُن        وَلََْ 
 ف ش] مرفوع اسم

[ ع সুপাকরশ্িারী  
 ضمير+ مجرور اسم

[ ك ر ش] তাতের 

শ্রীিতের  

 جرّ 
হতত 

ضمير+ جرّ   
তাতের 

জনয  

 فعل
 ك] مضارع
[ ن و হতব  

 عطف.ح
  نفي. ح+

এবং না  
30|13|িায়ির থিবিা গুয়লার ময়ধয থিউ িায়ির সুপানরশ্ িরয়ব িা। 

 

﴾13﴿ كَـفِٰريِنَ                    بِشُركََآئِهِمْ                 وكََانوُا۟   
[ ر ف ك] منصوب اسم

অস্বীিারিারী  
 ر ش]ه+ مجرور اسم+ جرّ 

[ ك তাতের শ্রীিতের  

 و ك] ماض فعل+ عطف.ح
[ ن এবং তারা হতব 

এবং িারা িায়ির থিবিায়ি অস্বীিার িরয়ব। 

 

 

﴾14﴿ يَـتـَفَرَّقُونَ    يَـوْمَئِذ       لسَّاعَةُ ٱ           تـَقُومُ            وَيَـوْمَ   

 ضمير+ مضارع فعل
 কবভি [V ق ر ف]

হত়ে যাতব তারা  

 اسم
 مجرور
তসকেন 

 مرفوع اسم معرفة
[ ع و س]

কি়োমত  

 ق] مضارع فعل
[ م و সংগঠিত 

হতব  

 اسم+ عطف.ح
 و ي] منصوب

[ م এবং তযকেন 

30|14|য়যনিি থিোমি সংেটিি হয়ব, থসনিি মািুষ নবভি হয়ে পড়য়ব। 
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  لصَّـلِٰحَٰـتِ ٱ          وَعَمِلُوا۟          ءَامَنُوا۟          لَّذِينَ ٱ        فَأَمَّا
 اسم معرفة

 ل ص] مجرور
[ ح সৎিাজ 

 ماض فعل+ عطف.ح
[ ل م ع] ضمير+

সম্পােন িতরতে  

 ماض فعل
 ن م ا] ضمير+

IV] ঈমান 

এতনতে  

 اسم
 موصول
যারা  

. ك+ استئنافية. ح
 অতঃপর تفصيل

কবর়্ে 

30|15|যারা নবশ্বাস স্থাপি িয়রয়ে ও সৎিমি িয়রয়ে,  

 

﴾15﴿ يُُْبـَرُونَ                   رَوْضَة            فِِ            فـَهُمْ   

 ح] ضمير+ مجهول مضارع فعل
[ر ب আনকন্দত িরা হতব  

 و ر] مجرور اسم
[ ض বাকগচার  

 جرّ 
মতযয  

 ضمير+ استئنافية. ح
  অতঃপর তারা منفصل

িারা জান্নায়ি সমাদৃি হয়ব; 

 

اَيـَتِٰنَا               وكََذَّبوُا۟            كَفَرُوا۟          لَّذِينَ ٱ        وَأَمَّا  ـ        بِ

 ضمير+ مجرور اسم+ جرّ 
[ ي ي ا] আমাতের 

কনেশ্বনাবলীতত 

 فعل+ عطف.ح
 ك] ضمير+ ماض

  ب ذ

II] কমেযাতরাপ 

িতরতে 

 ماض فعل
 ف ك] ضمير+

[ ر কুেরী 
িতরতে  

 اسم
 موصول
যারা  

 عطف.ح
 تفصيل. ح+

এবং কবর়্ে 

30|16|আর যারা িায়ফর এবং আমার আোিসমূহ  
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      فَأُو۟لـَئِٰٓكَ                      ِ لْءَاخِرَةٱ                   وَلِقَآئِ 

 اشارة اسم+ استئنافية. ح
অতঃপর তাতের  

[ ر خ ا] مجرور اسم معرفة
আতেরাততর  

 ل] مجرور اسم+  عطف.ح
  III] সাোৎ ي ق

ও পরিায়লর সািািিারয়ি নমেযা বলয়ে,  

 

﴾16﴿ مُُْضَرُونَ                 لْعَذَابِ ٱ                  فِِ   
 [IV ر ض ح] مرفوع اسم

উপকস্থত  

 ذ ع] مجرور اسم معرفة 
[ ب শ্াকস্তর  

  মতযয جرّ 

িায়িরয়িই আযায়বর ময়ধয উপনস্থি িরা হয়ব। 

 

 

     تُُْسُونَ                 حِينَ            للَِّّ ٱ              فَسُبْحَٰـنَ 

 م] ضمير+ مضارع فعل
 IV] সন্ধ্যা ির و س

ততামরা  

 منصوب اسم
[ ن ي ح]

যেন 

 مجرور الجلالة لفظ
[ اله] আল্লাহর  

 اسم+ استئنافية. ح
[ ح ب س] منصوب

অতএব মকহমা  

30|17|অিএব, থিামরা আল্লাহর পনবত্রিা স্মরণ 

 

 

﴾17﴿ تُصْبِحُونَ                               وَحِينَ   
 সিাল [IV ح ر ص] ضمير+ مضارع فعل

ির ততামরা  
[ ن ي ح] منصوب اسم+ عطف.ح যেন 

ির সন্ধ্যাে ও সিায়ল, 
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  وَعَشِيًّا          لَْْرْضِ ٱوَ      تِ ٰ  لسَّمَٰـوَ ٱ      فِِ      لْْمَْدُ ٱ        وَلَهُ 

 اسم+ عطف.ح
 ش ع] منصوب

[ و অপরাতে 

 اسم+ عطف.ح
 ر ا] مجرور

[ ض পকৃেবীতত  

 اسم معرفة
 م س] مجرور

[ و আিাশ্ 

মন্ডলীর  

 جرّ 
মতযয  

 اسم معرفة
 م ح] مرفوع

[ د সিল 

প্রশ্ংসা  

 عطف.ح
 جرّ +

 এবং ضمير+

তারই জনয 
30|18|এবং অপরায়ে ও মধযায়ে িয়ভামন্ডল ও  

 

﴾18﴿ تُظْهِرُونَ                                  وَحِينَ   

 মযযাে [IV ر ه ظ] ضمير+ مضارع فعل

ির ততামরা  
[ ن ي ح] منصوب اسم+ عطف.ح ও যেন 

ভূমন্ডয়ল, িাাঁ রই প্রসংসা। 

 

  لْمَيِ تَ ٱ        وَيُُْرجُِ         لْمَيِ تِ ٱ    مِنَ        لْْىََّ ٱ       يُُْرجُِ 
 اسم معرفة
 و م] منصوب

[ ت মৃততি 

 فعل+ عطف.ح
 ر خ] مضارع

 IV] তবর ج

িতরন  

 اسم معرفة
 م] مجرور
[ ت و মৃত 

 جرّ 
হতত 

 اسم معرفة
 ي ح] منصوب

[ ي জীকবততি  

 خ]مضارع فعل
 IV] ও ج ر

তবর িরতবন 

30|19|নিনি মৃি থেয়ি জীনবিয়ি বনহগিি িয়রি জীনবি থেয়ি মৃিয়ি বনহগিি িয়রি, এবং  

 

    ۚ مَوْتِِاَ       بَـعْدَ           لَْْرْضَ ٱ         وَيُُْىِ           لْْىَ ِ ٱ      مِنَ 
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 مجرور اسم
 و م] ضمير+

[ ت তার 

মৃতুযর  

 اسم
 ب] منصوب
[ د ع পতর  

 اسم معرفة
 ر ا] منصوب

[ ض পকৃেবীতি 

 فعل+ عطف.ح
 ي ح] مضارع

 IV] জীকবতي

িতরন 

 اسم معرفة
 ح] مجرور
[ ي ي

জীবন্ত 

 جرّ 
হতত  

ভূনমর মৃিুযর পর িায়ি পুিরুজ্জীনবি িয়রি। 

 

﴾19﴿ تَُْرَجُونَ                                  لِكَ ٰ  وكََذَ   

 [IV ج ر خ] ضمير+ مجهول مضارع فعل

তবর িরা হতব ততামাতের  

 এ রূতপই اشارة اسم+ جرّ + عطف.ح

এভায়ব থিামরা উনিি হয়ব। 

 

 

  تُـرَاب        مِ ن        خَلَقَكُم         أَنْ           ۦٓ ءَايـَتِٰهِ          وَمِنْ 

 اسم
 ت] مجرور
[ ب ر

মাটি 

 جرّ  
হতত 

 ضمير+ ماض فعل
[ ق ل خ] সৃকষ্ট 

িতরছেন কতকন 

ততামাতের  

. ح
 مصدرية
তয 

 ا] ضمير+ مجرور اسم
[ي ي তাাঁর 

কনেশ্বনাবলীর  

 عطف.ح
 এবং جرّ +

মতযয  

30|20|িাাঁ র নিিশ্িিাবলীর ময়ধয এি নিিশ্িি এই থয, নিনি মৃনত্তিা 

 

﴾20﴿ تَنتَشِرُونَ             بَشَر            أنَتُم        إِذَآ          ثَُّ   
 ش ن] ضمير+ مضارع فعل

 VIII] েকডত়ে পডে ر

ততামরা  

 ب] مرفوع اسم
[ ر س মানুর্ 

 ضمير 
 منفصل
ততামরা  

. ظ
 زمان
এেন 

 عطف.ح
অতঃপর  

থেয়ি থিামায়ির সৃনষ্ট িয়রয়েি। এেি থিামরা মািুষ, পৃনেবীয়ি েনড়য়ে আে। 
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  مِ نْ         لَكُم         خَلَقَ          أَنْ          ۦٓ ءَايـَتِٰهِ              وَمِنْ 

 جرّ 
হতত  

 ضمير+ جرّ 
ততামাতে 

জনয 

 ل خ] ماض فعل
[ ق সৃকষ্ট 

িতরতেন কতকন 

. ح
 مصدرية
তয 

 ا] ضمير+ مجرور اسم
[ ي ي তাাঁর 

কনেশ্বনাবলীর  

 عطف.ح
 এবং جرّ +

হতত  

30|21|আর এি নিিশ্িি এই থয, নিনি থিামায়ির জয়িয থিামায়ির মধয থেয়ি থিামায়ির  

 

هَا       لِ تَسْكُنـُوٓا۟      جًاٰ  أَزْوَ      أنَفُسِكُمْ  نَكُم          وَجَعَلَ      إِلَيـْ    بَـيـْ
 مكان. ظ
 ضمير+ منصوب
[ ن ي ب]

ততামাতের 

মাতে  

 فعل+ عطف.ح
 ع ج] ماض

[ ل এবং সৃকষ্ট 

িতরতেন  

 جرّ 
 ضمير+

তাতের 

তেতি 

 فعل+ تعليل-ل
 مضارع

 ك س] منصوب
[ ن তযন শ্াকন্ত 

পাও ততামরা  

 اسم
 منصوب

 و ز]
[ ج
স্ত্রীতের  

 مجرور اسم
 ف ن] ضمير+

[ س
ততামাতের 

কনতজতের  

সংনগিীয়ির সৃনষ্ট িয়রয়েি, যায়ি থিামরা িায়ির িায়ে শ্ানন্তয়ি োি এবং নিনি থিামায়ির  

 

 

     لَءَايٰـَت           لِكَ ٰ  ذَ      فِِ         إِنَّ          ۚوَرَحَْْةً            مَّوَدَّةً 
 ي ا] مجرور اسم

[ ي অবশ্যই 

কনেশ্বনাবলী  

 اسم
 اشارة
এর  

 جرّ 
মতযয  

 مشبه. ح
 بفعل
কনশ্চ়েই  

 اسم+ عطف.ح
 ح ر] منصوب

[ م ও ে়ো  

 و] منصوب اسم
] د د ভালবাসা  

ময়ধয পারস্পনরি সম্প্রীনি ও িো সৃনষ্ট িয়রয়েি। 
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﴾21﴿ يَـتـَفَكَّرُونَ                                  لِ قَوْم    

 কচন্তা [V ر ك ف] ضمير+ مضارع فعل
িতর তারা  

[ م و ق] مجرور اسم+ جرّ  সম্প্রোত়ের 

জনয 
নিশ্চে এয়ি নচন্তাশ্ীল থলািয়ির জয়িয নিিশ্িিাবলী রয়েয়ে। 

 

 

    لَْْرْضِ ٱوَ          تِ ٰ  لسَّمَٰـوَ ٱ         خَلْقُ         ۦءَايـَتِٰهِ         وَمِنْ 

 اسم+ عطف.ح
 ر ا] مجرور

[ ض পকৃেবীর  

 مجرور اسم معرفة
[ و م س]

আিাশ্ মন্ডলীর  

 مرفوع اسم
[ ق ل خ]

সৃকষ্ট  

 ا] ضمير+ مجرور اسم
[ ي ي তাাঁর 

কনেশ্বনাবলীর  

 عطف.ح
جرّ + এবং 

হতত 

30|22|িাাঁ র আর ও এি নিিশ্িি হয়চ্ছ িয়ভামন্ডল ও ভূমন্ডয়লর সৃজি  

 

  فِِ       إِنَّ               ۚنِكُمْ ٰ  وَأَلْوَ               ألَْسِنَتِكُمْ          خْتِلَٰـفُ ٱوَ 
 جرّ 
মতযয  

 مشبه. ح
 بفعل
কনশ্চ়েই  

 اسم معرفة+ عطف.ح
 و ل] ضمير+ مجرور

[ ن ততামাতের বণব 
সমূতহর  

 مجرور اسم معرفة
[ ن س ل] ضمير+

ততামাতের ভার্া 
সমুতহর  

 مرفوع اسم
[ ف ل خ]

পােবিয 

এবং থিামায়ির ভাষা ও বয়ণির ববনচত্র।  

 

 

﴾22﴿ لِ لْعَـلِٰمِينَ                   لَءَايٰـَت                     لِكَ ٰ  ذَ   
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 ع] مجرور اسم معرفة+ جرّ 
[ م ل জ্ঞান বানতের জনয 

 ي ا] مجرور اسم+ تاكيد-ل
[ ي অবশ্যই কনেশ্বনাবলী  

  এর اشارة اسم

নিশ্চে এয়ি জ্ঞািীয়ির জয়িয নিিশ্িিাবলী রয়েয়ে। 

 

 

  لنـَّهَارِ ٱوَ          لَّيْلِ ٱبِ           مَنَامُكُم         ۦءَايـَتِٰهِ            وَمِنْ 

 عطف.ح
 اسم معرفة+

 ه ن] مجرور
[ ر কেতন  

 معرفة+ جرّ 
 مجرور اسم
[ ل ي ل]

রাতত 

 مرفوع اسم
[ م و ن] ضمير+

ততামাতের কনদ্রা  

 ا] ضمير+ مجرور اسم
[ ي ي তাাঁর 

কনেশ্বনাবলীর  

 عطف.ح
 এবং جرّ +

হতত  

30|23|িাাঁ র আরও নিিশ্িিঃ রায়ি ও নিয়ি থিামায়ির নিদ্রা 

 

 

لِكَ ٰ  ذَ     فِِ         إِنَّ        ۚۦٓ فَضْلِهِ              مِ ن      بْتِغَآؤكُُمٱوَ   
 اسم
 اشارة
এর 

 جرّ 
মতযয  

 مشبه. ح
 بفعل
কনশ্চ়েই  

 ضمير+ مجرور اسم
[ ل ض ف] তাাঁর 

অনুগ্রতহর  

 جرّ 
হতত 

 مرفوع اسم+ عطف.ح
ي غ ب] ضمير+ VIII] 

ততামাতের অনুসন্ধ্ান 

এবং িাাঁ র িৃপা অয়িষণ। নিশ্চে এয়ি ময়িায়যাগী সম্প্রিায়ের 

 

 

﴾23﴿ يَسْمَعُونَ                لِ قَوْم                   لَءَايٰـَت    

 م س] ضمير+ مضارع فعل
[ ع শ্ূতন তারা  

[ م و ق] مجرور اسم+ جرّ 
সম্প্রোত়ের জনয 

 ي ا] مجرور اسم+ تاكيد-ل
[ ي অবশ্যই কনেশ্বনাবলী  
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জয়িয নিিশ্িিাবলী রয়েয়ে। 

 

 

  وَطَمَعًا       خَوْفًا    لْبـَرْقَ ٱ       يرُيِكُمُ             ۦءَايـَتِٰهِ         وَمِنْ 
 عطف.ح

 اسم+
 ط] منصوب
[ م ع

ভরর্া  

 اسم
 منصوب

 و خ]
[ف ভ়ে 

 اسم معرفة
 منصوب

[ ق ر ب]
কবেযুৎ  

 مضارع فعل
 ي ا ر] ضمير+

IV] তেোন 

কতকন 

ততামাতের  

 ضمير+ مجرور اسم
[ ي ي ا] তাাঁর 

কনেশ্বনাবলীর  

 عطف.ح
 جرّ +

এবং 

হতত  

30|24|িাাঁ র আরও নিিশ্িিঃ নিনি থিামায়িরয়ি থিোি নবদুযৎ, ভে ও ভরসার জয়িয  

 

     بِهِ         ۦفـَيُحْىِ            مَآءً       لسَّمَآءِ ٱ      مِنَ          وَيُـنـَزِ لُ 
 جرّ 

 ضمير+
তা কেত়ে  

 فعل+ عطف.ح
 ي ي ح] مضارع

IV] এবং জীকবত 

িতরন 

 منصوب اسم
[ ه و م]

পাকন  

 اسم معرفة
 م س] مجرور

[ و আিাশ্  

 جرّ 
হতত 

 فعل+ عطف.ح
 ز ن] مضارع

 II] এবং বর্বণل

িতরন  

এবং আিাশ্ থেয়ি পানি বষিণ িয়রি, অিঃপর িদ্দ্বারা ভূনমর   

 

لِكَ ٰ  ذَ     فِِ          إِنَّ              ۚمَوْتِِآَ           بَـعْدَ         لَْْرْضَ ٱ  
 اسم
 اشارة
এর  

 جرّ 
মতযয 

 مشبه. ح
 بفعل
কনশ্চ়েই  

 مجرور اسم
[ ت و م] ضمير+

তার মৃতুযর  

 منصوب اسم
[ د ع ب]

পতর 

 منصوب اسم معرفة
[ ض ر ا]

যমীনতি 

মৃিুযর পর িায়ি পুিরুজ্জীনবি িয়রি। নিশ্চে এয়ি 
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﴾24﴿ يَـعْقِلُونَ                لِ قَوْم                    لَءَايٰـَت    
 ب ع] ضمير+ مضارع فعل

[ ل বুকদ্ধ রাতে তারা  
[ م و ق] مجرور اسم+ جرّ 

সম্প্রোত়ের জনয 
 ي ا] مجرور اسم+ تاكيد-ل

[ ي অবশ্যই কনেশ্বনাবলী  
বুনদ্ধমাি থলািয়ির জয়িয নিিশ্িিাবলী রয়েয়ে। 

 

 

  لَْْرْضُ ٱوَ      لسَّمَآءُ ٱ       تـَقُومَ         أَن           ۦٓ ءَايـَتِٰهِ        وَمِنْ 

 عطف.ح
 مرفوع اسم+

[ ض ر ا]
পকৃেবী 

 اسم معرفة
 س] مرفوع
[ و م

আিাশ্  

 مضارع فعل
 و ق] منصوب

 প্রকতকষ্ঠত م

রত়েতে  

. ح
 مصدرية
তয 

 ضمير+ مجرور اسم
[ ي ي ا] তাাঁর 

কনেশ্বনাবলীর  

 عطف.ح
 جرّ +

এবং হতত  

30|25|িাাঁ র অিযিম নিিশ্িি এই থয, িাাঁ রই আয়িয়শ্ আিাশ্ ও পৃনেবী প্রনিনষ্ঠি 

 

  مِ نَ       دَعْوَةً         دَعَاكُمْ              إِذَا       ثَُّ          ۚۦبَِِمْرهِِ 
 جرّ 
হতত  

 منصوب اسم
[ و ع د]

এিটি ডাি  

 د] ضمير+ ماض فعل
[ ع و ডাি কেতবন 

ততামাতের  

. ظ
 زمان
যেন 

 عطف.ح
অতঃপর  

 مجرور اسم+ جرّ 
[ ر م ا] ضمير+

তাাঁর কনতেব তশ্  

আয়ে। অিঃপর যেি নিনি মৃনত্তিা থেয়ি 
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﴾25﴿ تََْرُجُونَ                أنَتُمْ              إِذَآ             لَْْرْضِ ٱ  

[ ج ر خ] ضمير+ مضارع فعل
তবর হতব ততামরা  

 منفصل ضمير
ততামরা  

 ج. ظ
তেন 

 ر ا] مجرور اسم معرفة
[ ض যমীন  

উঠার জয়িয থিামায়ির ডাি থিয়বি, িেি থিামরা উয়ঠ আসয়ব। 

 

   ۖلَْْرْضِ ٱوَ                 تِ ٰ  لسَّمَٰـوَ ٱ     فِِ          مَن          ۥوَلَهُ 

 مجرور اسم+ عطف.ح
[ ض ر ا] ও 

পকৃেবীর  

 مجرور اسم معرفة
[ و م س] আিাশ্ 

মন্ডলীর  

 جرّ 
মতযয  

 اسم
 যাموصول

নিেু  

 جرّ + عطف.ح
 এবং ضمير+

তারই জনয 
30|26|িয়ভামন্ডয়ল ও ভুমন্ডয়ল যা নিেু আয়ে, সব িাাঁ রই।  

 

 

﴾26﴿ قـَنِٰتُونَ                      ۥلَّهُ                     كُل    
 ت ن ق] مرفوع اسم

[আজ্ঞাবহ তারা  
[ ل ل ك] مرفوع اسم তারই জনয ضمير+ جرّ  সব 

সবাই িাাঁ র আজ্ঞাবহ। 

 

 

       لْْلَْقَ ٱ              يَـبْدَؤُا۟               لَّذِىٱ             وَهُوَ 

 خ] منصوب اسم معرفة
[ ق ل সৃকষ্টর  

[ ا د ب] مضارع فعل
সূচনা িতরন 

 موصول اسم
কযকন  

 ضمير+ عطف.ح
 এবং কতকনইمنفصل

30|27|নিনিই প্রেমবার সৃনষ্টয়ি অনস্তয়ত্ব আিেি িয়রি, 
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  ۚ عَلَيْهِ            أَهْوَنُ             وَهُوَ            ۥيعُِيدُهُ               ثَُّ 

 ضمير+ جرّ 
তাাঁর িাতে  

 و ه] مرفوع اسم
[ ن সহজতর  

 عطف.ح
 ضمير+

 এবং منفصل

তা  

 ع] ضمير+ مضارع فعل
د و IV] পনুরাবৃকত্ত 

িতরন তার  

 عطف.ح
অতঃপর  

অিঃপর নিনি সৃনষ্ট িরয়বি। এটা িাাঁ র জয়িয সহজ।  

 

تِ ٰ  لسَّمَٰـوَ ٱ           فِِ            لَْْعْلَىٰ ٱ          لْمَثَلُ ٱ           وَلَهُ   
 مجرور اسم معرفة

[ و م س] আিাশ্ 
মন্ডলীর  

 جرّ 
মতযয  

 مرفوع اسم معرفة
[ و ل ع]

সতববাত্তম  

 مرفوع اسم معرفة
[ ل ث م]

গনূাবলী 

 جرّ + عطف.ح
 এবং ضمير+

তারই  

আিাশ্ ও পৃনেবীয়ি সয়বিাচ্চ মযি ািা িাাঁ রই  

 

﴾27﴿ لْْكَِيمُ ٱ         لْعَزيِزُ ٱ             وَهُوَ             ۚلَْْرْضِ ٱوَ   
 مرفوع اسم معرفة

[ م ك ح] মহাকবজ্ঞ  
 ز ع] مرفوع اسم معرفة

[ ز পরাক্রমশ্ালী  
 ضمير+ عطف.ح

 এবং منفصل

কতকনই  

 مجرور اسم+ عطف.ح
[ ض ر ا] পকৃেবীতত  

এবং নিনিই পরাক্রমশ্ালী, প্রজ্ঞামে। 
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  هَل         ۖ أنَفُسِكُمْ        مِ نْ          مَّثَلً         لَكُم        ضَرَبَ 

. ح
 استفهام
কি  

 ضمير+ مجرور اسم
[ س ف ن]

তামাতের কনতজতের  

 جرّ 
হতত 

 منصوب اسم
[ ل ث م]

এিটি েষৃ্টান্ত  

 ضمير+ جرّ 
ততামাতের 

জনয 

 ماض فعل
[ ب ر ض]

তপশ্ িতরন 

30|28|আল্লাহ থিামায়ির জয়িয থিামায়িরই মধয থেয়ি এিটি দৃষ্টান্ত বণিিা িয়রয়েিঃ  

 

شُركََآءَ        مِ ن       أَيْْـَنُٰكُم       مَلَكَتْ      مَّا       مِ ن      لَّكُم  
 منصوب اسم
[ ك ر ش]

অংশ্ীোর  

 جرّ 
হতত  

 مرفوع اسم
 م ي] ضمير+

[ ن ততামাতের 

ডান হাত 

 ماض فعل
[ ك ل م]

মাকলি 

িতরতে 

 اسم
 موصول
যাতি 

 جرّ 
হতত  

 ضمير+ جرّ 
ততামাতের 

জনয 

থিামায়ির আনম থয রুযী নিয়েনে, থিামায়ির অনধিারভুি িাস-িাসীরা নি িাি 

 

نَٰـكُمْ             مَا      فِِ    سَوَآء         فِيهِ           فَأنَتُمْ              رَزَقـْ
 مرفوع اسم
[ ي و س]

সমান 

 جرّ 
 ضمير+

তাতত 

 استئنافية. ح
 منفصل ضمير+

অতঃপর 

ততামরা  

 ضمير+ ماض فعل
[ ق ز ر] ضمير+

করকযি কেত়েকে 

ততামাতের আমরা  

 اسم
 موصول
যা  

 جرّ 
মতযয  

থিামায়ির সমাি সমাি অংশ্ীিার?  

 

نُـفَصِ لُ        لِكَ ٰ  كَذَ          ۚأنَفُسَكُمْ         كَخِيفَتِكُمْ         تََاَفُونَـهُمْ   
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 مضارع فعل
[ ل ص ف]

বণবনা িকর 

আমরা কবশ্ে  

 اسم+ جرّ 
 اشراة
এভাতব  

 منصوب اسم
 ف ن] ضمير+

[ س ততামাতের 

কনতজতের  

 مجرور اسم+ جرّ 
[ ف و خ] ضمير+

তযমন ততামাতের 

ভ়ে  

 مضارع فعل
 خ] ضمير+ ضمير+

[ ف و ভ়ে িরতব 

কি ততামরা 

তাতের  

থিামরা নি িায়িরয়ি থসরূপ ভে ির, থযরূপ নিয়জয়ির থলািয়ি ভে ির? এমনিভায়ব আনম  

 

﴾28﴿ يَـعْقِلُونَ                 لِقَوْم                    لْءَايٰـَتِ ٱ  

 ق ع] ضمير+ مضارع فعل
[ ل বুকদ্ধ রাতে তারা  

[ م و ق] مجرور اسم+ جرّ 
সম্প্রোত়ের জনয 

[ ي ي ا] مجرور اسم معرفة
কনেশ্বনাবলী  

সমেিার সম্প্রিায়ের জয়িয নিিশ্িিাবলী নবস্তানরি বণিিা িনর। 

 

 

    بِغَيْرِ        أَهْوَآءَهُم          ظَلَمُوٓا۟         لَّذِينَ ٱ     تّـَبَعَ ٱ        بَلِ 

 اسم+ جرّ 
 غ] مجرور
[ ر ي

বযতীত  

 ضمير+ منصوب اسم
[ ي و ه] তাতের 

তে়োলেুকশ্র 

 ماض فعل
 ل ظ] ضمير+

[ م জলুুম 

িতরতে  

 اسم
 موصول
যারা  

 ت] ماض فعل
 [VIII ع ب

অনুসরন 

িতর 

. ح
 إضراب
বরং 

30|29|বরং যারা থয-ইিসাফ, িারা অজ্ঞািিাবশ্িঃ িায়ির থেোল-েূশ্ীর অিুসরণ িয়র  

 

    وَمَا       ۖللَُّّ ٱ       أَضَلَّ         مَنْ        يَـهْدِى      فَمَن        ۖ عِلْم  



 48 

 عطف.ح
 نفي. ح+

এবং না  

 الجلالة لفظ
 مرفوع

[ اله]
আল্লাহ  

 ماض فعل
 [IV ل ل ض]

পেভ্রষ্ট 

িতরতেন 

 اسم
 موصول
যাতি 

 مضارع فعل
[ ي د ه]

পে 

তেোতব 

 استئنافية. ح
 اسم+

 موصول
অতএব তি 

 اسم
 مجرور

 ل ع]
[ م জ্ঞান  

োয়ি। অিএব, আল্লাহ যায়ি পেভ্রষ্ট িয়রি, িায়ি থি থবাোয়ব? 

 

﴾29﴿ نَّٰـصِريِنَ                     مِ ن             لََمُ  

[ ر ص ن] منصوب اسم সাহাযযিারীতের   ّجر হতত   ّضمير+ جر তাতের জনয 
িায়ির থিাি সাহাযযিারী থিই। 

 

 

ينِ      وَجْهَكَ        فَأَقِمْ  ٱللَِّّ       فِطْرَتَ       حَنِيفًا ۚ      لِلدِ   
 الجلالة لفظ

 مجرور
[ اله]

আল্লাহর  

 منصوب اسم
[ ر ط ف]

প্রিৃকতর  

 منصوب اسم
[ ف ن ح]

এিকনষ্ঠ  

 معرفة+ جرّ 
 مجرور اسم
[ ن ي د]

দ্বীতনর জনয 

 منصوب اسم
 ج و] ضمير+

[ ه ততামার 

লেয  

 استئنافية. ح
 و ق] أمر فعل+

[ م অতএব 

প্রকতকষ্ঠত ির  

30|30|িুনম এিনিষ্ঠ ভায়ব নিয়জয়ি ধয়মির উপর প্রনিনষ্ঠি রাে। এটাই আল্লাহর প্রিৃনি, 

 

هَا ۚ       ٱلنَّاسَ             فَطَرَ         ٱلَّتِ      تـَبْدِيلَ         لََ    عَلَيـْ
 ب] منصوب اسم

[ ل د পকরবতব ন  

. ح
 نفي
না 

 جرّ 
 ضمير+

তার উপর  

 اسم معرفة
 و ن] منصوب

[ س মানুর্  

 ط ف] ماض فعل
[ ر সৃকষ্ট িতরতেন 

কতকন  

 اسم
 موصول
যা  

যার উপর নিনি মািব সৃনষ্ট িয়রয়েি। আল্লাহর সৃনষ্টর থিাি পনরবিি ি থিই। 
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ينُ     لِكَ ٰ  ذَ        ٱللَِّّ ۚ        لِْلَْقِ     وَلٰـَكِنَّ        ٱلْقَيِ مُ         ٱلدِ 
. ح+ عطف.ح

 بفعل مشبه
কিন্তু  

 اسم معرفة
 و ق] مرفوع

[ مز কনভূব ল  

 اسم معرفة
 ي د] مرفوع

[ ن দ্বীন 

 اسم
 اشارة
এটাই  

 الجلالة لفظ
[ اله] مجرور

আল্লাহর  

 اسم+ جرّ 
 ل خ] مجرور

[ ق সৃকষ্টর  

এটাই সরল ধমি। নিন্তু অনধিাংশ্ 

 

﴾30يَـعْلَمُونَ ﴿          لََ              ٱلنَّاسِ            أَكْثـَرَ   
 ل ع] ضمير+ مضارع فعل

[م জাতন তারা   

. ح
  না نفي

 ن] مجرور اسم معرفة
[ س و মানুর্  

[ ر ث ك] منصوب اسم
অকযিাংশ্  

মািুষ জায়ি িা। 

 

 

     وَلََ        ةَ  ٰ لصَّلَوٱ       وَأَقِيمُوا۟         تّـَقُوهُ ٱوَ         إِلَيْهِ       مُنِيبِينَ 

 عطف.ح
 نهي. ح+

এবং না  

 اسم معرفة
 ص] منصوب

[ و ل
নামায  

 فعل+ عطف.ح
 ق] ضمير+ أمر

[م و িাত়েম 

ির   

 فعل+ عطف.ح
 ق و]ضمير+ أمر

 VIII] ভ়ে ي

ির তাতি 

 جرّ 
 ضمير+

তাাঁরই 

কেতি 

 منصوب اسم
ب و ن]  

IV] 

অকভমুেী  

30|31|সবাই িাাঁ র অনভমুেী হও এবং ভে ির, িামায িায়েম ির এবং  

 

﴾31﴿ لْمُشْركِِينَ ٱ              مِنَ                    تَكُونوُا۟   
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[ ك ر ش] مجرور اسم معرفة
মুশ্করিতের  

 جرّ 
হতত  

[ ن و ك] ضمير+ مجزوم مضارع فعل
হইও ততামরা  

মুশ্নরিয়ির অন্তভুি ি হয়ো িা। 

 

 

هُمْ         فـَرَّقُوا۟      لَّذِينَ ٱ        مِنَ  عًا          وكََانوُا۟       دِينـَ    ۖشِيـَ
منصوبّّاسم

يّع[ّ]سّ

কবকভন্ন েল  

 +عطف.ح
 কেল ضمير

তারা  

 منصوب اسم
 ي د] ضمير+

[ ن তাতের 

দ্বীনতি  

 ماض فعل
 ف] ضمير+

[ ق ر
কবভি 

িতরতে 

 موصول اسم
যারা  

 হতত جرّ 

30|32|যারা িায়ির ধয়মি নবয়ভি সৃনষ্ট িয়রয়ে এবং অয়িি িয়ল নবভি  

 

﴾32﴿ فَرحُِونَ      لَدَيْهِمْ           بِاَ             حِزْب           كُلُّ   
 ف] مرفوع اسم

[ ح ر েুশ্ী 
তারা  

 ضمير+ مكان. ظ
তাতের িাতে 

আতে  

 اسم+ جرّ 
 তা موصول

যা  

 ح] مجرور اسم
[ ب ر েলই 

 ك]` مرفوع اسم
[ل ل সব   

হয়ে পয়ড়য়ে। প্রয়িযি িলই নিজ নিজ । নিয়ে উল্লনসি। 

 

ربَّـَهُم           دَعَوْا۟        ضُر           ٱلنَّاسَ           مَسَّ     وَإِذَا   

 منصوب اسم
 ب ر] ضمير+

[ ب তাতের 

রবতি 

 ماض فعل
 ع د] ضمير+

[ و ডাতি 

তারা  

 مرفوع اسم
[ ر ر ض]

েঃুে-িষ্ট  

 اسم معرفة
 و ن] منصوب

[ س মানুর্তি  

 ماض فعل
 س م]

[ س স্পশ্ব  
িতর  

 عطف.ح
 زمان.ظ+

এবং যেন 
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30|33|মািুষয়ি যেি দুঃে-িষ্ট স্পশ্ি  িয়র, িেি িারা িায়ির পালিিিি ায়ি আহবাি িয়র  

 

رَحَْْةً      مِ نْهُ          أَذَاقـَهُم      إِذَآ        ثَُّ       إِلَيْهِ     مُّنِيبِيَن   
 اسم

 ر] منصوب
[ م ح

রহমত 

 جرّ 
 ضمير+

তাাঁর 

হতত  

 ضمير+ ماض فعل
ق و ذ] IV] 

আস্বােন িরান 

কতকন তাতের  

 زمان.ظ
যেন 

 عطف.ح
অতঃপর  

 جرّ 
 ضمير+

তারই 

কেতি 

 اسم
 منصوب

[ ب و ن]
রুজ ু 

িাাঁ রই অনভমুেী হয়ে। অিঃপর নিনি যেি িায়িরয়ি রহময়ির স্বাি আস্বািি িরাি,  

 

هُم        فَريِق          إِذَا  ﴾33يُشْركُِونَ ﴿         بِرَبِّ ِمْ         مِ نـْ  
 ضمير+ مضارع فعل

[ ك ر ش] কশ্রি 

িতর তারা  

 مجرور اسم+ جرّ 
[ ب ب ر] ضمير+

তাতের রতবর সাতে  

 ضمير+ جرّ 
তাতের 

মতযয  

 ف] مرفوع اسم
[ق ر এিেল  

. ظ
 زمان
যেন 

িেি িায়ির এিিল িায়ির পালিিিি ার সায়ে নশ্রি িরয়ি োয়ি, 

 

 

نَٰـهُمْ ۚ             بِآَ           لِيَكْفُرُوا۟         فـَتَمَتـَّعُوا۟            ءَاتـَيـْ

 فعل+ استئنافية. ح
 ت م] ضمير+ ماض

 V] তভাগ ির ع

ততামরা  

 ضمير+ضمير+ ماض فعل
[ ي ت ا] োন িতরকে 

আমরা তাতের  

 اسم+ جرّ 
 موصول
তা যা  

 مضارع فعل+ تعليل-ل
[ ر ف ك] منصوب তযন 

অিৃতজ্ঞতা িতরর 

30|34|যায়ি িারা অস্বীিার িয়র যা আনম িায়িরয়ি নিয়েনে। অিএব, মজা লুয়ট িাও, 
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﴾34تـَعْلَمُونَ ﴿                                  فَسَوْفَ   

[ م ل ع] ضمير+ مضارع فعل জানতব 

ততামরা  

  অতঃপর শ্ীঘ্রই استقبال. ح+ استئنافية. ح

সত্বরই জািয়ি পারয়ব। 

 

يَـتَكَلَّمُ      فـَهُوَ         سُلْطـَنًٰا       عَلَيْهِمْ     أنَزَلْنَا              أَمْ   

 فعل
 ك] مضارع
  م ل

V]বতল  

 عطف. ح
 ضمير+

 এবং منفصل

যারা  

 منصوب اسم
[ ط ل س]

তিান েলীল  

 جرّ 
 ضمير+

তাতের 

উপর  

 ضمير+ ماض فعل
 [IV ل ز ن]

নাকযল িতরকে 

আমরা  

 عطف.ح
অতঃপর  

30|35|আনম নি িায়ির িায়ে এমি থিাি িলীল িানযল িয়রনে, 

 

﴾35يُشْركُِونَ ﴿           بِهِۦ                  كَانوُا۟              بِاَ   
 ر ش] ضمير+ مضارع فعل

[ ك কশ্রি িতর তারা  
 ضمير+ جرّ 

তার সাতে  

 و ك] ضمير+ماض فعل
[ ن কেল তারা  

 اسم+ جرّ 
  তা যা موصول

থয িায়িরয়ি আমার শ্রীি িরয়ি বয়ল? 

 

نَا        وَإِذَآ  بِّاَۖ         فَرحُِوا۟          رَحَْْةً       ٱلنَّاسَ        أَذَقـْ  

 جرّ 
 ضمير+

তাতত 

 ماض فعل
 ر ف] ضمير+

[ ح উৎেুল্ল 

হ়ে তারা  

 اسم
 ر] منصوب
[ م ح

রহমত  

 اسم معرفة
 و ن] منصوب

[ س মানুর্তি  

 ماض فعل
 و ذ] ضمير+

 IV] আস্বােনق

িরাই আমরা  

 عطف.ح
 زمان. ظ+

এবং যেন  

30|36|আর যেি আনম মািুষয়ি রহময়ির স্বাি আস্বািি িরাই, িারা িায়ি আিনেি হে  
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هُمْ         وَإِن              تُصِبـْ
ٌۢ
قَدَّمَتْ              بِاَ           سَيِ ئَة   

 م د ق] ماض فعل
II] আতগ 

পাঠিত়েতে  

 اسم+ جرّ 
 موصول
জনয যা  

 مرفوع اسم
[ ا و س]

তিান েেুব শ্া  

 ضمير+ مضارع فعل
[ ب و ص] তপৌাঁতে 

তাতের  

. ح+ عطف.ح
 এবং شرط

যকে  

এবং িায়ির িৃিিয়মির ফয়ল যনি িায়িরয়ি থিাি দুিশ্ি া পাে,  

 

﴾36يَـقْنَطوُنَ ﴿            هُمْ              إِذَا                أيَْدِيهِمْ   
 ن ق] ضمير+ مضارع فعل

[ ط হতাশ্ হ়ে তারা  

 ضمير
  তারা منفصل

 زمان. ظ
তেন 

 د ي]  ضمير+ مجرور اسم
[ ي তাতের হাত 

িয়ব িারা হিাশ্ হয়ে পয়ড়। 

 

ٱلرِ زْقَ         يَـبْسُطُ         ٱللََّّ          أَنَّ       يَـرَوْا۟          أَوَلََْ   

 اسم معرفة
 ز ر] منصوب

[ ق করকযি  

 مضارع فعل
[ ط س ب]

প্রশ্স্ত িতরন 

 الجلالة لفظ
 منصوب

[ اله] আল্লাহ  

. ح
 مشبه
 بفعل
তয 

 مضارع فعل
[ ي ا ر]مجزوم

তেতে তারা  

 استفهام. ح
 زائدة. ح+
 নাই نفي. ح+

কি  

30|37|িারা নি থিয়ে িা থয, আল্লাহ যার জয়িয ইচ্ছা নরনযি বনধিি িয়রি 

 

لِكَ ٰ  ذَ    فِِ         إِنَّ         وَيَـقْدِرُۚ               يَشَآءُ        لِمَن   
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 اسم
 اشارة
এর  

 جرّ 
মতযয  

 مشبه. ح
 بفعل
কনশ্চ়েই  

 فعل+ عطف.ح
[ ر د ق] مضارع

সংিীণব িতরন 

 مضارع فعل
[ ا ي ش] চান 

কতকন  

 اسم+ جرّ 
 জতনয موصول

যাতি  

এবং হ্রাস িয়রি। নিশ্চে এয়ি 

 

﴾37يُـؤْمِنُونَ ﴿                    لِ قَوْم                 لَءَايٰـَت    
 م ا] ضمير+ مضارع فعل

 IV] ঈমান মান আতন ن

তারা  

 و ق] مجرور اسم+ جرّ 
[ م সম্প্রোত়ের জনয 

 ي ا] مجرور اسم+ تاكيد-ل
[ ي অবশ্যই কনেশ্বনাবলী  

নবশ্বাসী সম্প্রিায়ের জয়িয নিিশ্িিাবলী রয়েয়ে। 

 

 ـاَتِ  وَٱبْنَ           وَٱلْمِسْكِينَ      حَقَّهُۥ        ٱلْقُرْبََٰ       ذَا      فَ  

 اسم+ عطف.ح
 ن ب ]منصوب

[ ي পকেিতি 

 معرفة+ عطف.ح
 س] منصوب اسم

[ ن ك
অভাবগ্রস্থ তি 

 منصوب اسم
 ح] ضمير+

[ ق ق তার 

প্রাপয 

 اسم معرفة
 ق] مرفوع
[ ب ر

আত্মী়ে  

 اسم
 منصوب
কনিট- 

 استئنافية. ح
 ا] أمر فعل+

[ ي ت
অতএব োও  

30|38|আত্নীে-স্বজিয়ি িায়ির প্রাপয নিি এবং নমসিীি ও মুসানফরয়িরও। 

 

بِيلِ ۚ  ر         لِكَ ٰ  ذَ     ٱلسَّ وَجْهَ         يرُيِدُونَ        لِ لَّذِينَ         خَيـْ  
 منصوب اسم
[ ه ج و]

সন্তুকষ্ট  

 مضارع فعل
 و ر] ضمير+

 IV] চা়েد

 اسم+ جرّ 
 موصول
জতনয যারা  

 مرفوع اسم
[ ر ي خ]

উত্তম  

 اسم
 اشارة
এটা  

 مجرور اسم معرفة
[ ل ب س]

পকেিতি 

এটা িায়ির জয়িয উত্তম, যারা আল্লাহর  
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﴾38ٱلْمُفْلِحُونَ ﴿          هُمُ           وَأُو۟لـَئِٰٓكَ           ٱللَِّّ ۖ   
 ل ف] مرفوع اسم معرفة

  IV] সেলিাম ح

 منفصل ضمير
তারাই  

 اسم+ عطف.ح
  এবং তারা اشارة

 مجرور الجلالة لفظ
[ اله] আল্লাহর  

সন্তুনষ্ট িামিা িয়র। িারাই সফলিাম। 

 

 

 

 

تُم        وَمَآ  رْبُـوَا۟         رِ بً       مِ ن      ءَاتـَيـْ لِ ٰ  أَمْوَ     فِِٓ        لِ يـَ  

 اسم 
 م] مجرور
[ ل و

যন-
সমূতদ্র 

 جرّ 
মতযয  

 فعل+ تعليل-ل
 منصوب مضارع
[ و ب ر] তযন 

বৃকদ্ধ পা়ে  

 اسم
 ر] منصوب
[ و ب সুে 

 جرّ 
হতত  

 ماض فعل
 ت ا] ضمير+

[ ي কেত়ে োি 

ততামরা  

 عطف.ح
 اسم+

 موصول
এবং যা  

30|39|মািুয়ষর ধি-সম্পয়ি থিামায়ির ধি-সম্পি বৃনদ্ধ পায়ব, এই আশ্াে থিামরা সুয়ি যা নিেু  

 

تُم       وَمَآ       ٱللَِّّ ۖ         عِندَ       يَـرْبوُا۟      فَلَ       ٱلنَّاسِ  ءَاتـَيـْ  
 ماض فعل

 ت ا] ضمير+
[ ي কেত়ে 

 عطف.ح
 اسم+

 موصول
এবং যা  

 الجلالة لفظ
 مجرور

[ اله]
আল্লাহর  

 مكان. ظ
 منصوب

[ د ن ع]
িাতে  

 فعل
 مضارع

 ب ر]
[ و বৃকদ্ধ  

. ح
 استئنافية

 نفي. ح+

 اسم معرفة
 و ن] مجرور

[ س
মানুতর্র  
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োি 

ততামরা  

অতএব 

না  
িাও, আল্লাহর িায়ে িা বৃনদ্ধ পাে িা। পিান্তয়র, আল্লাহর  

 

 

   فَأُو۟لـَئِٰٓكَ        ٱللَِّّ       وَجْهَ        تُريِدُونَ        ة   ٰ زكََو      مِ ن 
 استئنافية. ح
 اشارة اسم+

অতএব তারা  

 الجلالة لفظ
[ اله] مجرور

আল্লাহর  

 منصوب اسم
[ ه ج و]

সন্তুকষ্ট  

 مضارع فعل
 و ر] ضمير+

[ د চাও ততামরা  

 مجرور اسم
[ و ك ز]

যািাত 

 جرّ 
হতত 

 

সন্তুনষ্ট লায়ভর আশ্াে পনবত্র অন্তয়র যারা নিয়ে োয়ি, অিএব,  

 

﴾39ٱلْمُضْعِفُونَ ﴿                                هُمُ   
[ ف ع ش] مرفوع اسم معرفة সমৃদ্ধশ্ালী منفصل ضمير তারাই  

িারাই নদ্বগুণ লাভ িয়র। 

  

 

 ُ يُِْيتُكُمْ        ثَُّ         رَزَقَكُمْ       ثَُّ        خَلَقَكُمْ     ٱلَّذِى      ٱللَّّ  
  مضارع فعل

 و م] ضمير+
 IV]  মৃতুয ت

কেতবন 

ততামাতের 

 عطف.ح
অতঃপর  

 ماض فعل
 ز ر] ضمير+

[ ق করকযি 

কেত়েতেন 

ততামাতের  

 عطف.ح
অতঃপর  

 ماض فعل
 ل خ] ضمير+

[ ق সৃকষ্ট 

িতরতেন 

ততামাতের  

 اسم
 موصول
কযকন  

 لفظ
 الجلالة
 مرفوع

[ اله]
আল্লাহ  

30|40|আল্লাহই থিামায়ির সৃনষ্ট িয়রয়েি, অিঃপর নরনযি নিয়েয়েি, এরপর থিামায়ির মৃিুয 

থিয়বি,  
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     مَّن     شُركََآئِكُم         مِن     هَلْ          يُُْيِيكُمْ ۖ            ثَُّ 
 اسم
 موصول
তিউ  

]  ضمير+ مجرور اسم
[ ك ر ش ততামাতের 

শ্রীিতের  

 جرّ 
হতত  

. ح
 استفهام
কি 

 ح] ضمير+ مضارع فعل
 IV] পণুঃজীকবত ي ي

িতরন কতকন  

 عطف.ح
অেবা  

এরপর থিামায়ির জীনবি িরয়বি। থিামায়ির শ্রীিয়ির ময়ধয এমি থিউ আয়ে নি, থয এসব  

 

       سُبْحَـنَٰهُۥ         شَىْء  ۚ      مِ ن      لِكُم ٰ  ذَ      مِن       يَـفْعَلُ 
 ضمير+ منصوب اسم

[ ح ب س] মহান 

পকবত্র কতকন  

 مجرور اسم
[ ا ي ش]

কিেু  

 جرّ 
হতত 

 اشارة اسم
এগুকলর  

 جرّ 
হতত 

 ف] مضارع فعل
[ ل ع িরতত 

পাতর 

িায়জর ময়ধয থিাি এিটিও িরয়ি পারয়ব?   

 

﴾40يُشْركُِونَ ﴿                 عَمَّا                   وَتـَعَـلَٰىٰ   

 ر ش] ضمير+ مضارع فعل
[ ك শ্রীি িতর তারা  

 ل ع] ماض فعل+ عطف.ح  হতত যা موصول اسم+ جرّ 
 ي
VI] অতনি ঊতবব  

িারা যায়ি শ্রীি িয়র, আল্লাহ িা থেয়ি পনবত্র ও মহাি। 

 

 

 



 58 

 

     بِاَ      وَٱلْبَحْرِ              ٱلْبـَر ِ       فِِ       ٱلْفَسَادُ         ظَهَرَ 
 اسم+ جرّ 

 موصول
জনয যা  

 اسم معرفة+ج
 ح ب] مجرور

[ ر ও পাকনতত  

 اسم معرفة
 ؤر ب] مجرور

[ ر স্থল ভাতগ  

 جرّ 
মতযয  

 مرفوع اسم
[ د س ف]

কবপযব়ে  

 ظ] ماض فعل
[ ر ه েকডত়ে 

পতডতে  

30|41|স্থয়ল ও জয়ল মািুয়ষর িৃিিয়মির িরুি নবপযি ে েনড়য়ে পয়ড়য়ে।  

 

ٱلَّذِى     بَـعْضَ          لِيُذِيقَهُم            ٱلنَّاسِ     أيَْدِى     كَسَبَتْ   
 اسم 
   যাموصول

 اسم
 ب] منصوب
[ ض ع

কিেু টা 

 مضارع فعل+ تعليل-ل
 ذ] ضمير+ منصوب

ق و IV] তযন 

আস্বােন িরান 

কতকন তাতের  

 اسم معرفة
 و ن] مجرور

[ س
মানুতর্র  

 اسم
 مرفوع

 د ي]
[ ي হাত  

 ماض فعل
[ ب س ك]

অজব ন 

িতরতে  

আল্লাহ িায়িরয়ি িায়ির িয়মির শ্ানস্ত আস্বািি িরায়ি চাি,  

 

﴾41يَـرْجِعُونَ ﴿                لَعَلَّهُمْ                 عَمِلُوا۟   
 ج ر] ضمير+ مضارع فعل

[ ع কেতর আতস 

 ضمير+ بفعل مشبه. ح
যাতত তারা  

[ ل م ع] ضمير+ ماض فعل
সম্পােন িতরতে তারা 

যায়ি িারা নফয়র আয়স। 
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كَيْفَ         فَٱنظرُُوا۟         ٱلَْْرْضِ      فِِ        سِيروُا۟           قُلْ   

. ح
 استئنافية
তিমতন 

 أمر فعل+ عطف.ح
 ظ ن] ضمير+

[ ر এবং লেয 
ির  

 ا] مجرور اسم
[ ض ر

পকৃেবীর  

 جرّ 
মতযয  

 ضمير+ ماض فعل
[ ر ي س] পকরভ্রমন 

িতর তেে ততামরা  

 أمر فعل
 و ق]

[ ل বল  

30|42|বলুি, থিামরা পৃনেবীয়ি পনরভ্রমণ ির এবং থিে থিামায়ির 

 

 

كَانَ           قـَبْلُ ۚ          مِن      ٱلَّذِينَ       عَٰـقِبَةُ            كَانَ   
 ك] ماض فعل

[ ن و কেল 

 ق] مرفوع اسم
[ ل ب পতূবব  

 جرّ 
হতত  

 اسم
 موصول
যারা  

 ق ع] مرفوع اسم
[ ب পকরণাম  

 ك] ماض فعل
[ ن و কেল 

পুবিবিীয়ির পনরণাম নি হয়েয়ে।  

 

﴾42مُّشْركِِيَن ﴿                                    أَكْثَـرُهُم   
  ك ر ش] منصوب اسم

IV] মুশ্করি  

[ ر ث ك] ضمير+ مرفوع اسم অকযিাংশ্ 

তাতের  

িায়ির অনধিাংশ্ই নেল মুশ্নরি। 

 

 

ينِ           وَجْهَكَ        فَأَقِمْ      قـَبْلِ    مِن     ٱلْقَيِ مِ        لِلدِ 
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 اسم
 ق] مجرور
[ ل ب

পতূববই  

 جرّ 
হতত  

 اسم معرفة
 ق] مجرور
[ م و সঠিি  

 معرفة+ جرّ 
 د] مجرور اسم

[ ن ي দ্বীতনর 

প্রকত  

 منصوب اسم
 ج و] ضمير+

[ ه ততামার 

লেয  

 فعل+ استئنافية. ح
[ م و ق] أمر

অতএব প্রকতকষ্ঠত 

ির  

30|43|য়য নিবস আল্লাহর পি থেয়ি প্রিযাহূি হবার িে, 

 

 

   ٱللَِّّ ۖ       مِنَ    لَهُۥ      مَرَدَّ        لََّ         يَـوْم       يََْتِىَ       أَن 
 الجلالة لفظ

 مجرور
[ اله]

আল্লাহর  

 جرّ 
হতত  

 جرّ 
 ضمير+

তা  

 اسم
 ر] منصوب
[ د د টতল 

যাবার  

. ح
 نفي
নাই  

 مرفوع اسم
[ م و ي]

এিকেন 

 مضارع فعل
 ا] منصوب
[ ي ت

আসতব 

. ح
 مصدرية
তয 

থসই নিবয়সর পূয়বি আপনি সরল ধয়মি নিয়জয়ি প্রনিনষ্ঠি িরুি।  

 

عُونَ ﴿                                       يَـوْمَئِذ   ﴾43يَصَّدَّ  

 কবভি [V ع د ص] ضمير+ مضارع فعل

হত়ে পডতব তারা  
 তসকেন زمان. ظ

থসনিি মািুষ নবভি হয়ে পড়য়ব। 

 

    عَمِلَ       وَمَنْ        كُفْرُهُۥ ۖ          فـَعَلَيْهِ       كَفَرَ          مَن 

 ع] ماض فعل
[ ل م

 عطف.ح
 اسم+

 مرفوع اسم
 ف ك] ضمير+

 استئنافية. ح
 ضمير+ جرّ +

 ماض فعل
[ ر ف ك]

 اسم
 موصول
তয 
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সম্পােন 

িতর  

 موصول
এবং যারা  

[ ر তার 

কুেুরীর 

ততব উপর 

তার  

কুেরী 
িরতব  

30|44|য়য কুফরী িয়র, িার িফুয়রর জয়িয থস-ই িােী এবং থয সৎিমি িয়র,  

 

﴾44يَْْهَدُونَ ﴿               فَلِِنَفُسِهِمْ                 صَـلِٰحًا   
 ه م] ضمير+ مضارع فعل

[ د ধতরীিারী  
 اسم+ جرّ + استئنافية. ح

[ س ف ن] ضمير+ مجرور
অতএব তাতের কনতজতের 

জনয 

[ ح ل ص] منصوب اسم সৎ 
িমব  

িারা নিয়জয়ির পেই শুধয়র নিয়চ্ছ। 

 

 

مِن   ٱلصَّـلِٰحَٰـتِ       وَعَمِلُوا۟      ءَامَنُوا۟          ٱلَّذِينَ     لِيَجْزِىَ   

ّ جر 

হতত  
معرفةّاسمّ

مجرورّ]صّ

 সৎلّح[ّ
িমব  

+فعلّماضّّح.عطف

+ضميرّ]عّمّلّ[ّ

সম্পােন িতর  

ماضّّفعل

+ضميرّ]اّمّنّ

IV] ঈমান 
আতন  

ّاسم

موصولّ

যারা  

 فعل+ تعليل-ل
 ج] منصوب مضارع

[ ي ز তযন পরুষৃ্কত 

িতরন 

30|45|যারা নবশ্বাস িয়রয়ে ও সৎিমি িয়রয়ে যায়ি, আল্লাহ িা’আলা িায়িরয়ি নিজ অিুগ্রয়হ  

 

 

﴾45ٱلْكَـفِٰريِنَ ﴿       يُُِبُّ     لََ           إِنَّهُۥ         فَضْلِهِۦٓ ۚ   
معرفةّاسمّمنصوبّ]كّ

  িাতেরতেরفّر[ّ

مضارعّ]حّّفعل

 بّب
.ّح

نفيّ

না  

.ّمشبهّبفعلّح

 কনশ্চ়েই+ضميرّ

কতকন  

مجرورّ+ضميرّّاسم

 তার]فّصّل[ّ

অনুগ্রতহ  
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IV] 

ভালবাতসন 

প্রনিিাি থিি। নিশ্চে নিনি িায়ফরয়ির ভালবায়সি িা। 

 

 

 

ت  ٰ  مُبَشِ رَ     ٱلرِ يََّحَ       يُـرْسِلَ      أَن         ءَايـَتِٰهِۦٓ        وَمِنْ   

مجرورّّاسم

 ]بّشّر
II] 

সুসংবাে 

বাহি  

معرفةّاسمّ

منصوبّ]رّوّ

 বাতাসح[ّ

مضارعّّفعل

رّسّمنصوبّ]

 IV] কতকনل

পাঠান 

.ّح

مصدريةّ

তয 

مجرورّ+ضميرّ]اّّاسم

 তাাঁরيّي[

কনেশ্বনাবলী 

ّح.عطف

ّ  এবং+جر 

হতত 

 30|46|িাাঁ র নিিশ্িিসমূয়হর ময়ধয এিটি এই থয, নিনি সুসংবািবাহী বােু  

 

      وَلِتَجْرِىَ             رَّحَْْتِهِۦ         مِ ن               وَلِيُذِيقَكُم
تعليلّ+فعلّ-+لّح.عطف

مضارعّمنصوبّ]جّرّي[ّ

এবং তযন চতল  

مجرورّ+ضميرّّاسم

 তাাঁর]رّحّم[ّ

রহমততর  

ّ جر 

হতত  
تعليلّ+فعلّمضارعّ-+لّح.عطف

 স্বাে [IVمنصوبّ+ضميرّ]ذّوّقّ

তনও়োর জনয ততামাতের 

থপ্ররণ িয়রি, যায়ি নিনি িাাঁ র অিুগ্রহ থিামায়ির আস্বািি িরাি এবং যায়ি িাাঁ র নিয়িি য়শ্  

 

تـَغُوا۟                بَِِمْرهِِۦ               ٱلْفُلْكُ  بـْ       مِن           وَلِتـَ
ّ تعليلّ+فعلّمضارعّ-+لد হততجر 

 তযন [VIIIمنصوبّ]بّغّيّ

সন্ধ্ান ির ততামরা  

ّ+اسمّمجرورّ+ضميرّ]اّمّ جر 

 তাাঁর কবযাতনر[ّ
معرفةّاسمّ

مرفوعّ]فّلّ

 তনৌযানك[ّ
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জাহাজসমূহ নবচরণ িয়র এবং যায়ি থিামরা িাাঁ র 

 

﴾46تَشْكُرُونَ ﴿              وَلَعَلَّكُمْ                   فَضْلِهِۦ   
مضارعّ]شّكّر[ّّفعل তশ্াির 

ির ততামরা  
+ح.ّمشبهّبفعلّّح.عطف

  ও যাতত ততামরা+ضميرّ

مجرورّ+ضميرّ]فّضّل[ّّاسم

তাাঁর অনুগ্রহ  

অিুগ্রহ িালাশ্ ির এবং িাাঁ র প্রনি িৃিজ্ঞ হও। 

 

قـَوْمِهِمْ       إِلَٰ      رُسُلً      قـَبْلِكَ      مِن      أَرْسَلْنَا       وَلَقَدْ   
مجرورّّاسم

]`قّوم[ّ+ضميرّ

তাতের 

সম্প্রোত়ের  

ّ جر 

প্রকত  
منصوبّّاسم

]رّسّل[ّ

রসুলতের  

مجرورّّاسم

+ضميرّ]قّبّ

 ততামারل[ّ

পতূবব  

ّ جر 

হতত 
ماضّّفعل

+ضميرّ]رّسّ

 IV] তপ্ররণل

িতরকে 

আমরা  

-+لّح.عطف

تاكيدّ+ح.ّ

 এবংتحقيقّ

কনশ্চ়েই  

30|47|আপিার পূয়বি আনম রসূলগণয়ি িাাঁ য়ির নিজ নিজ সম্প্রিায়ের িায়ে 

 

يِ نَٰـتِ        فَجَآءُوهُم  قَمْنَا      بِٱلْبـَ أَجْرَمُوا۟ ۖ      ٱلَّذِينَ    مِنَ     فَٱنتـَ  
ماضّّفعل

+ضميرّ]جّرّمّ

IV] অপরায 

িতরকেল 

ّاسم

موصولّ

যারা  

ّ جر 

হতত 
.ّاستئنافيةّ+فعلّح

ماضّ+ضميرّ]نّقّ

 VIII] প্রকততশ্াযمّ

কনত়েকে আমরা  

ّ+معرفةّاسمّ جر 

مجرورّ]بّيّ

 সুষ্পষ্টن[ّ

কনেশ্বন  সহ 

فعلّ+ّح.عطف

ماضّ+ضميرّ

+ضميرّ]جّيّا[ّ

এবং এতসকেল 

তারা  
থপ্ররণ িয়রনে। িাাঁ রা িায়ির িায়ে সুস্পষ্ট নিিশ্িিাবলী নিয়ে আগমি িয়রি।  
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نَا         حَقًّا         وكََانَ    ﴾47ٱلْمُؤْمِنِيَن ﴿ نَصْرُ           عَلَيـْ
معرفةّاسمّ

 مجرورّ]اّمّن
IV] মু’কমনতের  

مرفوعّ]نّثّّاسم

 সাহাযয িরাر[ّ
ّ+ضميرّ جر 

আমার তের 

উপর  

منصوبّ]حّّاسم

  োক়েত্বقّق[ّ
+فعلّّح.عطف

ماضّ]كّوّن[ّ

এবং হল  

অিঃপর যারা পাপী নেল, িায়ির আনম শ্ানস্ত নিয়েনে। মুনমিয়ির সাহাযয িরা আমার িানেত্ব। 

 

 

 ُ سَحَابً             فـَتُثِيُر         ٱلر يِٰـَحَ       يُـرْسِلُ     ٱلَّذِى        ٱللَّّ  

منصوبّّاسم

]سّحّب[ّ

তমঘমালা  

.ّاستئنافيةّ+فعلّح

مضارعّ]ّثّوّر[ّ

অতঃপর সঞ্চাকলত 

িতর তা  

معرفةّاسمّ

منصوبّ]رّ

  বা়েুوّح[ّ

ماضّ]رّّفعل

 [IVسّلّ

তপ্ররণ 

িতরন 

ّاسم

موصولّ

কযকন  

لفظّالجلالةّ

مرفوعّ]اله[ّ

আল্লাহ  

30|48|নিনি আল্লাহ, নযনি বােু থপ্ররণ িয়রি, অিঃপর িা থমেমালায়ি সিানরি িয়র।  

 

بْسُطهُُۥ      يَشَآء        كَيْفَ        ٱلسَّمَآءِ        فِِ         فـَيـَ
مضارعّ]شّّفعل

 চানيّا[ّ

কতকন 

.ّح

استفهامّ

তযমন  

معرفةّاسمّمجرورّ

  আিাতশ্]سّمّو[ّ
ّ جر 

মতযয  
.ّاستئنافيةّ+فعلّمضارعّ+ضميرّح

 অতঃপর েকডত়ে]بّسّط[ّ

তেন কতকন তা  
অিঃপর নিনি থমেমালায়ি থযভায়ব ইচ্ছা আিায়শ্ েনড়য়ে থিি এবং  

 

  مِن   يَُْرُجُ        ٱلْوَدْقَ           فـَتـَرَى         كِسَفًا          وَيََْعَلُهُۥ 
ّ جر 

হতত 
مضارعّّفعل

]خّرّج[ّ

তবর হ়ে  

معرفةّاسمّ

منصوبّ]وّدّ

 বৃকষ্টরق[ّ

তোটা  

.ّاستئنافيةّ+فعلّح

مضارعّ]رّاّي[ّ

অতঃপর তেেতত 

পাও তুকম  

منصوبّّاسم

]كّسّف[ّ

েণ্ড-কবেণ্ড 

ح.عطفّ+فعلّ

مضارعّ+ضميرّ

 এবং]جّعّل[ّ

িতরন তা  
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িায়ি স্তয়র স্তয়র রায়েি। এরপর িুনম থিেয়ি পাও িার মধয থেয়ি নিগিি হে বৃনষ্টধারা।  

 

 

 

يَشَآء       مَن        بِهِۦ          أَصَابَ        فَإِذَآ        خِلَـلِٰهِۦ ۖ   
مضارعّّفعل

 চান]شّيّا[ّ

কতকন  

ّاسم

موصولّ

যাতি 

ّ جر 

+ضميرّ

তা  

ماضّ]صّّفعل

بوّ IV] তপৌাঁতে 

তেন  

.ّاستئنافيةّح

+ظ.ّزمانّ

যেন 

منصوبّّاسم

+ضميرّ]خّلّل[ّ

তার ভীকত র  

নিনি িাাঁ র বাোয়ির ময়ধয যায়িরয়ি ইচ্ছা থপৌাঁোি; 

 

 

بْشِرُونَ ﴿       هُمْ       إِذَا       عِبَادِهِۦٓ         مِنْ     ﴾48يَسْتـَ
مضارعّمرفوعّ]بّشّرّّفعل X] 

আনকন্দত হ়ে তারা  
ضميرّ

منفصلّ

তারা  

.ّظ

 িেিج
مجرورّ+ضميرّ]عّبّّاسم

  তার বান্দাতেরد[ّ
ّ جر 

হতত  

িেি িারা আিনেি হে।  

 

 
 

      يُـنـَزَّلَ           أَن       قـَبْلِ       مِن        كَانوُا۟             وَإِن 

مضارعّمنصوبّّفعل

  বর্বতণর [IV]نّزّلّ

.ّح

مصدريةّ

তয 

مجرورّّاسم

]قّبّل[ّ

পতূবব  

ّ جر 

হতত 

ماضّ+ضميرّّفعل

 কেল]كّوّن[ّ

তারা  

+ح.ّّح.عطف

  এবং যকেشرطّ
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30|49|িারা প্রেম থেয়িই িায়ির প্রনি এই বৃনষ্ট 

 

 

  ﴾49لَمُبْلِسِيَن ﴿           قـَبْلِهِۦ             مِ ن              عَلَيْهِم 
تاكيدّ+اسمّمنصوبّ]بّلّ-ل

  অবশ্যই কনরাশ্س[ّ

مجرورّ+ضميرّ]قّبّل[ّّاسم

এর পতূবব  
ّ ّ+ হততجر  هجر  িায়ির 

ঊপর 

বনষিি হওোর পূয়বি নিরাশ্ নেল। 

 

 

ٱللَِّّ           رَحَْْتِ               ءَاثٰـَرِ           إِلَٰٓ            فَٱنظرُْ   
لفظّالجلالةّمجرورّ

  আল্লাহর]اله[ّ
مجرورّ]رّحّّاسم

  অনুগ্রতহরم[ّ
مجرورّ]اّثّّاسم

 ّ প্রভাতবরر[
ّ جر 

প্রকত  
.ّاستئنافيةّ+فعلّأمرّح

 অতঃপর]نّظّر[ّ

তেে  

30|50|অিএব, আল্লাহর রহময়ির ফল থিয়ে িাও, 

 

       مَوْتهَِ              بَـعْدَ            ٱلَْْرْضَ           يُُْى      كَيْفَ 
]مّوّّ+ضميرمنصوبّاسم

 তার মৃতুযরّت[
ظ.ّزمانّمنصوبّ

  পর]بّعّد[ّ
معرفةّاسمّمنصوبّ

 যমীন]اّرّض[ّ

তি 

مضارعّّفعل

 ]حّيّي
IV] জীকবত 

িতরন 

.ّاستفهامّح

তিমতন  

নিভায়ব নিনি মৃনত্তিার মৃিুযর পর িায়ি জীনবি িয়রি। 
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   عَلَى   وَهُوَ        ٱلْمَوْتَىٰۖ               لَمُحْىِ       لِكَ ٰ  ذَ          إِنَّ  ۚ
ّ جر 

উপর  
ّح.عطف

+ضميرّ

 এবংمنفصلّ

কতকনই 

معرفةّصفةّ

مرفوعةّ]مّةّ

 ّ মৃততেরت[

تاكيدّ+اسمّمجرورّ-ل

ي]حّيّ IV] অবশ্যই 

জীবন্তিারী  

اشارةّّاسم

এভাতব  
ح.ّمشبهّ

بفعلّ

কনশ্চ়েই  

নিশ্চে নিনি মৃিয়িরয়ি জীনবি িরয়বি এবং  

 

   ﴾50قَدِير  ﴿                     شَىْء                     كُلِ  
مرفوعّ]قّدّّاسم

  েমতাবানر[
مجرورّ]شّيّا[ّّاسم কিেুর  مجرورّ]كّلّل[ّّاسم সব  

নিনি সব নিেুর উপর সবিশ্নিমাি। 

 

 

 

لَّظلَُّوا۟          مُصْفَرًّا       فـَرَأَوْهُ        رِيًُا        أَرْسَلْنَا        وَلَئِنْ   

تاكيدّ+فعلّ-ل

ماضّ+ضميرّ]ظّ

 অবশ্যইلّل[ّ

ধলতগ োতি 

ّاسم

منصوبّ

ر]صّفّ  
IX] 

হকরৎবণব  

+فعلّّح.عطف

ضميرّماضّ+

+ضميرّ]رّاّي[ّ

এবং তেতে 

তারা তা  

اسمّ

منصوبّ

]رّوّح[ّ

বা়েু  

ماضّّفعل

+ضميرّ]رّسّ

 IV] তপ্ররণلّ

িকর আমরা  

-+لّح.عطف

تاكيدّ+ح.ّ

 এবংشرطّ

অবশ্যই যকে  

30|51|আনম যনি এমি বােু থপ্ররণ িনর যার ফয়ল িারা শ্সযয়ি হলয়ি হয়ে থযয়ি থিয়ে,  

 

﴾51يَكْفُرُونَ ﴿               بَـعْدِهِۦ                         مِنٌۢ   
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مضارعّ+ضميرّ]كّفّر[ّّفعل

কুেরী িতর তারা  
مجرورّ+ضميرّ]بّعّد[ّّاسم

তার পতরও 
ّ  হততجر 

িেি থিা িারা অবশ্যই অিৃিজ্ঞ হয়ে যাে। 

 

 

 

تُسْمِعُ        وَلََ         ٱلْمَوْتَىٰ        تُسْمِعُ        لََ         فَإِنَّكَ   

مضارعّّفعل

]سّمّع[ّ

শুনাতত পার  

ح.عطفّ

+ح.ّنفيّ

এবং না  

معرفةّاسمّ

مرفوعّ]مّوّ

  মৃততেরت[ّ

مضارعّّفعل

]سّمّع[ّ

শুনাতত পার  

.ّح

نفيّ

না  

.ّاستئنافيةّ+ح.ّك

ضميرّمشبهّبفعلّ+

অতঃপর কনশ্চ়েই 

তুকম  

30|52|অিএব, আপনি মৃিয়িরয়ি থশ্ািায়ি পারয়বি িা এবং 

 

 

﴾52مُدْبِريِنَ ﴿    وَلَّوْا۟         إِذَا           ٱلدُّعَآءَ        ٱلصُّمَّ   
منصوبّ]دّبّّاسم

 ر
IV] পষৃ্ঠ 
প্রেশ্বনিারী  

ماضّ+ضميرّ]وّّفعل

  কেরা়ে তারাلّي[ّ
.ّجّظ

যেন 
معرفةّاسمّ

منصوبّ]دّعّو[ّ

আহ্বান  

معرفةّاسمّمنصوبّ

  বকযরতিও]صّمّم[ّ

বনধরয়িও আহবাি থশ্ািায়ি পারয়বি িা, যেি িারা পৃষ্ঠ প্রিশ্িি িয়র। 

 

ضَلَـلَٰتِهِمْۖ        عَن       ٱلْعُمْىِ         بِّٰـَدِ           أنَتَ       وَمَآ   
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مجرورّ+ضميرّّاسم

 তাতের]ضّلّل[ّ

পেভ্রষ্টতা  

ّ جر 

হতত 
معرفةّاسمّ

مجرورّ]عّمّي[ّ

অন্ধ্তের  

ّ+اسمّمجرورّ جر 

]هّدّب[ّ

পেপ্রেশ্বি  

ضميرّ

منفصلّ

তুকম  

+ح.ّّح.عطف

 এবংنفيّ
না  

30|53|আপনি অন্ধ্য়িরও িায়ির পেভ্রষ্টিা থেয়ি পে থিোয়ি পারয়বি িা।  

 

      يُـؤْمِنُ              مَن          إِلََّ             تُسْمِعُ           إِن 
مضارعّ]اّمّنّّفعل IV] 

ঈমান আতন  

اسمّموصولّ

তয  
.ّحصرّح

োডা  
مضارعّ]سّمّع[ّّفعل

শুনতত পার তুকম  
.ّنفيّح

না  
আপনি থিবল িায়িরই থশ্ািায়ি পারয়বি, যারা আমার আোিসমূয়হ নবশ্বাস িয়র। 

 

 

اَيـَتِٰنَا    ـ ﴾53مُّسْلِمُونَ ﴿                    فـَهُم                  بِ  
مرفوعّ]اّمّنّّاسم IV] 

আত্মসমপবণিারী  
.ّاستئنافيةّ+ضميرّح

অতএব  
ّ+اسمّمجرورّ+ضميرّ]اّيّ جر 

 আমাতেরي[ّ
কনেশ্বনাবলীর প্রকত  

 িারি িারা মুসলমাি। 

 

 ُ جَعَلَ          ثَُّ      ضَعْف      مِ ن       خَلَقَكُم      ٱلَّذِى       ٱللَّّ  

ماضّ]جّّفعل

 োলعّل[ّ

িতরতেন 

ّح.عطف

অতঃপর  
مجرورّّاسم

]ضّعّف[ّ

েবুবল 

অবস্থা  

ّ جر 

হতত  
ماضّ+ضميرّّفعل

 সৃকষ্ট]خّلّق[ّ

িতরতেন 

ততামাতের 

ّاسم

موصولّ

কযকন  

لفظّالجلالةّ

مرفوعّ

]اله[ّ

আল্লাহ  

30|54|আল্লাহ নিনি দূবিল অবস্থাে থিামায়ির সৃনষ্ট িয়রি অিঃপর দূবিলিার পর শ্নিিাি  
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ةً          ضَعْف         بَـعْدِ     مِنٌۢ     مِنٌۢ        جَعَلَ         ثَُّ        قُـوَّ
ّ جر 

হতত  
ماضّ]جّعّّفعل

 িতরل[ّ

কেত়েতেন  

ّح.عطف

অতঃপর  
منصوبّّاسم

]قّوّي[ّ

শ্কির  

مجرورّ]ضّّاسم

 েবুবলعّف[ّ

অবস্থার  

مجرورّّاسم

]بّعّد[ّ

পতর  

ّ جر 

হতত  

িয়রি, অিঃপর শ্নির পর থিি দুবিলিা ও বাধিিয। 

 

بَةً ۚ         ضَعْفًا         قُـوَّة           بَـعْدِ      مَا      يَُْلُقُ          وَشَيـْ
ّاسم

موصولّ

যা  

مضارعّ]خّلّّفعل

 সৃকষ্ট িতরনق[ّ

কতকন  

ح.عطفّ+اسمّ

منصوبّ]شّيّ

 বৃদ্ধّبّ[

منصوبّّاسم

]ضّعّف[ّ

েবুবল  

مجرورّّاسم

]قّوّي[ّ

শ্কির  

مجرورّّاسم

]بّعّد[ّ

পতর 

নিনি যা ইচ্ছা সৃনষ্ট িয়রি  

 

 

﴾54ٱلْقَدِيرُ ﴿          ٱلْعَلِيمُ             وَهُوَ              يَشَآءُ ۖ   
مرفوع]قّدّر[ّّاسممعرفةّ

সববশ্কিমান  

معرفةّاسمّمرفوعّ

  সববজ্ঞ]عّلّم[ّ

+ضميرّّح.عطف

 এবং কতকনمنفصلّ

مضارعّ]شّيّّفعل

 চান কতকনا[ّ

এবং নিনি সবিজ্ঞ, সবিশ্নিমাি। 

 

 

 

 

ٱلْمُجْرمُِونَ         يُـقْسِمُ         ٱلسَّاعَةُ           تـَقُومُ        وَيَـوْمَ     
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معرفةّاسمّمرفوعّ]جّ

 [IVرّمّ

অপরাযীরা  

مضارعّ]قّّفعل

 শ্পেسّم[ّ

িতর বলতব 

معرفةّاسمّمرفوعّ

]سّوّع[ّ

কি়োমত  

مضارعّ]قّّفعل

 সংঘটিতوّم[ّ

হতব 

+اسمّّح.عطف

منصوبّ]يّوّم[ّ

এবং তযকেন 

30|55|য়যনিি থিোমি সংেটিি হয়ব, থসনিি অপরাধীরা িসম থেয়ে বলয়ব 

 

رَ             لَبِثوُا۟              مَا     لِكَ ٰ  كَذَ           سَاعَة  ۚ            غَيـْ
ّ+اسمّ جر 

  এভাতবاشراةّ
مجرورّ]سّوّّاسم

মূহুতবع[ّ িাল  
منصوبّ]غّّاسم

  বযতীতيّر[ّ
ماضّ+ضميرّ]لّبّث[ّّفعل

অবস্থান িতরকেতল 

ততামরা  

.ّح

نفيّ

না  
থয, এি মুহুয়িি রও থবশ্ী অবস্থাি িনরনি। 

 

﴾55يُـؤْفَكُونَ ﴿                                      كَانوُا۟   

مضارعّمجهولّ+ضمير]اّفّك[ّّفعل যািা 
তেত়েকেল তারা  

ماضّ+ضميرّ]كّوّن[ّّفعل কেল তারা  

এমনিভায়ব িারা সিযনবমুে হি। 

 

 

يْٰـَنَ               ٱلْعِلْمَ            أُوتُوا۟        ٱلَّذِينَ          وَقَالَ  وَٱلِْْ  

+معرفةّاسمّّح.عطف

 [IVمنصوبّ]اّمّنّ

ও ঈমান  

معرفةّاسمّ

منصوبّ]عّلّ

  জ্ঞানم[ّ

ماضّمجهولّّفعل

 [IV+ضميرّ]اّتّيّ

তেও়ো হত়েকেল  

ّاسم

موصولّ

যারা  

+فعلّّح.عطف

ماضّ]قّوّل[ّ

এবং বলতব  

30|56|যায়ির জ্ঞাি ও ঈমাি থিো হয়েয়ে,  
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تُمْ         لَقَدْ     إِلَٰ          ٱللَِّّ        كِتَٰـبِ           فِِ             لَبِثـْ
ّ جر 

প্রকত  
لفظّالجلالةّ

مجرورّ]اله[ّ

আল্লাহর  

مجرورّ]كّّاسم

 কলেতনتّب[ّ
ّ جر 

মতযয  
فعلّماضّ+ضميرّ]لّبّ

 অবস্থান  িতরকেতলث[ّ

ততামরা 

تاكيدّ+ح.ّ-ل

تحقيقّ

কনশ্চ়েই  

িারা বলয়ব আমরা আল্লাহর নিিাব ময়ি 

 

 

      ٱلْبـَعْثِ             يَـوْمُ       فـَهَٰـذَا        ٱلْبـَعْثِۖ              يَـوْمِ 
معرفةّاسمّمجرورّ]بّعّ

  পনূরুত্থাতনরث[ّ
مرفوعّّاسم

]يّوّم[ّ

কেবস 

+اسمّّح.عطف

 এবংاشارةّ

এটা  

معرفةّاسمّمجرورّ]بّعّ

  পনূরুত্থাতনরث[ّ
اسمّمجرورّ

]يّوّم[ّ

কেবস  

পুিরুিাি নিবস পযিন্ত অবস্থাি িয়রনে। এটাই পুিরুিাি নিবস,  

 

﴾56تـَعْلَمُونَ ﴿          لََ               كُنتُمْ              وَلٰـَكِنَّكُمْ   
مضارع+ضميرّ]عّلّّفعل

 ّ জানতত ততামরাم[

.ّح

نفيّ

না  

ماضّ+ضميرّ]كّوّّفعل

  কেতল ততামরাن[ّ

ح.عطفّ+ح.ّمشبهّبفعلّ

  কিন্তু ততামরা+ضميرّ

নিন্তু থিামরা িা জািয়ি িা। 

 

 

 

وْمَئِذ   مَعْذِرتَُـهُمْ         ظَلَمُوا۟       ٱلَّذِينَ         ينَفَعُ      لََّ         فـَيـَ  
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ّمرفوعّاسم

 তাতের+ضميرّّ]

ওযর-আপকত্ত  

ماضّّفعل

+ضميرّ]ظّلّم[ّ

জলুুম িতরতে 

ّاسم

موصولّ

যারা  

مضارعّ]نّّفعل

 উপিারفّع[ّ

কেতব 

.ّح

 نفيّ
না  

ظ.ّ.ّاستئنافيةّ+ح

 অতঃপরزمانّ

তসকেন 

30|57|য়সনিি জায়লময়ির ওযর-আপনত্ত িায়ির থিাি উপিায়র আসয়ব িা এবং 

 

بُونَ ﴿                 هُمْ                     وَلََ  عْتـَ ﴾57يُسْتـَ  
مضارعّ+ضميرّ]عّتّب[ّّفعل

েমা লাতভর সুতযাগ 

তেও়ো হতব  তাতের 

+ح.ّنفيّّح.عطف  তারাضميرّمنفصلّ এবং না  

 িওবা িয়র আল্লাহর সন্তুনষ্ট লায়ভর সুয়যাগও িায়ির থিো হয়ব িা। 

 

 

نَا        وَلَقَدْ    مِن      ٱلْقُرْءَانِ      هَٰـذَا     فِِ       لِلنَّاسِ      ضَرَبْـ

ّ جر 

হতত  

معرفةّاسمّمجرورّ

]قّرّا[ّ

তিারআতনর  

ّاسم

اشارةّ

এই  

ّ جر 

মতযয  
ّ+معرفةّاسمّ جر 

مجرورّ]نّوّ

 মানুতর্রس[ّ

জনয 

ماضّّفعل

+ضميرّ]ضّرّ

 তপশ্ب[ّ

িতরকে 

আমরা  

-+لّح.عطف

تاكيدّ+ح.ّ

 এবংتحقيقّ

কনশ্চ়েই  

30|58|আনম এই থিারআয়ি মািুয়ষর জিয সবিপ্রিার দৃষ্টান্ত বণিিা িয়রনে।  

 

ۚ      كُلِ   تـَهُم      وَلَئِن    مَثَل   ـاَيةَ            جِئـْ    ٱلَّذِينَ    لَّيـَقُولَنَّ      بِ
ّاسم

موصولّ

যারা  

تاكيدّ+فعلّ-ل

-مضارعّ+ن

تاكيدّ]قّوّل[ّ

অবশ্যই 

جر+اسمّمجرورّ

]اّيّي[ّ

কনেশ্বনাবলী 
সহ 

ماضّّفعل

+ضميرّ

+ضميرّ]جّ

شيّا[ّ নিয়ে 

আস তুকম 

ّح.عطف

تاكيدّ-+ل

+ح.ّشرطّ

এবং 

ّاسم

مجرورّ

]مّثّ

ل[ّ

েষৃ্টান্ত 

ّاسم

مجرورّ]كّ

لّل[ّ

প্রততযি  
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বলতবই 

তারা  
তাতের 

িাতে  

অবশ্যই 

যকে  

আপনি যনি িায়ির িায়ে থিাি নিিশ্িি উপনস্থি িয়রি, িয়ব িায়ফররা অবশ্যই বলয়ব,  

 

﴾58مُبْطِلُونَ ﴿        إِلََّ           أنَتُمْ             إِنْ         كَفَرُوٓا۟   
مرفوعّ]بّنّلّاسم  

IV] কমেযাে়েী 
.ّحصرّح

োডা  
ضميرّمنفصلّ

ততামরা  
.ّنفيّح না  ماضّّفعل

+ضميرّ]كّفّ

 কুেরীر[ّ
িতরতে  

থিামরা সবাই নমেযাপন্থী। 

 

ُ         يَطْبَعُ         لِكَ ٰ  كَذَ  ٱلَّذِينَ        قُـلُوبِ       عَلَىٰ      ٱللَّّ  

ّاسم

موصولّ

যারা  

مجرورّ]قّلّّاسم

 অন্তরب[ّ

সমুতহর  

ّ جر 

উপর 
لفظّالجلالةّ

مرفوعّ]اله[ّ

আল্লাহ  

مضارعّ]بّطّع[ّّفعل

তমাহর িতর 

কেত়েতেন  

ّ+اسمّ جر 

اشارةّ

এভাতব  

30|59|এমনিভায়ব আল্লাহ জ্ঞািহীিয়ির  

 

﴾59يَـعْلَمُونَ ﴿                                         لََ   
مضارعّ+ضميرّ]عّلّم[ّّفعل জ্ঞান রাতে 

তারা  
.ّنفيّح না  

হৃিে থমাহরানিি িয়র থিি। 

 

يَسْتَخِفَّنَّكَ      وَلََ    حَق ۖ  ٱللَّّ             وَعْدَ       إِنَّ       فَٱصْبِِْ   
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-مضارعّ+نّفعل

تاكيدّ+ضميرّ]خّ

ففّ X]ّহালিা 

পা়ে ততামাতি  

ّح.عطف

+ح.ّنفيّ

এবং না  

ّاسم

مرفوعّ

]حّقّ

ق[ّ

সতয 

لفظّالجلالةّ

منصوبّ

]اله[ّ

আল্লাহর  

ّاسم

منصوبّ

]وّعّد[ّ

ও়োো  

ح.ّمشبهّ

بفعلّ

কনশ্চ়েই  

.ّاستئنافيةّح

+فعلّأمرّ

]صّيّر[ّ

অতএব 

সবর ির  

30|60|অিএব, আপনি সবর িরুি। আল্লাহর ওোিা সিয। যারা নবশ্বাসী িে, 

 

﴾60يوُقِنُونَ ﴿                    لََ                          ٱلَّذِينَ   
مضارعّ+ضميرّ]يّقّنّّفعل  

IV] েঢৃ় কবশ্বাস িতর  তারা  
.ّنفيّح না  موصولّّاسم যারা  

িারা থযি আপিায়ি নবচনলি িরয়ি িা পায়র। 

              সূরা  আর-রূম  সমাপ্ত 

 
 

يَّة    لقُْمانَ  سُوْرةَُ                     مَكِ 
                      ৩১।  সূরা থলািমাি   :  মাক্কী  
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           রুকু: ০৪                                          আয়াত:৩৪ 

 

                              بِسْمِ ٱللَِّّ ٱلرَّحْْٰـَنِ ٱلرَّحِيمِ 

﴾2ٱلْْكَِيمِ ﴿      ٱلْكِتَٰـبِ        ءَايٰـَتُ        تلِْكَ      ﴾ 1الَٓ ﴿  
معرفةّاسمّمجرورّ

জ্ঞানগভব]حّكّم[ّ  
معرفةّاسمّمجرورّ]كّ

  কিতাতবরتّب[ّ

مرفوعّ]اّيّي[ّّاسم

আ়োতগুকল  

ّاسم

اشارةّ

এই  

.ّمقطعةّح

আকলে লাম 

মীম  

31|1|আনলফ-লাম-মীম। 

31|2|এগুয়লা প্রজ্ঞামে নিিায়বর আোি। 

 

﴾3لِ لْمُحْسِنِيَن ﴿                     وَرَحَْْةً                  هُدًى   

ّ+معرفةّاسمّمجرورّ ]حّسّنجر   
IV] সৎিমবশ্ীলতের  

+اسمّمنصوبّ]رّحّّح.عطف

  ও রহমতم[ّ
منصوبّ]هّدّي[ّّاسم

তহো়োত 

31|3|য়হিায়েি ও রহমি সৎিমিপরােণয়ির জিয। 

 

     وَهُم      ةَ  ٰ ٱلزَّكَو   وَيُـؤْتُونَ      ةَ  ٰ ٱلصَّلَو     يقُِيمُونَ      ٱلَّذِينَ 
ّح.عطف

+ضميرّ

 এবংمنفصلّ
তারা  

معرفةّاسمّ

منصوبّ]زّكّ

  যািাতو[ّ

فعلّح.عطفّ+

مضارعّ+ضميرّ

 তে়ে [IV]اّتّيّ

তারা  

معرفةّاسمّ

منصوبّ]صّ

  নামাযىّو[ّ

مضارعّّفعل

+ضميرّ]ّقّوّ

 IV] িাত়েমم

িতর তারা  

ّاسم

موصولّ

যারা  

31|4|যারা সালাি িায়েম িয়র, যািাি থিে এবং 
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﴾4يوُقِنُونَ ﴿                      هُمْ                بِٱلْءَاخِرَةِ   
مضارعّ+ضميرّ]يّقّنّّفعل

IV] েঢৃ় কবশ্বাস িতর 
ّ+معرفةّاسمّمجرورّ]اّخّ  তারাইضميرّمنفصلّ جر 

  আতেরাততর উপরر[ّ

আয়েরাি সম্পয়িি  দৃঢ় নবশ্বাস রায়ে। 

 

         رَّبِّ ِمْ ۖ                 مِ ن        هُدًى            عَلَىٰ     أُو۟لـَئِٰٓكَ 

مجرورّ+ضميرّ]رّبّب[ّّاسم

তাতের রতবর 
ّ جر 

হতত  
منصوبّ]هّدّي[ّّاسم

তহো়োত  
ّ جر 

উপর  
اسمّاشارةّ

তা 
31|5|এসব িার িায়ির পরওোরয়িগায়রর িরফ থেয়ি আগি 

 

﴾5ٱلْمُفْلِحُونَ ﴿                    هُمُ                 وَأُو۟لـَئِٰٓكَ   
مرفوعّ]ّفّلّحمعرفةّاسمّ IV] 

সেলিাম 
+اسمّاشارةّّح.عطف  তারাইضميرّمنفصلّ এবং 

তারা 
থহিায়েয়ির উপর প্রনিনষ্ঠি এবং এরাই সফলিাম। 

 

 

       لََوَْ             يَشْتََِى          مَن           ٱلنَّاسِ         وَمِنَ 

هّو[ّاسمّمنصوبّ]لّ

মনভূলান  
مضارعّ]شّرّّفعل

  ক্র়ে িতরي[ّ
ّاسم

 তযموصولّ
مجرورّ]نّوّّاسم

  মানুতর্রس[ّ
ّح.عطف

ّ  হতত+جر 

31|6|এিয়েণীর থলাি আয়ে যারা মািুষয়ি আল্লাহর  
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      بِغَيْرِ        ٱللَِّّ        سَبِيلِ      عَن         لِيُضِلَّ        ٱلْْدَِيثِ 
ّ+اسمّ جر 

مجرورّ]غّيّ

  বযতীতر[ّ

لفظّالجلالةّ

مجرورّ]اله[ّ

আল্লাহর 

مجرورّّاسم

]سّبّل[ّ

পে 

ّ جر 

হতত 
تعليلّ+فعلّمضارعّ-ل

منصوبّ]ضّلّل[ّ

কবভ্রান্ত িরার জনয 

معرفةّاسمّ

ّمجرورّ]حّد

  িোث[ّ
পে থেয়ি থগামরাহ িরার এবংউয়েয়শ্ অবান্তর িোবািি া সংগ্রহ িয়র  

 

  لََمُْ              أُو۟لـَئِٰٓكَ      هُزُوًا ۚ          وَيَـتَّخِذَهَا           عِلْم  
ّ+ضميرّ جر 

 তাতেরمنفصلّ

জনয 

اشارةّّاسم

তারা  
منصوبّ]هّّاسم

  কবদ্রুপزّو[ّ
+فعلّمضارعّّح.عطف

 منصوبّ+ضميرّ]اّخّذ
VIII] এবং গ্রহন িতর 

তা 

مجرورّ]عّلّّاسم

  তিান জ্ঞানم[ّ

অন্ধ্ভায়ব এবং উহায়ি নিয়ে ঠাট্টা-নবদ্রূপ িয়র। 

 

    ﴾6مُّهِين  ﴿                                               عَذَاب  
نمرفوعّ]هّوّّاسم IV] অপমানির  مرفوعّ]عّذّب[ّّاسم শ্াকস্ত  

এয়ির জিয রয়েয়ে অবমািিাির শ্ানস্ত। 

 

 

لَىٰ         وَإِذَا  مُسْتَكْبِِاً     وَلَّٰ        ءَايـَتٰـُنَا           عَلَيْهِ        تُـتـْ  

ّاسم

منصوبّ

 ]كّبّر
X] েতে 

ماضّ]وّلّّفعل

 II] মুেيّ

কেরা়ে তস 

مرفوعّ+ضميرّّاسم

 আমাতের]اّيّي[ّ

আ়োত সমূহ 

ّ جر 

+ضميرّ

তার 

কনিট 

مضارعّّفعل

]تّلّمجهولّ

 আবৃকত্তو[ّ

িরা হ়ে 

+ظ.ّّح.عطف

 এবংزمانّ

যেন  

31|7|যেি ওয়ির সাময়ি আমার আেিসমূহ পাঠ িরা হে, িেি ওরা িয়ের সায়ে এমিভায়ব 

মুে নফনরয়ে থিে,  
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رًا           أُذُنَـيْهِ        فِِٓ     كَأَنَّ        يَسْمَعْهَا      لََّْ       كَأَن  وَقـْ  
منصوبّّاسم

]وّقّر[ّ

বকযরতা  

مرفوعّّاسم

+ضميرّ]اّذّن[ّ

তার েইু 

িাতনর  

ّ جر 

মতযয  
ّ+ح.ّ جر 

مشبهّ

بفعلّ

তযন 

مضارعّّفعل

مجزومّ+ضميرّ

 ]سّمّع[ّ
শুনতত পা়ে 

তা  

.ّح

نفيّ

নাই  

ّ جر 

+ح.مصدريةّ

তযন 

থযি ওরা িা শুিয়িই পােনি অেবা থযি ওয়ির দু’িাি বনধর।  

 

 

رْهُ    ﴾7ألَِيم  ﴿                 بِعَذَاب                       فـَبَشِ 
ّ+اسمّمجرورّ]عّذّ  মমবন্তুেصفةّمجرورةّ]اّلةّم[ّ جر 

 শ্াকস্তরّب[
.ّاستئنافيةّ+فعلّأمرّ+ضميرّح

 অতএব সুসংবাে]بّشّر[ّ

োও তাতি  

সুিরাং ওয়িরয়ি িষ্টিােি আযায়বর সংবাি িাও। 

 

 

ٱلصَّـلِٰحَٰـتِ          وَعَمِلُوا۟            ءَامَنُوا۟         ٱلَّذِينَ           إِنَّ   
معرفةّاسمّ

مجرورّ]صّلّ

  সৎ িমবح[ّ

+فعلّماضّح.عطف

+ضميرّ]عّمّل[ّ

সম্পােন িতর 

ماضّ+ضميرّّفعل

 ঈমান [IV]اّمّنّ
আতন  

ّاسم

موصولّ

যারা  

.ّمشبهّح 

بفعلّ

কনশ্চ়েই  

31|8|যারা ঈমাি আয়ি আর সৎিাজ িয়র 
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﴾8ٱلنَّعِيمِ ﴿                   جَنَّٰـتُ                   لََمُْ   
معرفةّاسمّمجرورّ]نّعّم[ّ

তন়োমতপণূব 
مرفوعّ]جّنّن[ّّّّاسم জান্নাত 

সমূহ 

ّ+ضميرّ   তাতের জনযجر 

িায়ির জিয রয়েয়ে থিোময়ি ভরা জান্নাি। 

 

      حَقًّا ۚ         ٱللَِّّ              وَعْدَ         فِيهَا ۖ           خَـلِٰدِينَ 

منصوبّ]حّّاسم

 সতযقّق[ّ
لفظّالجلالةّمجرورّ

  আল্লাহর]اله[ّ

منصوبّ]وّعّّاسم

  ও়োোد[ّ
ّ+ضميرّ جر 

তার মতযয  
منصوبّ]مّلّّاسم

  কচর স্থা়েীد[ّ
31|9|য়সোয়ি িারা নচরিাল োিয়ব। আল্লাহর ওোিা যোেি।  

 

﴾9ٱلْْكَِيمُ ﴿                     ٱلْعَزيِزُ                    وَهُوَ   
 প্রজ্ঞাصفةّمرفوعةّ]حّكّم[ّ
ম়ে  

معرفةّاسمّمرفوعّ]عّزّز[ّ

পরাক্রমশ্ালী  
 এবংح.عطفّ+ضميرّمنفصلّ

কতকনই  

নিনি পরাক্রমশ্ালী ও প্রজ্ঞামে। 

 

 

تـَرَوْنَـهَا ۖ            عَمَد          بِغَيْرِ           تِ ٰ  ٱلسَّمَٰـوَ         خَلَقَ   

مضارعّ+ضميرّّفعل

 তেে+ضميرّ]رّاّي[ّ

ততামরা তা  

مجرورّّاسم

]عّمّد[ّ

তিান স্মে 

ّ+اسمّ جر 

مجرورّ]غّيّ

  বযতীতر[ّ

معرفةّاسمّمجرورّ

 আিাশ্]سّمّو[ّ
মন্ডলী 

ماضّ]خّلّّفعل

 সৃকষ্টق[ّ

িতরতেন কতকন  

31|10|নিনি েুাঁটি বযিীি আিাশ্মন্ডলী সৃনষ্ট িয়রয়েি; থিামরা িা থিেে। 
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بِكُمْ             تَُِيدَ     أَن       سِىَ ٰ  رَوَ      ٱلَْْرْضِ    فِِ         وَألَْقَىٰ   
ّ+ضميرّ جر 

ততামাতের 

সহ 

مضارعّّفعل

منصوبّ]مّّ

 েতলيّد[ّ

যা়ে 

.ّح

 مصدريةّ
ّاسم

منصوبّ؛رّ

وّس[ّ

পববত 

মালা  

مجرورّّاسم

]اّرّض[ّ

পকৃেবীর  

ّ جر 

মতযয  
+فعلّّح.عطف 

ماضّ]لّقّيّ

IV] এবং স্থাপন 

িতরতেন 

নিনি পৃনেবীয়ি স্থাপি থযিয়রয়েি পবিিমালা, যায়ি পৃনেবী থিামায়িরয়ি নিয়ে ঢয়ল িা পয়ড়  

 

 

      وَأنَزَلْنَا         دَآبَّة  ۚ        كُلِ         مِن     فِيهَا        وَبَثَّ 
+فعلّماضّّح.عطف

+ضميرّ]نّزّل[ّ

বর্বণ িকর আমরা  

مجرورّ]دّّاسم

بّب[ّ

জীবজন্তু  

مجرورّّاسم

]كّلّل[ّ

সব  

ّ جر 

হতত 
ّ جر 

+ضميرّ

তার 

মতযয 

+ّفعلّماضّّح.عطف

 েকডত়ে]بّثّث[ّ

কেত়েতেন  

এবং এয়ি েনড়য়ে নিয়েয়েি সবিপ্রিার জন্তু। আনম আিাশ্ থেয়ি পানি বষিণ িয়রনে, অিঃপর 

 

نَا               مَآءً         ٱلسَّمَآءِ      مِنَ  تـْ بـَ
   مِن    فِيهَا            فَأنَـٌۢ

ّ جر 

হতত  
ّ+ضميرّ جر 

তার মতযয 
.ّاستئنافيةّ+فعلّماضّ+ضميرّح

 অতঃপর উদ্গত [IV]نّبّت

িকর আমারা  

منصوبّّاسم

  পাকন]مّوّه[ّ
مجرورّ]سّّّاسم

  আিাশ্مّو[ّ
ّ جر 

হতত  

িায়ি উিগি িয়রনে  

 

﴾10كَرِيم  ﴿                          زَوْج                       كُلِ    
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صفةّمجرورةّ]كّرّم[ّ

িলযানির  
مجرورّ]زّوّج[ّّاسم জাডা 

তজাডা  
مجرورّ]كّلّل[ّّاسم প্রততযি  

সবিপ্রিার িলযাণির উনিিরানজ। 

 

 

خَلَقَ          مَاذَا         فَأَرُونَّ               ٱللَِّّ        خَلْقُ      هَٰـذَا   
ماضّ]خّلّّفعل

 সৃকষ্টق[ّ

িতরতেন 

.ّح

استفهامّ

কি  

+فعلّماضّ.ّاستئنافيةّح

وقيةّ+ضميرّ]رّاّي[ّ-+ن

অতএব তেোও 

আমাতি  

لفظّالجلالةّ

مجرورّ]اله[ّ

আল্লাহর  

مرفوعّّاسم

]خّلّق[ّ

সৃকষ্ট  

ّاسم

اشارةّ

এটা  

31|11|এটা আল্লাহর সৃনষ্ট; অিঃপর নিনি বযিীি অয়িযরা যা সৃনষ্ট 

 

   ٱلظّـَلِٰمُونَ                بَلِ            ۦ ۚ دُونهِِ        مِن        ٱلَّذِينَ 
مرفوعّ]طّلّم[ّمعرفةّاسمّ

যাতলমরা  

.ّإضرابّح

বরং 

مجرورّ+ضميرّ]دّوّّاسم

  োডাن[ّ
ّ جر 

হতত  

موصولّّاسم

যারা  
িয়রয়ে, িা আমায়ি থিোও। বরং 

 

 

﴾11مُّبِين  ﴿                    ضَلَٰـل                      فِِ   
مجرورّ]بّيّّنّّاسم IV] 

সুষ্পষ্ট  

مجرورّ]ضّلّل[ّّاسم

কবভ্রাকন্তর  
ّ   মতযযجر 

জায়লমরা সুস্পষ্ট পেভ্রষ্টিাে পনিি আয়ে। 
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نَا       وَلَقَدْ  ٱشْكُرْ        أَنِ         ٱلِْْكْمَةَ        لقُْمَٰـنَ          ءَاتـَيـْ  

]شّكّأمرّفعل

ّر[ িৃতজ্ঞতা 
প্রিাশ্  ির  

.ّح

ّتفسير

তয 

ّاسم

حّمنصوبّ

كّم[ّ

কবজ্ঞতা  

علمّمجرورّّاسم

بالفتحةّ)ممنوع(ّ

তলািমানতি 

ماضّ+ضميرّّفعل

ي]اّتّ IV]ّ

কেত়েকেলাম 

আমরা  

-ح.عطفّ+ل

تاكيدّ+ح.ّ

 এবংتحقيقّ

কনশ্চ়েই  

31|12|আনম থলািমািয়ি প্রজ্ঞা িাি িয়রনে এই ময়মি থয, আল্লাহর প্রনি িৃিজ্ঞ হও। 

 

 

 

اَ        يَشْكُرْ        وَمَن       لِلَِّّ ۚ  لِنـَفْسِهِۦ ۖ       يَشْكُرُ         فَإِنََّّ  
ّ+اسمّ جر 

مجرورّ+ضميرّ

]نّفّ

 তারس[

কনতজরّজনয 

مضارعّ]شّّفعل

كّر[ّ

িৃতজ্ঞতা 
প্রিাশ্ িতর 

তস 

.ّاستئنافيةّح

+ح.ّمشبهّ

كافةّ-بفعلّ+ما

ততব প্রিৃত 

পতে  

مضارعّّفعل

]شّكّر[ّ

িৃতজ্ঞতা 
প্রিাশ্ িতর 

ّح.عطف

+اسمّ

موصولّ

এবং তয  

ّ+لفظّ جر 

الجلالةّ

مجرورّ]اله[ّ

আল্লাহর ই 

থয িৃিজ্ঞ হে, থস থিা থিবল নিজ িলযায়ির জিযই িৃিজ্ঞ হে।  

 

يد  ﴿   غَنِ         ٱللََّّ           فَإِنَّ          كَفَرَ       وَمَن  ﴾12حَِْ  

صفةّمرفوعةّ

]حّمّد[ّ

প্রশ্ংকসত  

ّمرفوعةّصفة

]غّنّي[ّ

মুোতপেীহীন 

لفظّالجلالةّ

منصوبّ]اله[ّ

আল্লাহ  

.ّاستئنافيةّح 

+ح.ّمشبهّ

 ততবبفعلّ

কনশ্চ়েই  

ماضّ]كّّفعل

 কুেরীفّر[ّ
িতর 

ح.عطفّ

+اسمّ

 এবংموصولّ

তয  

আর থয অিৃিজ্ঞ হে, আল্লাহ অভাবমুি, প্রশ্ংনসি। 
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يعَِظهُُۥ          وَهُوَ         لِٱبْنِهِۦ        لقُْمَٰـنُ         قَالَ        وَإِذْ   

مضارعّّفعل

[ّ+ضميرّ]وّعّظ

উপতেশ্ 

কেকচ্ছল তাতি 

ّح.عطف

+ضميرّ

 এবংمنفصلّ

তস  

ّ+اسمّ جر 

مجرورّ+ضميرّ

بّنّي[ّ]

তার পতু্রতি  

علمّّاسم

 লুিমািمرفوع
ماضّ]قّّفعل

وّل[ّ

বতলকেল  

ّح.عطف

+ظ.ّزمانّ

এবং যেন  

31|13|যেি থলািমাি উপয়িশ্চ্ছয়ল িার পুত্রয়ি বললঃ  

 

ۖ         تُشْرِكْ        لََ         يـَبٰـُنََّ  ٱلشِ رْكَ       إِنَّ         بِٱللَِّّ  
منصوبّّاسم

]شّّرّك[ّ

কশ্রি  

.ّمشبهّح

بفعلّ

কনশ্চ়েই  

ّ+لفظّ الجلالةّجر 

مجرورّ]اله[ّ

আল্লাহর সাতে  

مضارعّّفعل

]شّرّكّمجزوم

IV] শ্রীি ির  

.ّح

نفيّ

না  

اسمّ.ّنداءّ+ح

منصوبّ+ضميرّ

 তহ]بّنّي[ّ

আমার পতু্র 

থহ বৎস, আল্লাহর সায়ে শ্রীি িয়রা িা। নিশ্চে আল্লাহর সায়ে 

 

 

﴾13عَظِيم  ﴿                                   لَظلُْم    
تاكيدّ+اسمّمرفوعّ]ظّلّم[ّ-ل অকতবডصفةّمرفوعةّ]عّظّم[ّ অবশ্যই জলুুম  

শ্রীি িরা মহা অিযাে। 

 

نَا  نسَٰـنَ         وَوَصَّيـْ وَهْنًا        أمُُّهُۥ      حََْلَتْهُ       لِدَيْهِ ٰ  بِوَ       ٱلِْْ  
ّاسم

منصوبّ]وّ

هّن[ّ

িতষ্টর 

উপর  

مرفوعّّاسم

ضميرّ]اّ+

 তারمّم[ّ

মা  

ماضّّفعل 

+ضميرّ]مّمّ

 বহনل[ّ

িতরতে 

তাতি  

ّ+اسمّ جر 

مجرورّ+ضميرّ

 তার]وّلّد[ّ

কপতা মাতার 

সাতে 

معرفةّاسمّ

منصوبّ]اّنّ

س[ّ

মানুর্তি  

+فعلّّح.عطف

ماضّ+ضميرّ]وّ

 এবংصّي[ّ

তাকগে িতরকে 

আমরা  
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31|14|আর আনম মািুষয়ি িার নপিা-মািার সায়ে সদ্বযবহায়রর থজার নিয়িি শ্ নিয়েনে। িার 

মািা িায়ি িয়ষ্টর পর িষ্ট 

 

ٱشْكُرْ        أَنِ      عَامَيْنِ     فِِ         وَفِصَـلُٰهُۥ        وَهْن      عَلَىٰ   
أمرّ]شّكّّفعل

 তশ্ািরر[ّ

ির 

.ّح

تفسيرّ

তযন 

مجرورّّاسم

 েইু]عّوم[ّ

বের  

ّ جر 

মতযয  
+اسمّمرفوعّّح.عطف

+ضميرّ]فّصّل[ّ

তার েযু োডান 

مجرورّّاسم

]وّهّن[ّ

িষ্ট  

ّ جر 

উপর  

িয়র গয়ভি  ধারণ িয়রয়ে। িার দুধ োড়ায়িা দু বেয়র হে। নিয়িি শ্ নিয়েনে থয,  

 

﴾14ٱلْمَصِيُر ﴿             إِلََّ            لِدَيْكَ ٰ  وَلِوَ             لِ   
معرفةّاسمّمرفوعّ]صّيّرّ[ّ

প্রতযাবতব ন িারী 
ّ+ضميرّ جر 

আমার 

কেতিই  

ّ+اسمّمجرورّّح.عطف +ّجر 

 ততামার+ضميرّ]وّلّد[ّ

বাপ মাত়েরও 

ّ+ضميرّ جر 

আমার  

আমার প্রনি ও থিামার নপিা-মিার প্রনি িৃিজ্ঞ হও। অবয়শ্য়ষ আমারই নিিট নফয়র আসয়ি 

হয়ব। 

 

 

      بَِ        تُشْرِكَ          أَن       عَلَىٰٓ         جَٰـهَدَاكَ         وَإِن 

ّ+ضميرّ جر 

আমার 

সাতে  

مضارعّّفعل

منصوبّ]شّرّك[ّ

শ্রীি ির তুকম  

.ّح

مصدريةّ

তয  

ّ جر 

উপর  
ّفعل

ّ+ضميرماض+ضمير

 ]جّهّد
III]ّচাপ তে়ে 

ততামাতি 

+ح.ّّح.عطف

 এবংشرطّ

যকে  

31|15|নপিা-মািা যনি থিামায়ি আমার সায়ে এমি নবষেয়ি শ্রীি নস্থর িরয়ি পীড়াপীনড় 

িয়র 
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تُطِعْهُمَا ۖ          فَلَ         عِلْم      بِهِۦ       لَكَ        لَيْسَ       مَا   
ّمضارعّفعل

+ضميرّمجزومّ

ع]طّوّ IV] 

উভ়েতি 

মানতব 

.ّاستئنافيةّح

+ح.ّنفيّ

অতএব না  

ّاسم

مرفوعّ]عّ

لّم[ّ

তিান 

জ্ঞান  

ّ جر 

+ضميرّ

তার  

ّ+ضميرّ جر 

ততামার 

িাতে  

ماضّّفعل

لّيّ«]كان»

 নাইس[ّ

اسمّ

موصولّ

যা  

যার জ্ঞাি থিামার থিই; িয়ব িুনম িায়ির িো মািয়ব িা 

 

هُمَا  يَا           فِِ       وَصَاحِبـْ نْـ وَٱتَّبِعْ             مَعْرُوفًاۖ         ٱلدُّ  
+فعلّأمرّّح.عطف

 ]تّبّع
VIII] এবং 

অনুসরন িরতব 

منصوبّ]عّرّّاسم

 ভালف[ّ
]دّنّمجرورّّاسم

  েকুন়োরو[ّ
 ّ جر 
মতযয 

+فعلّماضّّح.عطف

 +ضميرّ]صّحّبّ
III] বযবহার িরতব 

তাতের সাতে  

এবং দুনিোয়ি িায়ির সায়ে সিায়ব সহঅবস্থাি িরয়ব। থয আমার অনভমুেী হে, িার পে 

অিুসরণ িরয়ব।  

 

 

مَرْجِعُكُمْ        إِلََّ          ثَُّ     إِلََّ ۚ      أَنََبَ        مَنْ       سَبِيلَ   
مرفوعّّاسم

+ضميرّ]رّجّع[ّ

প্রতযাবতব ন 

ততামাতের 

ّ+ضميرّ جر 

আমারই 

কেতি 

ّح.عطف

অেবা  
ّ+ضميرّ جر 

আমারই 

কেতি 

فعلّماضّ]نّ

 [IVوّبّ

অকভমুেী 
হত়েতে  

ّاسم

موصولّ

তয 

ّاسم

منصوبّ

]سّبّ

 পেل[ّ

এবং দুনিোয়ি িায়ির সায়ে সিায়ব সহঅবস্থাি িরয়ব। থয আমার অনভমুেী হে, িার পে 

অিুসরণ িরয়ব। অিঃপর থিামায়ির প্রিযাবিি ি আমারই নিয়ি এবং থিামরা যা িরয়ি, আনম  
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﴾15تـَعْمَلُونَ ﴿          كُنتُمْ              بِاَ           فَأنَُـبِ ئُكُم   
مضارعّ+ضميرّ]عّمّل[ّّفعل

সম্পােন ির ততামরা  
ماضّّفعل

+ضميرّ]كّوّ

 কেতলن[ّ

ততামরা  

ّ+اسمّ جر 

 তাموصولّ
যা  

ح.ّاستئنافيةّ+فعلّمضارعّ

 অতঃপর [II+ضميرّ]نّبّيّ

জাকনত়ে কেব আকম 

ততামাতের  

থস নবষয়ে থিামায়িরয়ি জ্ঞাি িরয়বা। 

 

 

قَالَ     تَكُ         إِن       إِنّـَهَآ           يـَبٰـُنََّ  مِ نْ       حَبَّة      مِثـْ  

ّ جر 

হতত  
مجرورّّاسم

]حّبّب[ّ

োনার  

منصوبّّاسم 

]ثّقّل[ّ

পকরনাম  

مضارعّّفعل

مجزومّ]كّ

 হ়েوّن[ّ

.ّح

شرطّ

যকের 

.ّمشبهّبفعلّح

+ضميرّ

কনশ্চ়েই তা  

ح.نداءّ+اسمّ

منصوبّ+ضميرّ

 তহ]بّنّي[ّ

আমার পতু্র 

31|16|য়হ বৎস, থিাি বস্তু যনি সনরষার িািা পনরমাণও হে অিঃপর িা যনি োয়ি প্রস্তর গয়ভি   

 

تِ ٰ  ٱلسَّمَٰـوَ     فِِ     أَوْ       صَخْرَة       فِِ        فـَتَكُنْ      خَرْدَل    
معرفةّاسمّ

مجرورّ]سّمّ

[ّو আিাশ্ 

সমূতহর 

ّ جر 

মতযয  
ّح.عطف

অেবা  
مجرورّّاسم

]صّخّر[ّ

শ্ীলােতন্ড 

ّ جر 

মতযয  
+فعلّّح.عطف

مضارعّمجزوم]كّ

 অতঃপরوّن[ّ

হ়ে 

مجرورّّاسم

]خّرّد[ّ

সকরর্ার  

অেবা আিায়শ্ অেবা ভূ-গয়ভি ,  

 

ُۚ               بِّاَ          يََْتِ           ٱلَْْرْضِ         فِِ      أَوْ  ٱللَّّ  
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لفظّالجلالةّ

مرفوعّ]اله[ّ

আল্লাহ  

ّ جر 

+ضميرّ

তাতি 

مضارعّمجزومّّفعل

ي[ّ]اّتّ আনতবন 
معرفةّاسمّمجرورّ

  যমীতনর]اّرّض[ّ
ّ جر 

মতযয  
ّح.عطف

অেবা  

িয়ব আল্লাহ িাও উপনস্থি িরয়বি। নিশ্চে আল্লাহ 

 

 

﴾16خَبِير  ﴿            لَطِيف               ٱللََّّ               إِنَّ   
 েুবصفةّمرفوعةّ]خّبّر[ّ

অবকহত  

صفةّمرفوعةّّ

]لّطّف[ّ

সূক্ষ্ম েশ্ী 

لفظّالجلالةّمنصوبّ]اله[ّ

আল্লাহ  

.ّمشبهّبفعلّح

কনশ্চ়েই  

থগাপি থভি জায়িি, সবনিেুর েবর রায়েি। 

 

بِٱلْمَعْرُوفِ           وَأْمُرْ         ةَ  ٰ ٱلصَّلَو         أَقِمِ            يـَبٰـُنََّ   

ّ+معرفةّاسمّ  جر 
مجرورّ]عّرّف[ّ

সৎিাতজর  

+فعلّّح.عطف

أمرّ]اّمّر[ّ

কনতেব শ্ োও 

معرفةّاسمّ

منصوبّ]صّلّ

 নামাজو[ّ

أمرّ]قّوّّفعل

 িাত়েমم[ّ

ির  

.ّنداءّ+اسمّح

منصوبّ+ضميرّ

তহ আমার পতু্র 

31|17|য়হ বৎস, িামায িায়েম ির, সৎিায়জ আয়িশ্ িাও 

 

   مَآ      عَلَىٰ      وَٱصْبِِْ            ٱلْمُنكَرِ          عَنِ          وَٱنْهَ 
ّاسم

موصولّ

যা  

ّ جر 

উপর  

+فعلّّح.عطف

أمر]صّبّر[ّ

সবর ির  

معرفةّاسمّمجرورّ]نّ

 অসৎিাজكّر[ّ

ّ جر 

হতত  

]نّ+فعلّأمرّّح.عطف

 এবং কনতর্যهّي[ّ

ির  

, মেিায়জ নিয়ষধ ির এবং নবপিাপয়ি সবর ির।  
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﴾17ٱلْْمُُورِ ﴿       عَزْمِ      مِنْ    لِكَ ٰ  ذَ      إِنَّ       أَصَابَكَ ۖ   
معرفةّاسمّمجرورّ

مّر[ّ]اّ

িাজসমূতহর  

مجرورّ]عّزّّاسم

  েঢৃ়সংিতেরم[ّ
ّ جر 

হতত  
ّاسم

اشارةّ

এটা  

.ّمشبهّح

بفعلّ

কনশ্চ়েই  

فعلّماضّ+ضميرّ

بوّ]صّ IV] 

আপকতত হতব 

ততামার উপর  

নিশ্চে এটা সাহনসিিার িাজ। 

 

 

 

كَ         تُصَعِ رْ           وَلََ  تَُْشِ         وَلََ        لِلنَّاسِ          خَدَّ  

مضارعّّفعل

مّمجزومّ]

شّي[ّ

চতলা 

ّح.عطف 

+ح.ّنهيّ

না  

ّ+معرفةّاسمّ جر 

مجرورّ]نّوّس[ّ

তলািতের তেতি 

منصوبّّاسم

+ضميرّ]خّدّ

 ততামারد[ّ

মুে  

مضارعّّفعل

صّعّرّ]مجزوم

II]ّকেরাও 

ّح.عطف

ح.ّنفيّ+

এবং না  

31|18|অহংিারবয়শ্ িুনম মািুষয়ি অবজ্ঞা িয়রা িা এবং 

 

يُُِبُّ       لََ      ٱللََّّ          إِنَّ         مَرَحًاۖ           ٱلَْْرْضِ        فِِ   
ّفعل

مضارعّ]حّ

 بّبّ
IV] 

পেন্দ 

িতরন 

.ّح

نفيّ

না  

لفظّالجلالةّ

منصوبّ]اله[ّ

আল্লাহ  

.ّمشبهّح

بفعلّ

কনশ্চ়েই  

منصوبّ]مّرّّاسم

 অহংিারح[ّ

বশ্ত 

مجرورّ]اّّاسم

رّض[ّ

যমীতনর  

ّ جر 

মতযয  

পৃনেবীয়ি গবিভয়র পিচারণ িয়রা িা। নিশ্চে আল্লাহ থিাি িানেি  
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  ﴾18فَخُور  ﴿               مُُْتَال                     كُلَّ 
صفةّمجرورةّ]فّخّر[ّ

অহংিারীতি  
صفةّمجرورةّ]خّتّ

 উদ্ধতযّل[
منصوبّ]كّلّل[ّّاسم প্রততযি  

অহংিারীয়ি পেে িয়রি িা। 

 

      وَٱغْضُضْ            مَشْيِكَ           فِِ           وَٱقْصِدْ 
+فعلّأمرّ]غّّح.عطف

  ও নীচু িরضّض[ّ

مجرورّ+ضميرّ]مّشّّاسم

  ততামার চলারي[ّ

ّ جر 

মতযয 
أمر]قّصّد[ّّفعلح.عطفّ+ّ এবং 

মযযম পন্থা অবলেন ির  

31|19|পিচারণাে মধযবনিি িা অবলম্বি ির এবং িন্ঠস্বর িীচু ির।  

 

     تِ ٰ  ٱلَْْصْوَ             أنَكَرَ             إِنَّ          صَوْتِكَ ۚ        مِن
معرفةّاسمّمجرورّ]صّ

 স্বরসমূতহরوّت[ّ

মতযয  

تفضيلّمنصوبّ]نّّاسم

 অকযিكّر[ّ

অপ্রীকতির  

.ّمشبهّح

بفعلّ

কনশ্চ়েই  

مجرورّ+ضميرّّاسم

 ততামার]صّوّت[ّ

িন্ঠস্বর  

ّ جر 

হতত  

নিঃসয়েয়হ গাধার স্বরই  

 

 

﴾19ٱلْْمَِيِر ﴿                                     لَصَوْتُ   
تاكيدّ+اسمّمرفوعّ]صّوّت[ّ-ل  গাযারمعرفةّاسمّمجرورّ]حّمّر[ّ অবশ্যই স্বর  

সবিায়পিা অপ্রীনিির। 
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فِِ       مَّا      لَكُم       سَخَّرَ       ٱللََّّ       أَنَّ       تـَرَوْا۟        أَلََْ   

ّ جر 

মতযয  
ّاسم

موصولّ

যা  

+ضميرّج

ততামাতের 

জনয 

ماضّّفعل

 [II]سّخّرّ

অযীন 

িতরতেন 

لفظّ

الجلالةّ

منصوبّ

]اله[ّ

আল্লাহ  

ح.ّ

مشبهّ

 থযّبفعل

مضارعّّفعل

مجزومّ]رّاّ

 তেেي[ّ

ততামরা  

.ّح

استفهامّ

+ح.ّنفيّ

নাই কি  

31|20|য়িামরা নি থিে িা আল্লাহ িয়ভামন্ডল ও ভূ-মন্ডয়ল যানিেু আয়ে, সবই থিামায়ির  

 

 

  عَلَيْكُمْ           وَأَسْبَغَ       ٱلَْْرْضِ        فِِ        وَمَا     تِ ٰ  ٱلسَّمَٰـوَ 
ّ+ضميرّ جر 

তামাতের 

উপর  

+فعلّماضّّح.عطف

غ]سّبّ IV] 

সম্পণূব  িতর 

কেত়েতেন  

مجرورّ]اّّاسم

رّض[ّ

পকৃেবীর  

ّ جر 

মতযয  
ّح.عطف

+اسمّ

موصولّ

এবং যা  

معرفةّاسمّمجرورّ

 আিাশ্]سّمّو[
মন্ডলীরّ 

িায়জ নিয়োনজি িয়র নিয়েয়েি এবং থিামায়ির প্রনি িাাঁ র 

 

    مَن       ٱلنَّاسِ        وَمِنَ       وَبَطِنَةً ۗ        ظٰـَهِرَةً        نعَِمَهُۥ
ّاسم

موصولّ

তিউ  

معرفةّاسمّ

مجرورّ]نّوّ

  মানুর্তেরس[ّ

+ّّح.عطف

ّ  এবংجر 

মতযয  

+اسمّّح.عطف

طّمنصوبّ]بّ

  অপ্রিাশ্যن[ّ

منصوبّّاسم

]ظّهّر[ّ

প্রিাশ্য  

مرفوع+ضميرّّاسم

 তাাঁর]نّعّم[

অনুগ্রহّসমূহ 

প্রিাশ্য ও অপ্রিাশ্য থিোমিসমূহ পনরপূিি  িয়র নিয়েয়েি? 

 

وَلََ            عِلْم           بِغَيْرِ            ٱللَِّّ         فِِ        يََُٰـدِلُ   
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+ح.ّّح.عطف

  এবং নাنفيّ
مجرورّّاسم

]عّلّم[ّ

তিান জ্ঞান  

ّ+اسمّمجرورّ]غّ جر 

 বযকততরতিيّر[ّ
لفظّالجلالةّ

مجرورّ]اله[ّ

আল্লাহ 

ّ جر 

মতযয  
]جّدّمضارعّّفعل

 ل
III] 

বািকবতন্ডা 
িতর  

 এমি থলাি ও আয়ে; যারা জ্ঞাি, পেনিয়িি শ্ ও 

 

 

 

﴾20مُّنِير  ﴿                     كِتَٰـب                 وَلََ            هُدًى   
 اسمّمجرورّ]بّيّن

IV] েীপ্তমান  
مجرورّ]كّتّب[ّّاسم তিান 

গ্রন্থ 

+ح.ّّح.عطف

  এবং নাنفيّ
منصوبّّاسم

]هّدّيّس[ّ

তিান 

তহো়োত  

উজ্জল নিিাব োড়াই আল্লাহ সম্পয়িি  বািনবিন্ডা িয়র। 

 

أنَزَلَ            مَآ        ٱتَّبِعُوا۟          لََمُُ          قِيلَ       وَإِذَا   

ماضّ]نّزّّفعل

 IV] নাকযলلّ

িতরতেন 

ّاسم

موصولّ

যা  

تّ+ضميرّ]ّأمرّفعل

 [VIIIبّعّ

অনুসরন ির 

ততামরা  

ّ جر 

+ضميرّ

তাতের  

ماضّّفعل

مجهولّ]قّوّ

 বলা হ়েل[ّ

ّح.عطف

ظ.زمان+ এবং 

যেন 

31|21|িায়িরয়ি যেি বলা হে, আল্লাহ যা িানযল িয়রয়েি, থিামরা িার অিুসরণ ির, 
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 ُ وَجَدْنََ           مَا         نَـتَّبِعُ         بَلْ            قَالُوا۟        ٱللَّّ  
ماضّ+ضميرّّفعل

 তপ়েকে]وّجّد[ّ

আমরা  

ّاسم

موصولّ

যা  

مضارعّ]تّّفعل

 بّع
VIII] অনুসরণ 

িরব আমরা  

إضرابّ

বরং 
ماضّّفعل

+ضميرّ]قّوّ

  বতল তারাل[ّ

لفظّالجلالةّ

مرفوعّ]اله[ّ

আল্লাহ  

িেি িারা বয়ল, বরং আমরা আমায়ির 

 

ٱلشَّيْطٰـَنُ         كَانَ         أَوَلَو              ءَابََءَنََّ ۚ            عَلَيْهِ   
معرفةّاسمّّعلمّ

 শ়্েতানمرفوعّ
ماضّّفعل

]كّوّن[ّ

কেল  

.ّاستفهامّ+ح.ّح

زائدةّ+ح.ّشرطّ

কি যকেও  

منصوبّ+ضميرّ]اّبّو[ّّاسم

আমাতের কপতৃপরুুর্তের 
ّ+ضميرّ جر 

তার উপর  

পূবিপুরুষয়িরয়ি থয নবষয়ের উপর থপয়েনে, িারই অিুসরণ িরব। শ্েিাি যনি িায়িরয়ি  

 

 

  ﴾21ٱلسَّعِيِر ﴿             عَذَابِ           إِلَ            يَدْعُوهُمْ 
معرفةّاسمّمجرورّ]سّعّر[ّ

জলন্ত আগুতনর  
مجرورّ]عّذّب[ّّاسم

শ্াকস্তর  
ّ جر 

প্রকত  
مضارعّ+ضميرّ]دّعّو[ّّفعل

ডাতি তাতের  

জাহান্নায়মর শ্ানস্তর নিয়ি িাওোি থিে, িবুও নি? 

 

 

وَهُوَ          ٱللَِّّ           إِلَ         وَجْهَهُۥٓ          يُسْلِمْ         وَمَن   

ّح.عطف

+ضميرّ

 এবংمنفصلّ

তস 

لفظّالجلالةّ

مجرورّ]اله[ّ

আল্লাহর  

ّ جر 

প্রকত  
منصوبّّاسم

+ضميرّ]وّجّه[ّ

তার কনতজতি 

مضارعّّفعل

مجزومّ]سّلّمّ

IV] তসাপেব  
িতর  

ّح.عطف

+اسمّ

 এবংموصولّ

তয  
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31|22|য়য বযনি সৎিমিপরােণ হয়ে স্বীে মুেমন্ডলয়ি আল্লাহ অনভমূেী িয়র, 

 

ٱلْوُثْـقَىٰ        بِٱلْعُرْوَةِ          ٱسْتَمْسَكَ        فـَقَدِ          مُُْسِن    
معرفةّصفةّ

منصوبةّ]وّّثّ

 মেবুতق[ّ

ّ+معرفةّاسمّ جر 

عّرّو[ّمجرورّ]

হাতলতি 

ماضّّ]مّسّّفعل

 X] শ্ি িতরكّ

যতরতে তস 

.ّاستئنافيةّ+ح.ّح

 অতঃপরتحقيقّ

কনশ্চ়েই  

مرفوعّ]حّّاسم

 সৎিমবسّن[ّ
পরা়েণ 

থস এি মজবুি হািল ধারণ িয়র,  

 

 

 

  ﴾22ٱلْْمُُورِ ﴿            عَـقِٰبَةُ            ٱللَِّّ               وَإِلَ 
 সবمعرفةّاسمّمجرورّ]اّمّر[ّ

বযাপাতরর  

مرفوعّ]عّّاسم

قّب[ّ

পকরণাম  

لفظّالجلالةّمجرورّ]اله[ّ

আল্লাহরই  

ّّح.عطف +جر 

এবং কেতি 

সিল িয়মির পনরণাম আল্লাহর নিয়ি। 

 

نَا         كُفْرُهُۥٓ ۚ         كَ يَُْزُنْ         فَلَ        كَفَرَ           وَمَن  إِلَيـْ  

ّ جر 

ضمير+ আমায়ির 

নিয়ি 

مرفوعّّاسم

+ضميرّ

তার 

কুেরী  

مضارعّمجزومّّفعل

+ضمير]حّزّن[ّ

কচকন্তত িতর 

ততামাতি 

.ّاستئنافيةّح

+ح.ّنفيّ

এবং না  

ماضّّفعل

]كّفّر[ّ

কুেরী 
িরল 

ّح.عطف

+اسمّ

موصولّ

এবং তয 

31|23|য়য বযনি কুফরী িয়র িার কুফরী থযি আপিায়ি নচনন্তি িা িয়র। আমারই নিয়ি  
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بِ ئـُهُم       مَرْجِعُهُمْ  عَلِيم          ٱللََّّ       إِنَّ     عَمِلُوٓا۟ ۚ     بِاَ      فـَنـُنـَ  
صفةّ

مرفوعةّ]عّ

 েুবلّم[ّ

অবকহত  

لفظّ

الجلالةّ

منصوبّ

]اله[ّ

আল্লাহ  

ح.ّمشبهّ

بفعلّ

কনশ্চ়েই  

ماضّّفعل

+ضميرّ]عّلّ

 সম্পােনم[ّ

িতরতে  

তারা  

ّ جر 

+اسمّ

موصولّ

তা যা  

.ّاستئنافيةّح

+فعلّمضارعّ

+ضميرّ]نّبّ

 II] অতঃপরاّ

জাকনত়ে কেব 

আমরা 

তাতের  

مرفوعّّاسم

+ضميرّ]رّجّ

 তাতেরع[ّ

প্রতযাবতব ন  

িায়ির প্রিযাবিি ি, অিঃপর আনম িায়ির িমি সম্পয়িি  িায়িরয়ি অবনহি িরব। অন্তয়র যা  

 

   ﴾23ٱلصُّدُورِ ﴿                                بِذَاتِ 
ّ+اسمّمجرورّ]ذّاّت[ّ  অন্তর সমুতহরمعرفةّاسمّمجرورّ]صّدّر[ّ অবস্থা সম্পতিবجر   
নিেু রয়েয়ে, থস সম্পয়িি  আল্লাহ সনবয়শ্ষ পনরজ্ঞাি। 

 

     إِلَٰ        نَضْطَرُّهُمْ          ثَُّ            قَلِيلً            نَُّتَِ عُهُمْ 

ّ جر 

কেতি 

رّمضارعّ+ضميرّ]ضّّفعل

 VIII] বাযয িরবভرّ

আমরা তাতের  

ّح.عطف

অতঃপর  

منصوبّّاسم

]قّلّل[ّ

কিেু 

مضارعّ+ضميرّ]مّتّّفعل

 II] তভাগ িরতত কেবعّ

আমরা তাতের  

31|24|আনম িায়িরয়ি স্বল্পিায়লর জয়িয থভাগনবলাস িরয়ি থিব, অিঃপর িায়িরয়ি  

 

   ﴾24غَلِيظ  ﴿                                   عَذَاب  
مجرورّ]عّذّب[ّّاسم  িঠিনصفةّمجرورةّ]غّلّظ[ّ শ্াকস্তর  

বাধয িরব গুরুির শ্ানস্ত থভাগ িরয়ি। 
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وَٱلَْْرْضَ     تِ ٰ  ٱلسَّمَٰـوَ      خَلَقَ      مَّنْ         سَألَْتـَهُم        وَلَئِن   

ّح.عطف

اسمّمنصوبّ+

]اّرّض[ّ

পকৃেবী  

معرفةّاسمّ

مجرورّ]سّمّ

 আিাশ্و[ّ

মন্ডলী 

ماضّ]خّّفعل 

 সৃকষ্টلّق[ّ

িতরতেন  

ّاسم

موصولّ

তি 

ماضّّفعل

+ضميرّ+ضميرّ

 প্রশ্ন]سّاّل[ّ

ির তাতের 

তুকম  

-+لّح.عطف

تاكيدّ+ح.ّشرطّ

এবং অবশ্যই 

যকে  

31|25|আপনি যনি িায়িরয়ি নজয়জ্ঞস িয়রি, িয়ভামন্ডল ও ভূ-মন্ডল থি সৃনষ্ট িয়রয়ে? 

 

ُ ۚ           لَيـَقُولُنَّ     بَلْ         لِلَِّّ ۚ          ٱلْْمَْدُ        قُلِ         ٱللَّّ
.ّح

إضرابّ

বরং 

ّ+لفظّالجلالةّ جر 

مجرورّ]اله[ّ

আল্লাহর  

مرفوعّ]حّّاسم

 সবمّد[ّ

প্রশ্ংসা  

أمرّّفعل

]قّوّ

  বলل[ّ

لفظّالجلالةّ

مرفوعّ]اله[ّ

আল্লাহ  

+فعلّمضارعّتاكيدّ-ل

تاكيدّ]قّوّل[ّ-+ن

অবশ্যই বলতব 

তারা  
িারা অবশ্যই বলয়ব, আল্লাহ। বলুি, সিল প্রশ্ংসাই আল্লাহর। বরং 

 

﴾25يَـعْلَمُونَ ﴿                لََ                   أَكْثَـرُهُمْ   
مضارعّ+ضميرّ]عّلّم[ّّفعل জাতন 

তারা  
.ّنفيّح

না  
مرفوعّ+ضميرّ]كّثّر[ّّاسم তাতের 

অকযিাংশ্ই  

িায়ির অনধিাংশ্ই জ্ঞাি রায়ে িা। 

 

 

     إِنَّ        وَٱلَْْرْضِۚ       تِ ٰ  ٱلسَّمَٰـوَ      فِِ         مَا         لِلَِّّ 
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ح.ّمشبهّ

بفعلّ

কনশ্চ়েই  

+اسمّّح.عطف

مجرورّ]اّرّض[ّ

পকৃেবীর  

معرفةّاسمّمجرورّ

 আিাশ্]سّمّو[ّ
মন্ডলীর  

ّ جر 

মতযয  
ّاسم

موصولّ

যা  

ّ+لفظّالجلالةّ جر 

مجرورّ]اله[ّ

আল্লাহরই  

31|26|িয়ভামন্ডল ও ভূ-মন্ডয়ল যা নিেু রয়েয়ে সবই আল্লাহর।  

 

 

﴾26ٱلْْمَِيدُ ﴿             ٱلْغَنُِّ             هُوَ               ٱللََّّ   
صفةّمرفوعةّ]حّمّد[ّ

প্রশ্ংকসত  

مرفوعّ]غّنّي[ّّاسم

অভাবমুি  

ضميرّ

 নিনিইّمنفصل
لفظّالجلالةّمنصوبّ

[ّاله] আল্লাহ  

আল্লাহ অভাবমুি, প্রশ্ংনসি। 

 

 

اَ         وَلَوْ  لَٰـم         شَجَرَة      مِن        ٱلَْْرْضِ     فِِ      أَنََّّ أَقـْ  

مرفوعّّاسم

[িলম 

সমূহ 

مجرورّّاسم

]شّجّر[ّ

বৃোকে  

  ّ جر 

হতত  

مجرورّ]اّّاسم

رّض[ّ

পকৃেবীর  

ّ جر 

মতযয  
.ّمشبهّبفعلّح

+اسمّموصولّ

তয  যা  

+ح.ّّح.عطف

 এবংشرطّ

যকে  

31|27|পৃনেবীয়ি যি বৃি আয়ে, সবই যনি িলম হে  

 

هُۥ          وَٱلْبَحْرُ  عَةُ         بَـعْدِهِۦ      مِنٌۢ       يَْدُُّ    أَبُْْر        سَبـْ
مجرورّّاسم

]بّحّر[ّ

সমুদ্র 

مرفوعّّاسم

]سّبّع[ّ

সাত 

مجرورّّاسم

+ضميرّ]بّعّ

 তার পতরওج[ّ

ّ جر 

হতত 

مضارعّّفعل

+ضميرّ]مّدّد[ّ

তাতি বৃকদ্ধ 

িতর 

+معرفةّّح.عطف

اسمّمرفوعّ]بّحّ

 এবং সমুদ্রّر[

এবং সমুয়দ্রর সায়েও সাি সমুদ্র যুি হয়ে িানল হে, 
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   ٱللََّّ               إِنَّ         ٱللَِّّ ۗ         كَلِمَٰـتُ        نفَِدَتْ      مَّا 
الجلالةّلفظّ

منصوبّ]اله[ّ

আল্লাহর  

.ّمشبهّبفعلّح

কনশ্চ়েই  
لفظّالجلالةّ

مجرورّ]اله[ّ

আল্লাহর  

كّلّمرفوعّ]ّاسم

  িোগুকলم[ّ
ماضّ]نّّفعل

 তশ্র্فّد[ّ

হতব 

ح.ّ

نفيّ

না  
িবুও িাাঁ র বািযাবলী নলয়ে থশ্ষ িরা যায়ব িা। নিশ্চে আল্লাহ  

 

﴾27حَكِيم  ﴿                                          عَزيِز    
 পরাক্রমশ্ালীّصفةّمرفوعةّ]عّزّز[  প্রজ্ঞা ম়েصفةّمرفوعة]حّكّم[ّ
পরাক্রমশ্ালী, প্রজ্ঞামে। 

 

كَنـَفْس         إِلََّ         بَـعْثُكُمْ           وَلََ          خَلْقُكُمْ        مَّا   
ّ+اسمّ جر 

مجرورّ]نّفّ

 তযমনس[ّ

প্রাণী 

.ّح

حصرّ

োডা  

مرفوعّ+ضميرّ]بّّاسم

 ততামাতেরعّث[ّ

পনূরুত্থান  

ّح.عطف

+ح.ّنفيّ

এবং না  

مرفوعّ+ضميرّّاسم

]خّلّق[ّ

ততামাতের সৃকষ্ট  

.ّح

نفيّ

ন়ে 

31|28|য়িামায়ির সৃনষ্ট ও পুিরুিাি এিটি মাত্র প্রাণীর সৃনষ্ট ও পুিরুিায়ির সমাি বব িে।  

 

يع ٌۢ           ٱللََّّ          إِنَّ           حِدَة  ۗ ٰ  وَ  ﴾28بَصِير  ﴿        سََِ  
صفةّمرفوعةّ]بّ

 সব তেতেনصّر[ّ
صفةّمرفوعةّ]سّ

  সব শুতননمّع[ّ
لفظّالجلالةّ

منصوبّ]اله[ّ

আল্লাহ  

.ّمشبهّبفعلّح

কনশ্চ়েই  
مجرورّ]وّحّّاسم

 এিটি মাত্রد[ّ

নিশ্চে আল্লাহ সব নিেু থশ্ায়িি, সবনিেু থিয়েি। 
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ٱلنـَّهَارِ       فِِ   ٱلَّيْلَ     يوُلِجُ       ٱللََّّ       أَنَّ       تـَرَ        أَلََْ   

معرفةّاسمّ

مجرورّ]نّ

هّر[ّ

কেনতি  

ّ جر 

মতযয  
ّاسم

منصوبّ

]لّّيّل[ّ

কেতনর  

ّفعل

مضارعّ

 ]وّلّج
IV] 

প্রতবশ্ 

িরান 

لفظّالجلالةّ

منصوبّ

]اله[ّ

আল্লাহ  

.ّمشبهّح

بفعلّ

কনশ্চ়েই  

ّفعل

مضارعّ

مجزومّ]رّاّ

 তেেي[ّ

তুকম  

.ّح

استفهامّ

+ح.ّنفيّ

নাই কি  

31|29|িুনম নি থিে িা থয, আল্লাহ রানত্রয়ি নিবয়স প্রনবষ্ট িয়রি এবং নিবসয়ি রানত্রয়ি প্রনবষ্ট 

িয়রি? 

 

ٱلشَّمْسَ       وَسَخَّرَ           ٱلَّيْلِ        فِِ       ٱلنـَّهَارَ       وَيوُلِجُ   
معرفةّاسمّ

منصوبّ]شّ

مّس[ّ

সূযবতি  

+فعلّماضّّح.عطف

 [II]سّخّرّ

কন়েমাযীন 

িতরতেন  

معرفةّاسمّ

مجرورّ]لّيّ

 রাততিل[ّ

ّ جر 

মতযয  
معرفةّاسمّ

منصوبّ]نّهّ

  কেনতিر[ّ

ح.عطفّ+فعلّ

مضارعّ]وّلّ

 IV] ও প্রতবশ্ج

িরান  

নিনি চন্দ্র ও সূযি য়ি িায়জ নিয়োনজি িয়রয়েি।  

 

 

مُّسَمًّى        أَجَل         إِلَٰٓ      يََْرِىٓ        كُل            وَٱلْقَمَرَ   
منصوبّّاسم

]سّمّم[ّ

কনকেব ষ্ট  

مجرورّ]اّّاسم

  তম়োেجّل[ّ
ّ جر 

পযবন্ত  
مضارعّّفعل

]جّرّي[ّ

চলতে  

مرفوعّ]كّّاسم

  প্রততযিلّل[ّ
+معرفةّاسمّّح.عطف

 ওمنصوبّ]قّمّر[ّ

চন্দ্রতি 

প্রয়িযয়িই নিনিি ষ্টিাল পযিন্ত পনরভ্রমণ িয়র।  
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﴾29﴿ خَبِير     تـَعْمَلُونَ             بِاَ          ٱللََّّ           وَأَنَّ   
مرفوعّ]خّبّّاسم

  েুব অবকহতر[ّ
مضارعّ+ضميرّ]عّّفعل

 সম্পােন িরمّل[ّ

ততামরা  

ّ+اسمّ جر 

 তাموصولّ
যা  

لفظّالجلالةّ

منصوبّ]اله[ّ

আল্লাহ  

+ح.ّمشبهّّح.عطف

 এবংبفعلّ

কনশ্চ়েই  

িুনম নি আরও থিে িা থয, থিামরা যা ির, আল্লাহ িার েবর রায়েি? 

 

 

 

   مَا          وَأَنَّ       ٱلَْْقُّ       هُوَ           ٱللََّّ       بَِِنَّ      لِكَ ٰ  ذَ 

ّاسم

موصولّ

যাতি 

+ح.ّّح.عطف

مشبهّبفعلّ

এবং তয 

معرفةّاسمّ

مرفوعّ]حّ

  হিقّق[ّ

ضميرّ

منفصلّ

কতকনই  

لفظّالجلالةّ

منصوبّ]اله[ّ

আল্লাহ  

ّ+ح.ّمشبهّ جر 

 এبفعلّ

িারতণ তয 

ّاسم

اشارةّ

এটা  
31|30|এটাই প্রমাণ থয, আল্লাহ-ই সিয এবং  

 

  يَدْعُونَ        مِن         دُونهِِ        ٱلْبَٰـطِلُ    لَ     وَأَنَّ           ٱللََّّ    
الجلالةّلفظّ

منصوبّ]اله[ّ

আল্লাহ  

+ح.ّّح.عطف 

مشبهّبفعلّ

এবং তয  

معرفةّاسمّ

]بّطّمرفوعّ

 বাকতলل[ّ

مجرورّّاسم

+ضميرّ]دّوّ

 োডাن[ّ

ّ مضارعّّفعل হততجر 

+ضميرّ]دّعّ

 তারাو[ّ
ডািতে  

আল্লাহ বযিীি িারা যায়ির 
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﴾30ٱلْكَبِيُر ﴿                  ٱلْعَلِىُّ                      هُوَ   
معرفةّاسمّمرفوعّ]كّبّر[ّ

তেষ্টতম সূমহান 
معرفةّاسمّمرفوعّ]عّلّي[ّ

সমুন্নত  
  কতকনইضميرّمنفصلّ

পূজা িয়র সব নমেযা। আল্লাহ সয়বিাচ্চ, মহাি। 

 

ٱلْبَحْرِ        فِِ        تَُْرِى     ٱلْفُلْكَ       أَنَّ        تـَرَ         أَلََْ   

معرفةّاسمّ

مجرورّ]بّحّ

  সমুতদ্ররر[ّ

ّ جر 

মতযয  
مضارعّّفعل

]جّرّي[ّ

চতল 

معرفةّاسمّ

منصوبّ]فّلّ

  তনৌযানك[ّ

.ّح

مشبهّ

  তযبفعلّ

مضارعّّفعل

]رّاّي[ّ

তেে তুকম 

.ّاستفهامّح

+ح.ّنفيّ

নাই কি 

31|31|িুনম নি থিে িা থয, আল্লাহর অিুগ্রয়হ জাহাজ সমুয়দ্র চলাচল িয়র,  

 

    فِِ      إِنَّ    ءَايـَتِٰهِۦٓ ۚ         مِ نْ       لِيُريَِكُم        ٱللَِّّ     بِنِعْمَتِ 
ّ جر 

মতযয  
.ّمشبهّح

بفعلّ

কনশ্চ়েই  

مجرورّّاسم

+ضميرّ]اّيّي[ّ

তাাঁর 

কনেশ্বনাবলী 

ّ جر 

হতত  
تعليلّ+فعلّ-ل

مضارعّمنصوبّ

+ضميرّ]رّاّي[ّ

তযন তেোন 

ততামাতের  

لفظّالجلالةّ

مجرورّ

]اله[ّ

আল্লাহর  

ّ+اسمّ جر 

مجرورّ]نّ

عّم[ّ

অনুগ্রতহ 

যায়ি নিনি থিামায়িরয়ি িাাঁ র নিিশ্িিাবলী প্রিশ্িি িয়রি?  

 

﴾31شَكُور  ﴿    صَبَّار          لِ كُلِ               لَءَايٰـَت         لِكَ ٰ  ذَ   
مجرورّ]شّّاسم

  িৃততজ্ঞরكّر[ّ

مجرورّ]صّبّّاسم

  ধযযবযশ্ীতলরر[ّ

ّ+اسمّمجرورّ جر 

 জনয]كّلّل[ّ
প্রততযি  

تاكيدّ+اسمّمجرورّ]اّيّ-ل

 অবশ্যইي[ّ

কনেশ্বনাবলী  

ّاسم

اشارةّ

এর  
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নিশ্চে এয়ি প্রয়িযি সহিশ্ীল, িৃিজ্ঞ বযনির জয়িয নিিশ্িি রয়েয়ে। 

 

 

 

ينَ          لَهُ        مُُْلِصِيَن  هُمْ       فـَلَمَّا              ٱلدِ  إِلَ      نَََّىـٰ  
ّ جر 

কেতি 
ماضّّفعل

+ضميرّ]تّجّ

 II] উদ্ধারو

িতরন কতকনই 

তাতের  

ّ+ظ..ّاستئنافيةح

 অতঃপরزمانّ

যেন  

معرفةّاسمّ

منصوبّ]دّيّن[ّ

আনুগতযতি 

ّ جر 

+ضميرّ

তার 

জনয 

منصوبّ]خّلّّاسم

ص[ّ

কবশুদ্ধিারী 

িেি িারা োাঁ টি ময়ি আল্লাহয়ি ডািয়ি োয়ি। অিঃপর নিনি যেি িায়িরয়ি স্থলভায়গর  

 

هُم       ٱلْبـَرِ   اَيـَتِٰنَآ        يََْحَدُ       وَمَا     مُّقْتَصِد  ۚ        فَمِنـْ  ـ        بِ
ّ+اسمّمجرورّ جر 

+ضميرّ]اّيّي[ّ

আমাতের 

কনেশ্বনাবলী  

مضارعّ]جّّفعل

حّد[ّ

অস্বীিার 

িতর 

-ّح.عطف

+ح.ّ

 এবংنفي

না ّ 

مرفوعّّاسم

قّصّدّ]

VIII] 

.ّاستئنافيةّح

ّ+ضميرّ +جر 

তেন 

معرفةّاسمّ

مجرورّ]بّ

رّر[ّ

স্থতলর 

ٱللََّّ           دَعَوُا۟       كَٱلظُّلَلِ          مَّوْج      غَشِيـَهُم          وَإِذَا   

لفظّالجلالةّ

منصوبّ]اله[ّ

আল্লাহতি  

ماضّّفعل

+ضميرّ]دّعّ

 ডাতিو[ّ

তারা  

ّ+معرفةّ جر 

اسمّمجرورّ

]ظّلّل[ّ

শ্াকম়োনার 

মত  

مرفوعّ]مّّاسم

  তেউوّج[ّ
ماضّّفعل

+ضميرّ]غّشّ

 তেতিو[ّ

তেতল 

তাতের  

+ظ.ّّح.عطف

 এবংزمانّ
যেন  

31|32|যেি িায়িরয়ি থমেমালা সদৃশ্ িরংগ আচ্ছানিি িয়র থিে, 
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মযযম 
পন্থী  

তাতের 

মতযয 
নিয়ি উদ্ধার িয়র আয়িি, িেি িায়ির থিউ থিউ সরল পয়ে চয়ল। থিবল নমেযাচারী,  

 

﴾32كَفُور  ﴿                خَتَّار               كُلُّ               إِلََّ   
مجرورّ]كّفّّاسم

  অিৃতজ্ঞر[
صفةّمجرورةّ]خّتّر[ّ

কবশ্বাসঘাতি  
مرفوعّ]كّلّل[ّّاسم

প্রততযি  
.ّحصرّح

োডা  
অিৃিজ্ঞ বযনিই আমার নিিশ্িিাবলী অস্বীিার িয়র। 

 

 

يَـوْمًا        وَٱخْشَوْا۟       ربََّكُمْ           ٱتّـَقُوا۟           ٱلنَّاسُ     يـَأٰٓيَّـُهَا   

ّاسم

منصوبّ]يّ

وّم[ّ

তসকেন 

+ضميرّأمرّّفعل

 ও]خّشّي[ّ

ভ়ে ততামরা  

منصوبّّاسم

+ضميرّ]رّبّب[ّ

ততামাতের 

রবতি 

+ضميرّّأمرّفعل

 [VIII]وّقّيّ

ভ়ে ির 

ততামরা  

ّاسممعرفةّ

مرفوعّ]نّوّ

  মানুর্س[ّ

.ّنداءّح

+اسمّ

مرفوعّ

তহ 

31|33|য়হ মািব জানি! থিামরা থিামায়ির পালিিিি ায়ি ভে ির এবং ভে ির এমি এি 

নিবসয়ি, 

 

   مَوْلُود         وَلََ        وَلَدِهِۦ         عَن     وَالِد        يََْزِى     لََّ 
مرفوعّ]وّّاسم

 তিানلّج[ّ

সন্তান 

ح.عطفّ

+ح.ّنفيّ

এবং না  

مجرورّّاسم

+ضميرّ]وّلّ

  তার সন্তাতনরد[

ّ جر 

হতত  

مرفوعّّاسم

]وّلّد[ّ

তিান 

কপতা  

مضارعّّفعل

]جّزّي[ّ

বেলা কেতব 

.ّح

نفيّ

না  

যেি নপিা পুয়ত্রর থিাি িায়জ আসয়ব িা এবং পুত্রও িার নপিার থিাি উপিার িরয়ি পারয়ব  
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 ـاًۚ          وَالِدِهِۦ      عَن       جَاز        هُوَ  وَعْدَ          إِنَّ       شَيْ  
منصوبّّاسم

]وّعّد[ّ

ও়োো  

.ّمشبهّح

بفعلّ

কনশ্চ়েই  

منصوبّّاسم

ّ[]شّيّا

কিে মাত্র 

مجرورّّاسم

+ضميرّ]وّلّ

 তারد[

কপতার 

ّ جر 

হতত  
مجرورّّاسم

]جّزّي[ّ

বেলা 
োতা  

ضميرّ

منفصلّ

তস 

িা। নিঃসয়েয়হ আল্লাহর ওোিা সিয।  

 

يَا        ةُ  ٰ ٱلْْيََو        تـَغُرَّنَّكُمُ        فَلَ         حَق  ۖ       ٱللَِّّ  نْـ ٱلدُّ  
معرفةّصفةّ

]دّنّّمرفوعة

[ّو েকুন়োর  

مرفوعّّاسم

]حّيّي[ّ

জীবন 

تاكيدّ-مضارعّ+نّفعل

+ضميرّ]غّرّر[ّ

তযাাঁিা়ে  তেতল 

ততামাতের  

.ّاستئنافيةّح

+ح.ّنفيّ

অতএব না  

ّاسم

مرفوعّ]حّ

قّق[ّ

সতয 

لفظّالجلالةّ

مجرورّ]اله[ّ

আল্লাহর  

অিএব, পানেিব জীবি থযি থিামায়িরয়ি থধাাঁ িা িা থিে  

 

﴾33ٱلْغَرُورُ ﴿         بِٱللَِّّ               يَـغُرَّنَّكُم            وَلََ   
مرفوعّ]غّرّّاسم

 তযাাঁিাবাজر[
ّ+لفظّالجلالةّمجرورّ جر 

 আল্লাহর]اله[ّ

সম্পতিব   

تاكيدّ+ضميرّ-مضارعّ+نّفعل

 তযাাঁিা়ে তেতল]غّرّر[ّ

ততামার তের  

+ح.ّّح.عطف

  এবং নাنفيّ

এবং আল্লাহ সম্পয়িি  প্রিারি শ্েিািও থযি থিামায়িরয়ি প্রিানরি িা িয়র। 

 

 

وَيُـنـَزِ لُ           ِ ٱلسَّاعَة       عِلْمُ        عِندَهُۥ        ٱللََّّ        إِنَّ   
+فعلّّح.عطف

مضارعّ]نّزّلّ

معرفةّاسمّمجرورّ

وّع[ّ]سّ

কি়োমততর  

ّاسم

مرفوع]عّلّ

  জ্ঞানم[ّ

.ّمكانّظ

منصوبّ

+ضميرّ]عّنّ

لفظّالجلالةّ

منصوبّ

]اله[ّ

আল্লাহ  

.ّمشبهّح

بفعلّ

কনশ্চ়েই  
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II] এবং বর্বণ 

িতরন কতকনই  

 তাাঁরইد[ّ

িাতে  

31|34|নিশ্চে আল্লাহর িায়েই থিোময়ির জ্ঞাি রয়েয়ে। নিনিই বৃনষ্ট বষিণ িয়রি 

 

 

      ٱلَْْرْحَامِ ۖ         فِِ          مَا           وَيَـعْلَمُ           ٱلْغَيْثَ 
معرفةّاسمّمجرورّ]رّ 
মাতৃগতভবحّم[ّ  

ّ جر 

মতযয  
ّاسم

موصولّ

যা  

+فعلّمضارعّ]عّّح.عطف

  জাতনন কতকনلّم[ّ
معرفةّاسمّمنصوبّ

  বৃকষ্ট]غّيّث[ّ

এবং গভি াশ্য়ে যা োয়ি, নিনি িা জায়িি। 

 

     غَدًا ۖ           تَكْسِبُ        مَّاذَا      نَـفْس       تَدْرِى          وَمَا 
منصوبّ]غّدّّاسم

  আগামীিালو[ّ
مضارعّ]كّسّّفعل

উপাজবب[ّ ন 

িরতব তস 

.ّح

استفهامّ

কি  

مرفوعّّاسم

]نّفّس[ّ

তিান প্রাণী  

مضارعّّفعل

]دّرّي[ّ

জাতন  

ّح.عطف

+ح.ّنفيّ

এবং না  
থিউ জায়ি িা আগামীিলয থস নি উপাজি ি িরয়ব  

 

تَُوُتُ ۚ           أَرْض          بَِِىِ         نَـفْس ٌۢ         تَدْرِى       وَمَا   
مضارعّ]مّوّّفعل

 মরতব তসّت[
مجرورّ]اّّاسم

رّص[ّ

যমীতন 

ّ+اسمّ جر 

مجرورّ

তিান  

مرفوعّ]نّّاسم

 তিানفّس[ّ

প্রাণী  

مضارعّّفعل

]دّرّي[ّ

জাতন 

+ح.ّّح.عطف

  এবং নাنفيّ

এবং থিউ জায়ি িা থিাি থিয়শ্ থস মৃিুযবরণ িরয়ব। 
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﴾34خَبِير ٌۢ ﴿           عَلِيم                 ٱللََّّ                    إِنَّ   
صفةّمرفوعةّ]خّبّ

  সববজ্ঞر[ّ
صفةّمرفوعةّ]عّلّم[ّ

সব জাতনন 
لفظّالجلالةّمنصوبّ

  আল্লাহ]اله[ّ
.ّمشبهّبفعلّح 

কনশ্চ়েই  

আল্লাহ সবিজ্ঞ, সবিনবষয়ে সমযি জ্ঞাি। 

 

                  সূরা তলািমান সমাপ্ত  

 
 

يَّة    السِ جْدَةِ  سُوْرةَُ                     مَكِ 
                      ৩২।  সূরা আস-সাজ্ িাহ   :  মাক্কী  

          
           রুকু: ০৩                                           আয়াত:৩০ 
 

                              بِسْمِ ٱللَِّّ ٱلرَّحْْٰـَنِ ٱلرَّحِيمِ 
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مِن    فِيهِ      ريَْبَ       لََ      ٱلْكِتَٰـبِ         تَنزيِلُ    ﴾ 1الَٓ ﴿  
ّ جر 

হতত 
ّ جر 

+ضميرّ

তার 

মতযয  

منصوبّّاسم

]رّيّب[ّ

সতন্দহ 

.ّح

نفيّ

নাই  

معرفةّاسمّمجرورّ

]كّتّب[ّ

কিতাতবর  

اسمّمرفوعّ]نّ

زّل[ّ

অবতরন 

.ّمقطعةّح

আকলে 

লাম মীম  

32|1|আনলফ-লাম-মীম। 

32|2|এ নিিায়বর অবিরণ নবশ্বপালিিিি ার নিিট 

 

﴾2ٱلْعَٰـلَمِيَن ﴿                                   رَّبِ    
 ّ রতবরاسمّمجرورّ]رّبّب[  কবশ্বজাহাতনরمعرفةّاسمّمجرورّ]عّلّم[ّ

থেয়ি এয়ি থিাি সয়েহ থিই। 

 

رَىٰهُ ۚ        يَـقُولُونَ       أَمْ  تـَ   مِن     ٱلْْقَُّ      هُوَ        بَلْ       ٱفـْ

ّ جر 

হতত  
معرفةّاسمّ

مرفوعّ]حّقّ

 সতযق[ّ

ضميرّ

منفصلّ

তা  

.ّح

إضرابّ

বরং 

ماضّ+ضميرّّفعل

 [VIII]فّتّرّ

রচনা িতরতে তস 

তা  

مضارعّّفعل

+ضميرّ]قّوّ

  বতল তারাل[ّ

ّح.عطف

অেবা  

32|3|িারা নি বয়ল, এটা থস নমেযা রচিা িয়রয়ে? বরং এটা আপিার পালিিিি ার িরফ থেয়ি 

সিয,  

 

هُم    مَّآ     قـَوْمًا     لِتُنذِرَ      رَّبِ كَ    مِ ن      نَّذِير       مِ ن     أتََىـٰ
مجرورّ]نّّاسم হয়িّجرّ 

ذّر[.ّ

সতিব িারী  

ّ جر 

হতত 
ماضّّفعل

+ضميرّ]اّ

تّي[ّ

এতসতে 

.ّح

نفيّ

না  

منصوبّّاسم

]قّوّم[ّ

এি 

জাকততি 

تعليلّ-ل

+فعلّ

مضارعّ

منصوبّ]نّ

مجرورّّاسم

+ضميرّ]رّ

بّب[ّ
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তাতের 

িাতে  

 তযনذّر[ّ

সতিব  ির 

তুকম  

ততামার 

রতবর  

যায়ি আপনি এমি এি সম্প্রিােয়ি সিিি  িয়রি, যায়ির িায়ে আপিার পূয়বি থিাি  

 

 

   ﴾3يَـهْتَدُونَ ﴿                 لَعَلَّهُمْ                 قـَبْلِكَ 
مضارعّ+ضميرّ]هّدّي[ّّفعل

সঠিি পতে চতল  
.ّمشبهّبفعلّ+ضميرّح যাতত 

তারা  
مجرورّ+ضميرّ]قّبّل[ّّاسم

ততামার পতূবব  
সিিি িারী আয়সনি। সেবিঃ এরা সুপে প্রাপ্ত হয়ব 

 

 ُ         وَٱلَْْرْضَ       تِ ٰ  ٱلسَّمَٰـوَ           خَلَقَ        ٱلَّذِى          ٱللَّّ

+معرفةّاسمّّح.عطف

 ওمنصوبّ]اّرّض[ّ

পকৃেবীতি 

معرفةّاسمّمجرورّ

 আিাশ্]سّمّو[ّ

মন্ডলী 

ماضّ]خّلّّفعل

 সৃকষ্টق[ّ

িতরতেন  

ّاسم

موصولّ

কযকন  

لفظّالجلالةّ

مرفوعّ]اله[ّ

আল্লাহ  

32|4|আল্লাহ নযনি িয়ভামন্ডল, ভুমন্ডল ও 

 

 

هُمَا        وَمَا  نـَ م       سِتَّةِ       فِِ        بَـيـْ    ٱسْتـَوَىٰ         ثَُّ      أَيََّّ
ماضّ]سّّفعل

 [VIIIوّيّ

সমাসীন হন  

ّح.عطف

অেবা  
مجرورّّاسم

يّوّم[ّّ]

কেতনর  

ّاسم

مجرورّ

]سّتّ

 ে়েت[ّ

ّ جر 

মতযয  
.ّمكانّمنصوبّظ

+ضميرّ]بّيّن[ّ

তাতের উভত়ের 

মাতে  

ّح.عطف

+ح.ّنفيّ

এবং না  

এিদুভয়ের মধযবিী সবনিেু েে নিয়ি সৃনষ্ট িয়রয়েি, অিঃপর নিনি  
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  مِن    دُونهِِۦ      مِ ن         لَكُم        مَا        ٱلْعَرْشِ ۖ        عَلَى 
ّ جر 

হতত  
مجرورّّاسم

 তাাঁর+ضميرّ

োডা  

ّ جر 

হতত  
ّ+ضميرّ جر 

ততামাতের 

জনয 

.ّح

نفيّ

নাই  

معرفةّاسمّمجرورّ]عّرّ

 ّ আরতশ্রش[
ّ جر 

উপর  

আরয়শ্ নবরাজমাি হয়েয়েি। নিনি বযিীি থিামায়ির  

 

 

ۚ            وَلََ          وَلِ      ﴾4تـَتَذكََّرُونَ ﴿    أَفَلَ          شَفِيع 
مضارعّ+ضميرّّفعل

 উপতেশ্ [V]ذّكّرّ

গ্রহন িরতব 

ততামরা  

.ّاستفهامّح

+ح.ّزائدةّ+ح.ّ

 তবু কিنفيّ

না  

مجرورّ]شّفّّاسم

  সুপাকরশ্িারীع[ّ
ّح.عطف

+ح.ّنفيّ

এবং না  

مجرورّ]وّلّّاسم

 তিানي[ّ

অকভভাবি  

থিাি অনভভাবি ও সুপানরশ্িারী থিই। এরপরও নি থিামরা বুেয়ব িা 

 

ٱلَْْرْضِ        إِلَ     ٱلسَّمَآءِ       مِنَ        ٱلَْْمْرَ         يدَُبِ رُ   

معرفةّاسمّ

مجرورّ]اّؤّ

  যমীনض[ّ

ّ جر 

পযবন্ত  
معرفةّاسمّمجرورّ

]سّمّو[ّ

আসমান 

ّ جر 

হতত  
معرفةّاسمّ

مجرورّ]اّمّر[ّ

সব িাতজর  

]دّبّرّمضارعّّفعل II] 

বযবস্থাপনা িতরন 

কতকন  

32|5|নিনি আিাশ্ থেয়ি পৃনেবী পযিন্ত সমস্ত িমি পনরচালিা িয়রি,  

 

مِقْدَارهُُۥٓ        كَانَ          يَـوْم         فِِ      إِلَيْهِ       يَـعْرُجُ         ثَُّ   
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مرفوعّّاسم

+ضميرّ]قّ

 যারجّر[ّ

পকরমান 

ماضّّفعل

]كّوّن[ّ

কেল  

مجرورّّاسم

]يّوّم[ّ

এিকেতনর  

ّ جر 

মতযয  
ّ+ضميرّ جر 

তাাঁরই 

কেতি 

فعلّمضارعّ

]عّرّج[ّ

পনুরুকত্থত 

হতব 

ّح.عطف

অতঃপর  

অিঃপর িা িাাঁ র িায়ে থপৌেয়ব এমি এি নিয়ি, যার পনরমাণ  

 

 

﴾5تـَعُدُّونَ ﴿                 مِِ َّا              سَنَة            ألَْفَ   
مضارعّ+ضميرّ]عّدّد[ّّفعل

গণনা ির ততামরা  
ّ+اسمّ جر 

  হতত যাموصولّ
مجرورّ]سّنّّاسم

  বেরو[ّ
منصوبّ]اّلّف[ّّاسم

এিহাজার  

থিামায়ির গণিাে হাজার বেয়রর সমাি। 

 

 

هَٰـدَةِ                   ٱلْغَيْبِ              عَـلِٰمُ           لِكَ ٰ  ذَ        وَٱلشَّ

+معرفةّاسمّمجرورّّح.عطف

  েতৃশ্যর]شّهّد[ّ
معرفةّاسمّمجرورّ]غّيّ

  অেতৃশ্যরب[ّ
مرفوعّ]عّلّّاسم

  জ্ঞানীم[ّ
اشارةّّاسم

কতকনই  

32|6|নিনিই দৃশ্য ও অদৃয়শ্যর জ্ঞািী, 

 

 

﴾6ٱلرَّحِيمُ ﴿                                           ٱلْعَزيِزُ   
  পরাক্রমশ্ালীمعرفةّصفةّمرفوعةّ]عّزّز[ّ  তমতহরবানمعرفةّصفةّمرفوعةّ]رّحّم[ّ
পরাক্রমশ্ালী, পরম িোলু, 
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وَبَدَأَ           خَلَقَهُۥۖ           شَىْء          كُلَّ        أَحْسَنَ        ٱلَّذِىٓ   

+فعلّّح.عطف

ماضّ]بّدّا[ّ

সূচনা 
িতরতেন 

فعلّماضّ

+ضميرّ]خّلّق[ّ

সৃকষ্ট িতরতেন 

কতকন তা  

مجرورّّاسم

]شّيّا[ّ

কজকনর্তি 

منصوبّّاسم

]كّلّل[ّ

প্রততযি  

فعلّماضّ]حّّّ

نسّ IV]ّঅকত 

উত্তম 

িতরতেন 

ّاسم

موصولّ

কযকন  

32|7|নযনি িাাঁ র প্রয়িযিটি সৃনষ্টয়ি সুের িয়রয়েি এবং  

 

نسَٰـنِ                خَلْقَ  ﴾7طِين  ﴿             مِن             ٱلِْْ  
مجرورّ]طّيّن[ّّاسم

িাোমাটি 
ّ جر 

হতত 
معرفةّاسمّمجرورّ]اّنّس[ّ

মানুতর্র  
ماضّ]خّلّق[ّّفعل

সৃকষ্ট  

িািামাটি থেয়ি মািব সৃনষ্টর সূচিা িয়রয়েি। 

 

مِ ن         سُلَٰـلَة      مِن        نَسْلَهُۥ             جَعَلَ           ثَُّ     
 ّ جر 
হতত  

مجرورّ]سّّاسم

  কনযবাসلّل[ّ
ّ جر 

হতত  
منصوبّ+ضميرّّاسم

 তার বংশ্]نّسّل[ّ
ماضّ]جّعّل[ّّفعل 

উৎপন্ন িতরতেন 
ّح.عطف

অতঃপর  

32|8|অিঃপর নিনি িার বংশ্ধর সৃনষ্ট িয়রি  

 

﴾8مَّهِين  ﴿                                         مَّآء    
مجرورّ]مّوّه[ّّاسم  কনিৃষ্টصفةّمجرورةّ]مّهّن[ّ পাকনর 

িুচ্ছ পানির নিযি াস থেয়ি। 

 

    وَجَعَلَ   رُّوحِهِۦ ۖ      مِن    فِيهِ       وَنَـفَخَ        سَوَّىٰهُ         ثَُّ 
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+فعلّّح.عطف

ماضّ]جّعّل[ّ

কেত়েতেন  

اسمّمجرورّ

+ضميرّ]رّ

[ّوّح তাাঁর 

রূহ  

ّ جر 

হতত 
ّ جر 

ع+ িার 

মতযয 

+فعلّّح.عطف

ماضّ]نّفّخ[ّ

েুাঁ তি 

কেত়েতেন  

ماضّّفعل

+ضميرّ]سّوّ

 সুঠামي[ّ

িতরতেন 

ّح.عطف

অতঃপর  

32|9|অিঃপর নিনি িায়ি সুষম িয়রি, িায়ি রূহ সিার িয়রি  

 

 ـدَِةَ ۚ         وَٱلْْبَْصَٰـرَ            ٱلسَّمْعَ          لَكُمُ          وَٱلَْْفْ
+معرفةّاسمّمنصوبّج

 অন্তঃিরণ]فّاّد[ّ

ح.عطفّ+معرفةّاسمّ

 েশ্বনمنصوبّ]بّصّر[ّ

শ্কি  

معرفةّاسمّمنصوبّ

 েবণ]سّمّعة[ّ
শ্কি  

ّ+ضميرّ جر 

ততামাতের জনয 

এবং থিামায়িরয়ি থিি িণি, চিু ও অন্তঃিরণ।  

 

 

﴾9تَشْكُرُونَ ﴿                         مَّا                   قَلِيلً   
مضارعّ+ضميرّ]شّكّر[ّّفعل তশ্াির ির 

ততামরা  

موصولّّاسم

যা  
منصوبّ]قّلّل[ّّاسم

সামানযই  

থিামরা সামািযই িৃিজ্ঞিা প্রিাশ্ ির। 

 

 

أَءِنََّ             ٱلَْْرْضِ         فِِ      ضَلَلْنَا        أَءِذَا         وَقَالُوٓا۟   

.ّاستفهامّ+ح.ّح

مشبهّبفعلّ

 কি+ضميرّ

কনশ্চ়েই আমরা  

معرفةّاسمّ

مجرورّ]اّرّ

  যমীতনরض[ّ

ّ جر 

মতযয  
ماضّّفعل

+ضميرّ]ضّلّ

 কমতশ্ যাবل[ّ

আমরা  

.ّاستفهامّح

+ظ.ّزمانّ

কি যেন 

+فعلّّح.عطف

ماضّ+ضميرّ]قّ

 এবং বতলوّل[ّ

তারা  
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32|10|িারা বয়ল, আমরা মৃনত্তিাে নমনেি হয়ে থগয়লও পুিরাে  

 

    بِلِقَآءِ           هُم         بَلْ       جَدِيد   ۚ      خَلْق         لَفِى
ّ+اسمّع]لّقّ جر 

 সাোৎي[ّ

সম্পতিব   

ضميرّ

منفصلّ

তারা  

.ّح

إضرابّ

বরং 

مجرورّّاسم

دّد[ّ]جّ

নতুন 

مجرورّّاسم

]خّلّق[ّ

সৃকষ্টর 

ّ-ل تاكيدّ+جر 

অবশ্যই মতযয  

িিুি িয়র সৃনজি হব নি? বরং িারা িায়ির পালিিিি ার  

 

﴾10كَـفِٰرُونَ ﴿                                             رَبِّ ِمْ   
مرفوعّ]كّفّر[ّّاسم অস্বীিারিারী  مجرورّ+ضميرّ]رّبّب[ّّاسم তাতের রতবর  

সািািয়ি অস্বীিার িয়র। 

 

 

وَفَّىٰكُم       قُلْ  وكُِ لَ       ٱلَّذِى         ٱلْمَوْتِ        مَّلَكُ         يَـتـَ  

ماضّمجهولّّفعل

 [II]وّكّلّ

কনত়োগ িরা 
হত়েতে  

ّاسم

موصولّ

যাতি 

معرفةّاسمّ

مجرورّ]مّوّ

  মৃতুযরت[ّ

مرفوعّ]مّّاسم

لّك[ّ

তেতরশ্তা  

مضارعّ+ضميرّّفعل

 প্রান [V]وّفّيّ

হরন িরতব 

ততামাতের  

ّفعل

ماضّ

]قّوّ

 বলل[ّ

32|11|বলুি, থিামায়ির প্রাণ হরয়ণর িানেয়ত্ব নিয়োনজি থফয়রশ্িা থিামায়ির প্রাণ হরণ 

িরয়ব।  

 

﴾11تُـرْجَعُونَ ﴿           ربَِ كُمْ          إِلَٰ       ثَُّ          بِكُمْ   
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مضارعّمجهولّ+ضميرّّفعل

প্রতযাবকতব]رّجّع[ তّহতব 

ততামরা  

مجرورّ+ضميرّّاسم

 ততামাতের]رّبّب[ّ

রতবর  

ّ جر 

কেতি  
ّح.عطف

অতঃপর  
ّ+ضميرّ جر 

ততামাতের 

উপর  

অিঃপর থিামরা থিামায়ির পালিিিি ার িায়ে প্রিযাবনিি ি হয়ব। 

 

 

  رءُُوسِهِمْ       نََكِسُوا۟          ٱلْمُجْرمُِونَ       إِذِ     تـَرَىٰٓ       وَلَوْ 

مجرورّّاسم

+ضميرّ]رّاّ

 তাতেরس[ّ

মস্তি সমূহ 

]نّكّمرفوعّّاسم

 অবনতس[ّ

িতর োাঁডাতব  

معرفةّاسمّمرفوعّ

]جّرّم[ّ

অপরাযীরা 

.ّظ

زمانّ

যেন 

مضارعّّفعل

]رّاّي[ّ

তেেতত 

তুকম  

ّح.عطف

+ح.ّشرطّ

এবং যকে  

32|12|যনি আপনি থিেয়িি যেি অপরাধীরা িায়ির পালিিিি ার সাময়ি িিনশ্র হয়ে বলয়ব,  

 

 

 

عْنَا        أبَْصَرْنََ          ربَّـَنَآ      رَبِّ ِمْ         عِندَ   فَٱرْجِعْنَا        وَسََِ  
.ّاستئنافيةّ+فعلّح

رّجّع[ّأمرّ]

অতঃপর তেরৎ 

পাঠান 

আমাতের  

+فعلّّح.عطف

ماضّ+ضميرّ

 ও]سّمّع[ّ

শুনকে 

আমরা  

فعلّماضّ

+ضمير]بّصّ

 IV]ّতেেকেرّ

আমরা  

منصوبّّاسم

+ضميرّ]رّبّ

 তহب[ّ

আমাতের 

তের রব  

مجرورّّاسم

+ضميرّ]ربّ

 তাতেরب[ّ

রতবর  

.ّمكانّظ

منصوبّ

]عّنّد[ّ

িাতে  

থহ আমায়ির পালিিিি া, আমরা থিেলাম ও েবণ িরলাম। এেি আমায়িরয়ি পাঠিয়ে নিি,  

 

 

﴾12مُوقِنُونَ ﴿     إِنََّ            صَـلِٰحًا          نَـعْمَلْ   
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مرفوعّّاسم

ن]يّقّ  

IV] েঢৃ় 
কবশ্বাসী  

ح.ّمشبهّبفعلّ+ضميرّ

কনশ্চ়েই আমরা  
منصوبّ]صّلّّاسمم

 সৎিাজح[ّ
مضارعّمجزومّ]عّمّل[ّّفعل

সম্পােন িরব আমরা  

আমরা সৎিমি িরব। আমরা দৃঢ়নবশ্বাসী হয়ে থগনে। 

 

 

نَا       وَلَوْ  نَا         شِئـْ هَا        نَـفْس          كُلَّ          لَءَاتـَيـْ هُدَىـٰ  

ماضّّفعل

+ضميرّ]هّدّي[ّ

তার 

তহো়োত  

مجرورّّاسم

]نّفّس[ّ

বযকিতি  

منصوبّّاسم

]كّلّل[ّ

প্রততযি  

تاكيدّ+فعلّ-ل

+ضميرّ]اّتّ

 অবশ্যইي[ّ

কেতাম  

ماضّّفعل

+ضميرّ]شّيّ

 চাইতামا[ّ

আমরা  

ّح.عطف

+ح.ّشرطّ

এবং যকে  

32|13|আনম ইচ্ছা িরয়ল প্রয়িযিয়ি সঠিি নিি নিয়িি শ্ নিিাম; 

 

 

   جَهَنَّمَ             لََْمْلََِنَّ       مِنِ          ٱلْقَوْلُ       حَقَّ      وَلٰـَكِنْ 
علمّمجرورّّاسم

بالفتحةّ)ممنوع(ّ

জাহান্নাম  

فعلّمضارعّتاكيدّ+-ل

تاكيدّ]مّلّا[ّ-+ن

অবশ্যই পরূণ 

িরব আকম 

ّ+ضميرّ جر 

আমার 

হতত 

معرفةّاسمّ

مرفوعّ]قّ

  বাণীوّل[ّ

ّاسم

منصوبّ]حّ

 সতযقّق[ّ

ّح.عطف

+ح.ّ

استدراكّ

কিন্তু  

নিন্তু আমার এ উনি অবধানরি সিয থয, আনম নজি ও 

 

﴾13أَجَْْعِيَن ﴿            وَٱلنَّاسِ                      ٱلَّْنَِّةِ          مِنَ   
منصوبّ]جّمّع[ّّاسم

এিসাতে 

+معرفةّاسمّمجرورّ]تّوّّح.عطف

  ও মানুর্তেরس[ّ

معرفةّاسمّمجرورّ]جّنّ

  কিনতেরن[ّ

ّ جر 

হতত 
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মািব সিলয়ি নিয়ে অবশ্যই জাহান্নাম পূণি  িরব। 

 

    يَـوْمِكُمْ        لِقَآءَ           نَسِيتُمْ           بِاَ          فَذُوقُوا۟ 

مجرورّّاسم

+ضمير]يّوّمّ

[ততামাতের 

কেতনর  

منصوبّّاسم

]لّقّي[ّ

সাোৎ  

ماضّ+ضميرّّفعل

 ভূতল]نّشّي[ّ

কগত়ে কেতল 

ততামরা  

ّ+اسمّ جر 

موصولّ

জনয যা  

.ّاستئنافيةّ+فعلّأمرّح

+ضميرّ]ذّوّ

 অতএবّস্বাে নাওق[

ততামরা  

32|14|অিএব এ নিবসয়ি ভূয়ল যাওোর িারয়ণ থিামরা মজা আস্বািি ির। আনমও  

 

    عَذَابَ        وَذُوقُوا۟           نَسِينَٰـكُمْ ۖ              إِنََّ        هَٰـذَآ 
منصوبّّاسم

]عّذّب[ّ

শ্াকস্তর  

+فعلّأمرّّح.عطف

 স্বাে+ضميرّ]ذّوّق[ّ

গ্রহন ির ততামরা  

ماضّ+ضميرّ+ضميرّّفعل

 ভূতল কগত়েকে]نّسّي[ّ

আমরা ততামাতের  

.ّمشبهّبفعلّح

+ضميرّ

কনশ্চ়েই 

আমরা  

ّاسم

اشارةّ

এই  

থিামায়িরয়ি ভুয়ল থগলাম। থিামরা থিামায়ির 

 

 

﴾14تـَعْمَلُونَ ﴿                        كُنتُمْ                      بِاَ   
مضارعّ+ضميرّ]عّمّل[ّّفعل সম্পােন 

ির ততামরা  
ماضّ+ضميرّ]كّوّن[ّّفعل

কেতল ততামরা  

ّ+اسمّموصولّ جر 

জনয যা  
িৃিিয়মির িারয়ণ স্থােী আযাব থভাগ ির। 
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اَ  اَيـَتِٰنَا         يُـؤْمِنُ       إِنََّّ  ـ رُوا۟        إِذَا        ٱلَّذِينَ      بِ بِّاَ      ذكُِ   

+ضميرّجرّ 

এ দ্বারা  
ّّّّماضّفعل

مجهولّ

+ضميرّ]ذّكّ

 II] উপতেশ্ر

তেও়ো হ়ে 

.ّظ

 যেিزمان
ّاسم

موصولّ

যারা  

ّ+اسمّمجرور  جر 
+ضميرّ]اّيّي[ّّ

আমাতের 
কনেশ্বনাবলীতত 

ّفعل

مضارعّ]اّ

 [IVمّنّ

ঈমান 
আতন  

.ّمشبهّح

بفعلّ

كافةّ-+ما

প্রিৃত 
পতে  

32|15|য়িবল িারাই আমার আোিসমূয়হর প্রনি ঈমাি আয়ি, যারা আোিসমূহ দ্বারা  

 

   وَهُمْ      رَبِّ ِمْ          بَْمْدِ         وَسَبَّحُوا۟        سُجَّدًا       خَرُّوا۟ 
ّح.عطف

+ضميرّ

এবং তারা  

مجرورّّاسم

+ضميرّ]رّبّ

 তারب[ّ

রতবর  

ّ+اسمّ جر 

حّمّمجرورّ]

  প্রশ্ংসাد[ّ
সহ 

+فعلّّح.عطف

ماضّ+ضميرّ

 ]سّبّح
II] ও 

তসকবহ 

িতর তারা  

منصوبّّاسم

]سّجّد[ّ

কসজো়ে 

ماضّّفعل

+ضميرّ]خّرّ

 লুটিত়েر[ّ

পতড তারা  

উপয়িশ্প্রাপ্ত হয়ে থসজিাে লুটিয়ে পয়ড় এবং অহংিারমুি হয়ে িায়ির  

 

 

 لََ                      يَسْتَكْبِوُنَ        الس  جدة  ۩ ﴿15﴾
مضارعّ+ضميرّ]كّبّرّّفعل X] অহংিার 

িতর তারা  
.ّنفيّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّح না  

পালিিিি ার সপ্রশ্ংস পনবত্রিা বণিিা িয়র। 
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     ربَّـَهُمْ       يَدْعُونَ         ٱلْمَضَاجِعِ      عَنِ      جُنُوبُـهُمْ     تـَتَجَافَِٰ 

اسمّمنصوبّ

+ضميرّ]ربّب[ّ

তাতের রবতি 

مضارعّّفعل

+ضميرّ]دّعّ

 ডাতিو[ّ

তারা  

معرفةّاسمّمجرورّ

]ضّجّع[ّ

শ্যযাগুকল  

ّ جر 

হতত 
مرفوعّّاسم

+ضميرّ]جّنّب[ّ

তাতের পষৃ্ঠতেশ্  

مضارعّّفعل

 ]جّفّو
VI]ّ

আলাো  
োতি 

32|16|িায়ির পাশ্বি  শ্যযা থেয়ি আলািা োয়ি। িারা িায়ির পালিিিি ায়ি 

 

نَٰـهُمْ            وَمَِّا          وَطَمَعًا       خَوْفًا  ﴾16ينُفِقُونَ ﴿    رَزَقـْ  
مضارعّّفعل

+ضميرّ]نّفّ

 েরচ িতরق[ّ

তারা  

ماضّ+ضميرّّفعل

+ضميرّ]رّّزّق[ّ

করকযি কেত়েকে 

আমরা তাতের  

ّّح.عطف +جر 

+اسمّموصولّ

এবং তা হতত 

যা  

+اسمّّح.عطف

منصوبّ]طّمّ

  আশ্াع[ّ

منصوبّّاسم

]خّوّف[ّ

ভীকত  

ডায়ি ভয়ে ও আশ্াে এবং আনম িায়িরয়ি থয নরনযি নিয়েনে, িা থেয়ি বযে িয়র। 

 

        أُخْفِىَ             مَّآ          نَـفْس           تـَعْلَمُ           فَلَ 

ماضّمجهولّ]خّفّّفعل

ّيّ IV] তগাপণ রাো 
হত়েতে  

ّاسم

موصولّ

যা  

مرفوعّ]نّفّّاسم

 তিান বযকিইس[ّ

مضارعّ]عّّفعل

 জাতনلّم[ّ

ّح.عطف

 এবং+ح.نفيّ
না  

32|17|য়িউ জায়ি িা িার জয়িয 

 

 

      بِاَ           جَزَآءًٌۢ          أَعْيُن           قُـرَّةِ        مِ ن      لََمُ 
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ّ+اسمّ جر 

 জনযموصولّ
যা  

منصوبّ]جّزّّاسم

  প্রকতোনي[ّ
مجرورّ]عّيّّاسم

[ّن চেু সমূতহর  
مجرورّ]قّّاسم

 শ্ীতলرّر[ّ

িারী  

ّ جر 

হতত 
ّ+ضميرّ جر 

তাতের 

জনয 
িৃিিয়মির নি নি িেি-প্রীনিির  

 

 

 

﴾17يَـعْمَلُونَ ﴿                               كَانوُا۟   
مضارعّ+ضميرّ]عّمّل[ّّفعل সম্পােন িতর 

তারা  
ماضّ+ضميرّ]كّوّن[ّّفعل কেল তারা  

প্রনিিাি লুক্কানেি আয়ে। 

 

فَاسِقًا ۚ       كَانَ          كَمَن          مُؤْمِنًا         كَانَ           أَفَمَن   

منصوبّّاسم

]فّسّق[ّ

োতসি  

ماضّّفعل

]كّوّن[ّ

কেল  

ّ+اسمّ جر 

 মতموصولّ

তয  

منصوبّ]اّمّّاسم

  IV] মু’কমনরাنّ
ماضّّفعل

]كّوّن[ّ

কেল  

.ّاستفهامّ+ح.ّح

زائدةّ+اسمّ

 ততব কিموصولّ

তয 

32|18|ঈমািিার বযনি নি অবায়ধযর অিুরূপ?  

 

 

وُۥنَ ﴿                                   لََّ  ﴾18يَسْتـَ  
مضارعّ+ضميرّ]سّوّيّّفعل VIII] সমান হ়ে 

তারা  
.ّنفيّّّّّّّّّّّحّّّ না  

িারা সমাি িে। 
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ٱلصَّـلِٰحَٰـتِ         وَعَمِلُوا۟                 ءَامَنُوا۟        ٱلَّذِينَ        أَمَّا   

معرفةّاسمّمجرورّ

]صّلّح[ّ

সৎিাজ 

+فعلّماضّّح.عطف

 সম্পােন+ضميرّ]عّمّل[ّ

িতরতে তারা  

ماضّ+ضميرّ]اّّفعل

 IV] ঈমানمّنّ

এতনতে  

ّاسم

موصولّ

যারা  

.ّتفصيلّح

কবর়্ে 

32|19|যারা ঈমাি আয়ি ও সৎিমি িয়র,  

 

              ٱلْمَأْوَىٰ               جَنَّٰـتُ             فـَلَهُمْ 
ٌۢ
     نُـزُلًَ

منصوبّ]نّزّل[ّّاسم

অকতেী়েতা 
معرفةّاسمّمجرورّ]اّ

  বসবাতসরوّي[ّ
علمّمرفوعّ]جّنّّاسم

 জান্নাত সমূহن[ّ
ّح .ّاستئنافيةّ+جر 

 অতঃপর+ضميرّ

তাতের জনয 
িায়ির জয়িয রয়েয়ে িায়ির িৃিিয়মির আপযােি 

 

 

﴾19يَـعْمَلُونَ ﴿                كَانوُا۟                         بِاَ   
مضارعّ+ضميرّّفعل

[সম্পােন িতর তারা  
ماضّ+ضميرّ]كّوّن[ّّفعل

কেল তারা  
ّ+اسمّموصولّ   জনয যাجر 

স্বরূপ বসবায়সর জান্নাি। 

 

 

هُمُ           فَسَقُوا۟           ٱلَّذِينَ       وَأَمَّا  ٱلنَّارُ ۖ               فَمَأْوَىـٰ  
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معرفةّاسمّ

مرفوعّ]نّوّ

  তোযেر[ّ

مرفوعّ.ّاستئنافيةّ+اسمّح

 অতঃপর+ضميرّ]اّوّي[ّ

তাতের আবাসস্থল 

ماضّ+ضميرّ]فّّفعل

  অবাযযতাسّق[ّ
িতরতে  

ّاسم

موصولّ

যারা  

+ح.ّّح.عطف

  এবংتفصيلّ

এতেতত্র  

32|20|পিান্তয়র যারা অবাধয হে, িায়ির ঠিিািা জাহান্নাম।  

 

هَآ      يَُْرُجُوا۟        أَن     أَراَدُوٓا۟      كُلَّمَآ        أُعِيدُوا۟            مِنـْ
+ضميرّّمجهولّماضّفعل

د]عّوّ IV] কেকরত়ে 

তেও়ো হতব তাতের  

ّ جر 

+ضميرّ

তা তেতি  

مضارعّّفعل

منصوبّ]خّرّج[ّ

তবর হতব তারা  

.ّح

مصدريةّ

তয 

ماضّّفعل

+ضميرّ]رّ

 وّد
IV] ইচ্ছা 
িরতব 

তারা  

.ّزمانّظ

যেনই  

যেিই িারা জাহান্নাম থেয়ি থবর হয়ি চাইয়ব, িেিই িায়িরয়ি িোে নফনরয়ে থিো হয়ব  

 

ٱلنَّارِ          عَذَابَ         ذُوقُوا۟         لََمُْ          وَقِيلَ        فِيهَا   
معرفةّاسمّ

مجرورّ]نّوّر[ّ

আগুতনর  

منصوبّّاسم

]عّذّب[ّ

শ্াকস্তর  

أمرّ+ضميرّّفعل

 স্বাে]ذّوّق[ّ

নাও ততামরা  

ّ جر 

+ضميرّ

তাতের  

+فعلّّح.عطف

ماضّمجهولّ]قّ

 এবং বলাوّل[ّ
হতব  

ّ جر 

+ضميرّ

তার 

মতযয 
এবং িায়িরয়ি বলা হয়ব, থিামরা জাহান্নায়মর থয আযাবয়ি  

 

 

بوُنَ ﴿               بِهِۦ            كُنتُم            ٱلَّذِى  ﴾20تُكَذِ   
مضارعّ+ضميرّ]كّذّبّّفعل II] 

কমেযাতরাপ ির ততামরা  
ّ+ضميرّ جر 

তস সম্পতিব   
ماضّ+ضميرّ]كّوّن[ّّفعل

কেতল ততামরা  
موصولّّاسم

যার  

নমেযা বলয়ি, িার স্বাি আস্বািি ির। 
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ٱلْعَذَابِ       دُونَ       ٱلَْْدْنََّٰ       ٱلْعَذَابِ   مِ نَ      وَلَنُذِيقَنـَّهُم   

معرفةّاسمّ

مجرورّ]عّذّ

 আযাবب[ّ

ظ.مكانّ

منصوبّ]دّوّ

[ّن োডাও  

ّصفةمعرفةّ

]دّنّّمرفوعة

  েকুন়োরو[ّ

معرفةّاسمّ

مجرورّ]عّذّ

  আযাবب[ّ

ّ جر 

হতত  

تاكيدّ+فعلّ-+لّح.عطف

تاكيدّ+ضميرّ-مضارعّ+ن

[ّ]ذّوّق অবশ্যই 

আস্বােন িরাবই 

আমরা তাতের  

32|21|গুরু শ্ানস্তর পূয়বি আনম অবশ্যই িায়িরয়ি লেু শ্ানস্ত আস্বািি িরাব, 

 

﴾21يَـرْجِعُونَ ﴿                 لَعَلَّهُمْ               ٱلَْْكْبَِِ   
مضارعّ+ضميرّ]رّجّع[ّّفعل

কেতর আসতব তারা  
.ّمشبهّبفعلّ+ضميرّح

সেবতঃ তারা  
معرفةّاسمّمجرورّ]كّبّر[ّ

বড 

যায়ি িারা প্রিযাবিি ি িয়র। 

 

 

رَ             مَِّن         أَظْلَمُ         وَمَنْ  اَيٰـَتِ             ذكُِ   ـ       بِ

ّ+اسمّمجرورّ]اّيّ جر 

 কনেশ্বনাবলীي[ّ
সহ 

ماضّمجهولّ]ذّّفعل

 II] উপতেশ্كّرّ

তেও়ো হ়ে 

ّ+اسمّ جر 

موصولّ

তচত়ে যাতি 

اسمّتفضيلّمرفوعّ

 অকযি]ظّلّم[ّ

জাতলম  

+اسمّّح.عطف

 এবংموصولّ

তি 

32|22|য়য বযনিয়ি িার পালিিিি ার আোিসমূহ দ্বারা উপয়িশ্ িাি িরা হে,  

 

هَآ ۚ         أَعْرَضَ          ثَُّ           ربَِ هِۦ   مِنَ        إِنََّ         عَنـْ
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ّ جر 

হতত  
ح.ّمشبهّبفعلّ

 কনশ্চ়েই+ضميرّ

আমরা  

ّ معرفةّاسم جر 
 তা+ضميرّ
তেতি 

ماضّ]عّرّّفعل

 IV] মুেضّ

কেরা়ে 

ّح.عطف

অতঃপর  
مجرورّّاسم

+ضميرّ]رّبّ

  তার রতবরب[ّ

অিঃপর থস িা থেয়ি মুে নফনরয়ে থিে, িার থচয়ে যায়লম আর থি? 

 

 

﴾22مُنتَقِمُونَ ﴿                             ٱلْمُجْرمِِيَن   
مرفوعّ]نّقّمّّاسم VIII] প্রকততশ্ায 

গ্রহনিারী 
  অপরাযীতেরمعرفةّاسمّمجرورّ]جّرّم[ّ

আনম অপরাধীয়িরয়ি শ্ানস্ত থিব। 

 

 

نَا        وَلَقَدْ  تَكُن         فَلَ        ٱلْكِتَٰـبَ      مُوسَى        ءَاتـَيـْ  

مضارعّّفعل

]كّوّن[ّ

হও তুকম  

.ّاستئنافيةّح

+ح.ّنفيّ

অতএব না  

معرفةّاسمّ

منصوبّ]كّتّ

  কিতাবب[ّ

علمّّاسم

مرفوعّ

মুসাতি 

ماضّّفعل

]اّتّ+ضميرّ

 কেত়েকেي[ّ

আমরা 

-+لّح.عطف

تحقيقّتاكيدّ+ح.ّ

এবং কনশ্চ়েই  

32|23|আনম মূসায়ি নিিাব নিয়েনে, অিএব আপনি 

 

 

     هُدًى           وَجَعَلْنَٰـهُ        لِ قَآئهِِۦ ۖ         مِ ن     مِرْيةَ        فِِ 
منصوبّ]هّدّّاسم

পেকনতেবي[ّ শ্  
+فعلّماضّّح.عطف

+ضميرّ+ضميرّ]جّعّل[ّ

বাকনত়েকে তাতি 

আমরা  

مجرورّّاسم

+ضميرّ]لّقّ

 তা লাভي[ّ

িরা  

ّ جر 

হতত 
مجرورّ]مّّاسم

رّي[ّ

সতন্দতহর 

ّ جر 

মতযয  

থিারআি প্রানপ্তর নবষয়ে থিাি সয়েহ িরয়বি িা।  
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﴾23ءِيلَ ﴿ ٰٓ إِسْرَ                                  لِ بَنِٓ   
علمّمجرورّبالفتحةّ)ممنوع(ّّاسم ইসরাঈতলর  ّ]اسمّمجرورّ]بّنّي+ّ  সন্তানতের জনযجر 

আনম এয়ি বিী ইসরাঈয়লর জয়িয পে প্রিশ্িি িয়রনেলাম। 

 

 

 

هُمْ         وَجَعَلْنَا     لَمَّا      بَِِمْرِنََ         يَـهْدُونَ      أئَِمَّةً        مِنـْ

.ّظ

زمانّ

যেন 

ّ+اسمّمجرورّ جر 

+ضميرّ]اّمّّّر[ّ

আমাতের 

কনতেব তশ্ 

مضارعّّفعل

+ضميرّ]هّدّ

 পেي[ّ

তেোত 

ّاسم

منصوبّ]اّ

مّم[ّ

তনতা  

ّ جر 

+ضميرّ

তাতের 

তেতি  

+فعلّماضّّح.عطف

 এবং+ضميرّ]جّعّل[ّ

মতনানীত 

িরকেলাম আমরা  
32|24|িারা সবর িরি নবধাে আনম িায়ির মধয থেয়ি থিিা ময়িািীি িয়রনেলাম,  

 

اَيـَتِٰنَا                ۟وكََانوُا            صَبـَرُوا۟ ۖ   ـ ﴾24يوُقِنُونَ ﴿         بِ  
مضارعّّّّفعل

ن+ضمير]يّقّ IV] 

েঢৃ় কবশ্বাস িতর 

তারা  

ّ+اسمّمجرورّ+ضميرّ]اّ جر 

 আমাতেরيّي[ّ

কনেশ্বনাবলীর প্রকত  

ح.عطفّ+فعلّ

ماضّ+ضميرّ]كّوّ

 এবং কেলن[ّ

তারা  

ماضّ+ضميرّّفعل

 সবর]صّبّر[ّ

িতরকেল তারা 

যারা আমার আয়িয়শ্ পে প্রিশ্িি িরি। িারা আমার আোিসমূয়হ দৃঢ় নবশ্বাসী নেল। 
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هُمْ      يَـفْصِلُ     هُوَ      ربََّكَ       إِنَّ  نـَ ٱلْقِيَٰـمَةِ        يَـوْمَ        بَـيـْ  

معرفةّاسمّّ

مجرورّ]قّوّم[ّ

কি়োমততর  

ّاسم

منصوبّ

]ّيّوّم[ّ

কেতন  

.ّمكانّظ

منصوبّ

+ضميرّ]بّ

يّن[ّ

তাতের 

মাতে  

مضارعّّفعل

]فّصّل[ّ

ো়েসালা 
িরতবন 

ضميرّ

منفصلّ

কতকনই  

منصوبّّاسم

+ضميرّ]رّ

بّب[ّ

ততামার 

রব 

.ّمشبهّح

بفعلّ

কনশ্চ়েই  

32|25|িারা থয নবষয়ে মি নবয়রাধ িরয়ে, আপিার পালিিিি াই থিোময়ির নিি থস নবষয়ে  

 

 

 

﴾25يَُْتَلِفُونَ ﴿            فِيهِ                كَانوُا۟             فِيمَا   
مضارعّ+ضميرّ]خّلّفّّفعل

VIII] মততভে িতর তারা  
ّ+ضميرّ جر 

তস সম্পতিব   
ماضّ+ضميرّ]كّوّنّّفعل

4কেল তারা  
ّ+اسمّ جر 

موصولّ

মতযয যা  
িায়ির ময়ধয ফেসালা থিয়বি। 

 

 

مِ نَ    قـَبْلِهِم    مِن      أَهْلَكْنَا       كَمْ       لََمُْ     يَـهْدِ       أَوَلََْ   

ّ جر 

হতত  
اسمّمجرورّ

+ضميرّ]قّ

بّل[ّ

তাতের 

পতূবব  

ّ جر 

হতত 
ماضّّفعل

+ضميرّ]هّلّ

 IV] বংসكّ

িতরকে 

আমরা  

.ّح

استفهامّ

িতই 

ّ جر 

+ضميرّ

তাতের  

مضارعّّفعل

مجزومّ]هّدّ

 পেي[ّ
প্রেশ্বন 

িতর 

.ّاستفهامّح

+ح.ّزائدةّ

+ح.ّنفيّ

নাই কি  

32|26|এয়ি নি িায়ির থচাে থোয়লনি থয, আনম িায়ির পূয়বি অয়িি সম্প্রিােয়ি ধ্বংস  
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فِِ        إِنَّ        مَسَٰـكِنِهِمْ ۚ            فِِ       يَْْشُونَ        ٱلْقُرُونِ   
ّ جر 

মতযয  
.ّمشبهّح

بفعلّ

কনশ্চ়েই  

مجرورّ+ضميرّ]سّّاسم

 তাতেরكّن[ّ

আবাসভূকম সমূতহর  

ّ جر 

মতযয  
مضارعّّفعل

]مّشّي[ّ+ضميرّ

কবচরণ িতর 

তারা  

معرفةّاسمّ

مجرورّ]قّرّن[ّ

মানব জাতীর  

িয়রনে, যায়ির বাড়ী-েয়র এরা নবচরণ িয়র। অবশ্যই এয়ি নিিশ্িিাবলী  

 

 

 

ۖ             لِكَ ٰ  ذَ  ﴾26يَسْمَعُونَ ﴿          أَفَلَ             لَءَايٰـَت   
مضارعّ+ضميرّ]سّّفعل

  শুনতব তারাمّع[ّ
.ّاستفهامّ+ح.ّزائدةّح

  তবুও কি না+ح.ّنفيّ
تاكيدّ+اسمّمجرورّ]اّيّ-ل

  অবশ্যইّকনেশ্বনাবলীي[
ّاسم

اشارةّ

এর  

রয়েয়ে। িারা নি থশ্ায়ি িা? 

 

إِلَ      ٱلْمَآءَ         نَسُوقُ          أَنََّ             يَـرَوْا۟        أَوَلََْ   

ّ جر 

কেতি 
معرفةّاسمّ

منصوبّ]مّوّ

  পাকনه[ّ

مضارعّ]سّوّّفعل

سقّ প্রবানহি িকর  

আমরা  

.ّمشبهّبفعلّح

+ضميرّ

কনশ্চ়েই 
আকম  

مضارعّّفعل

اّ]رّّمجزوم

ّي[ তেতে 

তারা  

.ّاستفهامّح

+ح.ّزائدةّ+ح.ّ

  নাই কিنفيّ

32|27|িারা নি লিয িয়র িা থয, আনম উষর ভূনময়ি পানি প্রবানহি িয়র শ্সয  
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تََْكُلُ      زَرْعًا            بِهِۦ       فـَنُخْرجُِ        ٱلَّْرُُزِ         ٱلَْْرْضِ   
مضارعّّفعل

]اّكّل[ّ

ো়ে তারা  

منصوبّّاسم

]زّرّع[ّ

শ্র্য েসল 

ّ جر 

+ضميرّ

তা কেত়ে  

+فعلّ.ّاستئنافيةّح

مضارعّ]جّرّج[ّ

অতঃপর তবর িকর 

আমরা  

معرفةّاسمّ

]جّرّمجرورّ

  অনুববরز[ّ

معرفةّاسمّ

مجرورّ]اّرّ

  ভূকমরض[ّ

উিগি িনর, যা থেয়ি ভিণ িয়র  

 

عَٰـمُهُمْ        مِنْهُ  ﴾27﴿ يُـبْصِرُونَ         أَفَلَ       وَأنَفُسُهُمْ ۖ       أنَْـ  
مضارعّ+ضميرّ]بّصّر[ّّفعل

লেয িতর তারা  
.ّاستفهامّح

+ح.ّزائدةّ

+ح.ّنفيّ

তবুও কি না  

+اسمّّح.عطف

مرفوعّ

+ضميرّ]نّفّ

 ও তারাس[ّ
কনতজরাও  

مرفوعّّاسم

+ضميرّ]نّعّ

 তাতেরم[ّ

জন্তুতের 

ّ+ضميرّ جر 

তা তেতি 

িায়ির জন্তুরা এবং িারা নি থিয়ে িা? 

 

 

 

     إِن        ٱلْفَتْحُ         هَٰـذَا       مَتَٰ          وَيَـقُولُونَ 
.ّشرطّح

যকে  

تّمعرفةّاسمّمرفوعّ]فّ

  ে়েসালাح[ّ

ّاسم

اشارةّ

তসই  

.ّاستفهامّح

িেন 

+فعلّمضارعّ+ضميرّّح.عطف 

  এবং বং বতল তারা]قّوّل[ّ

32|28|িারা বয়ল থিামরা সিযবািী 
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﴾28صَٰـدِقِيَن ﴿                                   كُنتُمْ   
منصوبّ]صّدّق[ّّاسم সতযবােী  ততামরা  ماضّ+ضميرّ]كّوّن[ّّفعل হও ততামরা  

হয়ল বল; িয়ব হয়ব এই ফেসালা? 

 

 

   كَفَرُوٓا۟        ٱلَّذِينَ        ينَفَعُ      لََ       ٱلْفَتْحِ        يَـوْمَ     قُلْ 

ماضّّفعل

+ضميرّ]كّفّ

 কুেরীر[ّ
িতরতে  

ّاسم

موصولّ

যারা  

مضارعّ]نّّفعل

فّع[ّ

উপিার 

কেতব 

.ّح

نفيّ

না  

معرفةّاسمّمجرورّ

]فّتّح[ّ

ে়েসালার  

ّاسم

منصوبّ

]يّوّم[ّ

কেন  

أمر]ّّفعل 

قّوّ

 ّ বলل[

32|29|বলুি, ফেসালার নিয়ি িায়ফরয়ির ঈমাি িায়ির থিাি িায়জ আসয়ব িা 

 

﴾29ينُظَرُونَ ﴿           هُمْ              وَلََ              إِيْـَنٰـُهُمْ   
مضارعّمجهولّ+ضميرّ]نّّفعل

رظّ IV] অবিাশ্ তেও়ো 
হতব 

ضميرّمنفصلّ

তাতের  
+ح.ّّح.عطف

  এবং নাنفيّ
مرفوعّ+ضميرّ]اّمّنّّاسم IV] 

তাতের ঈমান আনা  

এবং িায়িরয়ি অবিাশ্ ও থিো হয়ব িা। 

 

 

هُمْ      فَأَعْرِضْ  ﴾30مُّنتَظِرُونَ ﴿      إِنّـَهُم        وَٱنتَظِرْ       عَنـْ  
مرفوعّ]نّظّرّّاسم

VIII] অতপোিারী 
তারা  

.ّمشبهّبفعلّح

+ضميرّ

কনশ্চ়েই তারা  

ّح.عطف

+فعلّأمرّ]نّ

 طّر

ّ جر 

+ضميرّ

তাতের  

.ّاستئنافيةّ+فعلّأمرّح

 [IV]عّرّضّ

অতএব তেতড োও 
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VIII] ও 

অতপো 
ির  

32|30|অিএব আপনি িায়ির থেয়ি মুে নফনরয়ে নিি এবং অয়পিা িরুি, িারাও অয়পিা 

িরয়ে। 

 

                  সূরা আস-সাজোহ সমাপ্ত  
 

 

 

 

                   مَدَنيَِّة   الََْحْزَابِ  سُوْرةَُ 
                      ৩৩।সূরা আল আহযাব  :  মািািী  

          
           রুকু: ০৯                                          আয়াত:৭৩ 
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                             بِسْمِ ٱللَِّّ ٱلرَّحْْٰـَنِ ٱلرَّحِيمِ 

 

تُطِعِ             وَلََ           ٱللََّّ             ٱتَّقِ        ٱلنَّبُِّ       يـَأٰٓيَّـُهَا   
مضارعّّّفعل

]طّوّعمجزومّ  
IV] আনুগতয 
ির  

+ح.ّّح.عطف

ّنهي এবং না  
لفظّالجلالةّ

منصوبّ]اله[ّ

আল্লাহতি  

أمرّ]وّّفعل 

 [VIIIقّيّ

ভ়ে ির  

اسمّمرفوعّّ 

]نّبّ

 ّ নবীا[

ح.ّنداءّ

+اسمّ

 তহمرفوعّ

33|1|য়হ িবী! আল্লাহয়ি ভে িরুি এবং িায়ফর 

 

  كَانَ            ٱللََّّ          إِنَّ          وَٱلْمُنَـفِٰقِيَن ۗ           ٱلْكَـفِٰريِنَ 
ماضّّفعل

]كّوّن[ّ

হতলন 

الجلالةّلفظّ

منصوبّ]اله[ّ

আল্লাহ  

.ّمشبهّح

بفعلّ

কনশ্চ়েই  

+معرفةّاسمّّح.عطف

  [IIIمنصوبّ]نّفّقّ

মুনাকেিতের  

معرفةّاسمّمنصوبّ

]كّفّر[ّ

িাতেরতের  

ও িপট নবশ্বাসীয়ির িো মািয়বি িা। 

 

 

﴾1حَكِيمًا ﴿                                     عَلِيمًا   
منصوبّ]حّكّم[ّّاسم প্রজ্ঞা ম়ে  منصوبّ]عّلّم[ّّاسم সববজ্ঞ  

নিশ্চে আল্লাহ সবিজ্ঞ, প্রজ্ঞামে। 
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  مِن         إِلَيْكَ               يوُحَىٰٓ             مَا            وَٱتَّبِعْ 

ّ جر 

হতত 
ّ+ضميرّ  ততামারجر 

প্রকত  

]وّمجهولّمضارعّّفعل

 حّيّ

IV] ওহী িরা 
হত়েতে  

موصولّّاسم

যা 
+فعلّأمرّ]تّّح.عطف

 بّع

VIII] অনুসরন ির 

33|2|আপিার পালিিিি ার পি থেয়ি যা অবিীণি হে,  

 

     بِاَ         كَانَ            ٱللََّّ           إِنَّ             رَّبِ كَ ۚ  
ّ+اسمّ جر 

 তাموصولّ
যা  

ماضّ]كّّفعل

 হতলনوّن[ّ

لفظّالجلالةّ

منصوبّ]اله[ّ

আল্লাহ  

.ّمشبهّبفعلّح

কনশ্চ়েই  

مجرورّ+ضميرّ]رّبّّاسم

  ততামার রতবরب[ّ

আপনি িার অিুসরণ িরুি। নিশ্চে থিামরা যা 

 

 

﴾2خَبِيراً ﴿                                   تـَعْمَلُونَ   
منصوبّ]خّبّر[ّّاسم েুব অবকহত  مضارعّ+ضميرّ]عّمّل[ّّفعل সম্পােন ির 

ততামরা  

ির, আল্লাহ থস নবষয়ে েবর রায়েি। 

 

 

﴾3وكَِيلً ﴿      بِٱللَِّّ           وكََفَىٰ          ٱللَِّّ ۚ       عَلَى     وَتـَوكََّلْ   
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منصوبّ]وّكّّاسم

  িাযবকনববাহীل[ّ
ّ+لفظّالجلالةّ جر 

مجرورّ]اله[ّ

আল্লাহই 

فعلّ+ّح.عطف

]كّفّي[ّماضّ

এবং যতেষ্ট  

لفظّالجلالةّ 
مجرورّ]اله[ّ

আল্লাহর  

ّ جر 

উপর  
ّح.عطف

]وّّأمر+فعلّ

 كّلّ

V]ّএবং 

ভরসা 
ির  

33|3|আপনি আল্লাহর উপর ভরসা িরুি। িাযি নিবিাহীরূয়প আল্লাহই যয়েষ্ট। 

 

 

فِِ       قـَلْبـَيْنِ      مِ ن      لِرَجُل             ٱللَُّّ          جَعَلَ        مَّا   

ّ جر 

মতযয  
مجرورّّاسم

 েটুি]قّلّب[ّ

অন্তর  

ّ جر 

হতত  
ّ+اسمّمجرورّ]رّ جر 

 তিানجّل[ّ

বযকির  জনয 

لفظّالجلالةّ

مرفوعّ]اله[ّ

আল্লাহ  

ماضّ]جّعّّفعل

 তরতেতেনل[ّ
ح.ّ

نفيّ

না  
33|4|আল্লাহ থিাি মািুয়ষর ময়ধয দুটি হৃিে স্থাপি িয়রিনি।  

 

 

تُظٰـَهِرُونَ       ٱلَّٰـ ٓـىِ        جَكُمُ ٰ  أَزْوَ       جَعَلَ        وَمَا        جَوْفِهِۦۚ    
مضارعّّفعل

هّ+ضميرّ]ظّ

 তযহারر[ّ

ির 

ততামরা  

اسمّ

 যায়িরয়িموصول
منصوبّّاسم

+ضميرّ

[ততামাতের 

স্ত্রীতের  

ماضّ]جّعّّفعل

ل[ّ

বাকনত়েতেন 

ّح.عطف

+ح.ّنفيّ

এবং না  

مجرورّّاسم

 তার+ضميرّ]

বে 

কপন্জতরর  

থিামায়ির স্ত্রীগণ যায়ির সায়ে থিামরা নযহার ির, 

 

 

هُنَّ       أَدْعِيَآءكَُمْ          جَعَلَ         وَمَا        أمَُّهَـتِٰكُمْ ۚ          مِنـْ
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منصوبّ+ضميرّ]دّّاسم

 ততামাতেরعّو[ّ

ডািা পতু্রতের  

ماضّ]جّعّّفعل

  বাকনত়েতেل[ّ
ّح.عطف

+ح.ّنفيّ

এবং না  

مجرورّ+ضميرّّاسم

 ততামাতের]اّمّم[ّ

মা  

ّ+ضميرّ جر 

ততামাতের 

হতত 

িায়িরয়ি থিামায়ির জিিী িয়রিনি এবং থিামায়ির থপাষযপুত্রয়িরয়ি 

 

 

نَآءكَُمْ ۚ  وَ         قـَوْلُكُم          لِكُمْ ٰ  ذَ    أبَْـ       وَٱللَُّّ           هِكُمْ ۖ ٰ  بَِِفـْ
+لفظّح.عطف

الجلالةّمرفوعّ]اله[ّ

এবং আল্লাহ  

ّ+اسمّمجرورّ جر 

+ضميرّ]فّوّه[ّ

ততামাতের মুে 

কেত়ে  

مرفوعّ+ضميرّّاسم

]قّوّل[ّ

ততামাতের িো  

ّاسم

اشارةّ

এটা  

منصوبّّاسم

+ضميرّ]بّنّي[ّ

ততামাতের পতু্র 

থিামায়ির পুত্র িয়রিনি। এগুয়লা থিামায়ির মুয়ের িো মাত্র। 

 

﴾4ٱلسَّبِيلَ ﴿        يَـهْدِى       وَهُوَ              ٱلَْْقَّ         يَـقُولُ   
معرفةّاسمّ

منصوبّ]سّبّ

 পতেل[ّ

مضارعّ]هّدّي[ّّفعل

পকরচালনা  িতরন 
+ضميرّّح.عطف

 এবংمنفصلّ

কতকনই  

معرفةّاسمّ

منصوبّ]حّقّ

 নযা়েق[ّ

مضارعّّفعل

]قّوّل[ّ

বতলন 

আল্লাহ িযাে িো বয়লি এবং পে প্রিশ্িি িয়রি। 

 

 

    عِندَ            أَقْسَطُ         هُوَ       لِءَابََئِهِمْ         ٱدْعُوهُمْ 

.ّمكانّظ

منصوبّ]عّنّ

  িাতেد[ّ

تفضيلّمرفوعّ]قّّاسم

 আকযিسّط[ّ

নযা়ে সংঙ্গত 

ضميرّ

منفصلّ

তাই 

ّ+اسمّمجرورّ جر 

+ضميرّ]اّبّو[ّ

তাতের কপতার 

নাতম 

أمرّ+ضميرّّفعل

 ডাি]دّعّو[ّ

তাতের  

33|5|য়িামরা িায়িরয়ি িায়ির নপিৃপনরচয়ে ডাি। এটাই আল্লাহর িায়ে িযােসঙ্গি। 
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    فِِ    نكُُمْ ٰ  فَإِخْوَ        ءَابََءَهُمْ      تـَعْلَمُوٓا۟    لََّْ       فَإِن     ٱللَِّّ ۚ 
ّ جر 

মতযয 
.ّاستئنافيةّ+اسمّح

مرفوعّ+ضميرّ]اّ

 ততবخّو[ّ

ততামাতের 

ভাই 

منصوبّّاسم

+ضميرّ]اّبّو[ّ

ততামাতের 

কপতাতের  

مضارعّّفعل

مجزومّ]عّلّ

 ততামরাم[ّ

জান 

.ّح

نفيّ

না  

.ّاستئنافيةّح

+ح.ّشرطّ

অতঃপর 

যকে  

لفظّالجلالةّ

مجرورّ

]اله[ّ

আল্লাহর  

যনি থিামরা িায়ির নপিৃ-পনরচে িা জাি, িয়ব িারা থিামায়ির ধমীে ভাই 

 

 

 

 

ينِ   فِيمَآ      جُنَاح        عَلَيْكُمْ       وَلَيْسَ        لِيكُمْ ۚ ٰ  وَمَوَ        ٱلدِ   
ّ+اسمّ جر 

موصولّ

মতযয যা  

ّاسم 

مرفوعّ]جّ

نّح[ّ

তিান 

গুনাহ 

ّ+ضميرّ جر 

ততামাতের 

উপর  

فعلّ+ّح.عطف

«ّكان»ماضّ

]لّيّس[ّ

নাই 

+اسمّّح.عطف

ضميرّ]وّلّمجرورّ+

 ও ততামাতেরي[ّ

বনু্ধ্  

معرفةّاسمّ

مجرورّ]دّيّ

  দ্বীতনরن[ّ

ও বনু্ধ্রূয়প গণয হয়ব। এ বযাপায়র থিামায়ির থিাি  

 

قُـلُوبكُُمْ ۚ         تـَعَمَّدَتْ       مَّا     وَلٰـَكِن        بِهِۦ         أَخْطأَْتُُ   
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مرفوعّ+ضميرّّاسم

]قّلّب[ّ

ততামাতের অন্তর 

ماضّ]عّّفعل

 V] ইচ্ছাمّد
িৃত িতর 

ّاسم

موصولّ

যা 

ّح.عطف

+ح.ّ

استدراكّ

কিন্তু  

ّ جر 

+ضميرّ

তাতত  

ماضّ+ضميرّّفعل

 ভূল [IV]خّطّاّّ

িতর তেল 

ততামরা  

নবচুযনি হয়ল িায়ি থিামায়ির থিাি থগািাহ থিই, িয়ব ইচ্ছািৃি হয়ল 

 

 

ُ               وكََانَ  ﴾5رَّحِيمًا ﴿            غَفُوراً             ٱللَّّ  
صفةّمنصوبةّ]رّحّم[ّ

তমতহরবান  
صفةّمنصوبةّ]غّلّر[ّ

েমাশ্ীল  
لفظّالجلالةّمرفوعّ

  আল্লাহ]اله[ّ
+فعلّماضّ]كّوّج

 এবং হতলনن[ّ

নভন্ন িো। আল্লাহ িমাশ্ীল, পরম িোলু। 

 

أنَفُسِهِمْۖ          مِنْ         بِٱلْمُؤْمِنِيَن            أَوْلَٰ            ٱلنَّبُِّ   
مجرورّ+ضميرّ]نّّاسم

 তাতেরفّس[ّ

কনতজতের  

ّ جر 

হতত 

ّ+معرفةّاسمّمجرورّ جر 

  মু’কমনতের [IV]اّمّنّ

صفةّمنصوبةّ]وّلّ

 অগ্রাকযিারীي[ّ
مرفوعّّاسم

]نّبّا[ّ

নবীই 

33|6|িবী মুনমিয়ির নিিট িায়ির নিয়জয়ির অয়পিা অনধি েনিষ্ঠ এবং 

 

 

    ٱلَْْرْحَامِ              وَأُو۟لُوا۟             أمَُّهَـتٰـُهُمْ ۗ               جُهُۥٓ ٰ  وَأَزْوَ 
معرفةّاسمّمجرورّ]رّ

  আত্মী়েতারحّم[ّ
+اسمّمرفوعّ]اّوّّح.عطف

 এবং অযীিারীরাل[ّ
مرفوعّّاسم

+ضميرّ]اّمّم[ّ

তাতের মাতা 

+اسمّمرفوعّّح.عطف

 এবং+ضميرّ]زّوّج[ّ

তাতের স্ত্রীগণ 

িাাঁ র স্ত্রীগণ িায়ির মািা। আল্লাহর নবধাি অিুযােী মুনমি ও মুহানজরগয়ণর 
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    ٱللَِّّ        كِتَٰـبِ          فِِ        بِبـَعْض        أَوْلَٰ          بَـعْضُهُمْ 
لفظّالجلالةّ

مجرورّ]اله[ّ

আল্লাহর  

د]كّتّّاسم

ب[ّ

কবযান  

ّ جر 

মতযয 
مجرورّ]بّّاسم

عّض[ّ

পরষ্পতরর   

اسمّتفضيلّ

منصوبّ]وّلّ

 অকযিي[ّ

হিোর  

مرفوعّّاسم

+ضميرّ]بّعّ

 তাতেরض[ّ

পরষ্পতর 

ময়ধয যারা আত্নীে, িারা পরস্পয়র অনধি েনিষ্ঠ। 

 

 

       تـَفْعَلُوٓا۟          أَن     إِلََّ         وَٱلْمُهَٰـجِريِنَ         ٱلْمُؤْمِنِيَن     مِنَ 
مضارعّمنصوبّّفعل

+ضميرّ]فّعّ

 সম্পােনّিরل[

ততামরা  

.ّح

مصدريةّ

তয 

.ّح

حصرّ

োডা 

+معرفةّاسمّّح.عطف

 [IVمجرورّ]هّجّرّ

মুহাকজরগতণর  

معرفةّاسمّ

 مجرورّ]اّمّن
IV] 

মু’কমনতের  

ّ جر 

হতত  

িয়ব থিামরা যনি থিামায়ির বনু্ধ্য়ির 

 

 

فِِ      لِكَ ٰ  ذَ         كَانَ         مَّعْرُوفًا ۚ             أَوْلِيَآئِكُم         إِلَٰٓ   
ّ جر 

মতযয  
ّاسم

اشارةّ

এটা  

ماضّ]كّّفعل

  আতেوّن[ّ

منصوبّ]ّعّرّّاسم

  উত্তম কিেুف[ّ

مجرورّ+ضميرّ]وّلّّاسم

  ততামাতের বনু্ধ্ তেরي[ّ

ّ جر 

প্রকত  

প্রনি িো-িানিণয িরয়ি চাও, িরয়ি পার।  
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﴾6مَسْطوُراً ﴿                                    ٱلْكِتَٰـبِ   
منصوبّ]سّطّر[ّّاسم কলকেত  ّ]معرفةّاسمّمجرورّ]كّتّبকিতাতবর  

এটা লওয়হ-মাহফুয়য নলনেি আয়ে। 

 

 

 

وَمِنكَ          مِيثـَقَٰهُمْ       ٱلنَّبِيِ ۧـنَ       مِنَ      أَخَذْنََ         وَإِذْ   
ّ+ّح.عطف جر 

ضميرّ+ এবং 

ততামার 

তেতিও  

منصوبّّاسم

+ضميرّ]وّثّق[ّ

তাতের 

প্রকতশ্রুকত  

معرفةّاسمّ

مجرورّ]نّبّ

  নবীতেরا[ّ

ّ جر 

হতত  
ماضّ+ضميرّّفعل

]اّخّذ[ّ

কন়েকেলাম 

আমরা  

ّح.عطف

+ظ.زمانّ

এবং যেন 

33|7|যেি আনম পেগম্বরগয়ণর িাে থেয়ি, আপিার িাে থেয়ি 

 

 

ٱبْنِ        وَعِيسَى        وَمُوسَىٰ        هِيمَ ٰ  وَإِبْـرَ        نُّوح       وَمِن   
مجرورّّاسم

]بّنيّي[ّ

তন়ে 

+اسمّّح.عطف

 ওعلمّمجرورّ

ঈসা  

ّح.عطف 

+اسمّعلمّ

  মূসাمجرورّ

+اسمّعلمّّح.عطف 

مجرورّبالفتحةّ

 ইব্রাহীম)ممنوع(ّ

علمّّاسم

ّمجرور

নূহّ 

ّح.عطف

ّ  এবং+جر 

হতত  

এবং িূহ, ইব্রাহীম, মূসা ও মনরেম িিে ঈসার 
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هُم             وَأَخَذْنََ            مَرْيَمَ ۖ ﴾7غَلِيظاً ﴿  مِ يثـَقًٰا       مِنـْ  
صفةّمنصوبةّ

  েঢৃ়]غّلّظ[ّ
منصوبّ]وّّاسم

 প্রকতثّق[ّ

শ্রুকত  

ّ+ضميرّ جر 

তাতের 

তেতি 

+فعلّماضّّح.عطف

+ضميرّ]اّخّذ[ّ

কন়েকেলাম আমরা  

علمّمجرورّّاسم

بالفتحة(ّ

মকর়েম 

িাে থেয়ি অঙ্গীিার নিলাম এবং অঙ্গীিার নিলাম িায়ির িাে থেয়ি দৃঢ় অঙ্গীিার। 

 

لِلْكَـفِٰريِنَ     وَأَعَدَّ       صِدْقِهِمْ ۚ       عَن       ٱلصَّٰـدِقِيَن       لِ يَسْ ـلََ   

+اسمّمجرورّ جر 

]كّفّر[ّ

িাতেরতের 

জনয 

ّح.عطف

+فعلّماضّ

 ]عّدّد
IV] প্রসূ্তত 

িতর 

তরতেতেন 

কতকন 

مجرورّّاسم

+ضميرّ]صّدّ

 তাতেরق[ّ

সতযবােীতা  

ّ جر 

সম্পতিব   
معرفةّاسمّ

منصوبّ]صّدّ

ق[ّ

সতযবােীতের  

ّ+فعلّتعليل-ل

ّمضارع

منصوبّ]سّاّ

 কজজ্ঞাসাل[ّ
িরার জনয 

33|8|সিযবািীয়িরয়ি িায়ির সিযবানিিা সম্পয়িি  নজজ্ঞাসা িরার জিয। নিনি িায়ফরয়ির জিয  

 

 

﴾8ألَِيمًا ﴿                                            عَذَابً   
منصوبّ]عّذّب[ّاسم  মমবন্তুেصفةّمنصوبةّ]اّلّم[ّ শ্াকস্তّ 
যন্ত্রণািােি শ্ানস্ত প্রস্তুি থরয়েয়েি। 

 

 

 



 139 

        نعِْمَةَ           ٱذكُْرُوا۟            ءَامَنُوا۟           ٱلَّذِينَ       يـَأٰٓيَّـُهَا 

منصوبّ]نّعّّاسم

  কন়োমততরم[ّ
أمرّ+ضميرّ]ذّكّّفعل

 স্মরণ িরر[ّ

ততামরা  

ماضّ+ضميرّ]اّّفعل

 IV] ঈমানمّنّ

এতনে  

ّاسم

موصولّ

যারা  

.ّنداءّ+اسمّح

 ওতহمرفوعّ

33|9|য়হ মুনমিগণ! থিামরা থিামায়ির প্রনি আল্লাহর থিোময়ির িো স্মরণ ির 

 

      جُنُود           جَآءَتْكُمْ        إِذْ            عَلَيْكُمْ            ٱللَِّّ 
مرفوعّّاسم

  শ্ত্রু]جّنّد[ّ
ماضّ+ضميرّ]جّيّا[ّّفعل

এতসকেল ততামাতের  
.ّزمانّظ

যেন 
ّ+ضميرّ جر 

ততামাতের প্রকত  
لفظّالجلالةّمجرورّ

  আল্লাহর]اله[ّ

, যেি শ্ত্রুবানহিী থিামায়ির নিিটবিী হয়েনেল,  

 

 

تـَرَوْهَا ۚ        لََّْ      وَجُنُودًا          رِيًُا         عَلَيْهِمْ          فَأَرْسَلْنَا   
مضارعّّفعل

مجزومّ+ضميرّ

 তেে]رّاّي[ّ

ততামরা তা  

.ّح

نفيّ

নাই 

ّ+اسمّمنصوبّ جر 

 ও]جّنّد[ّ

ধসনযবাকহনী  

ّاسم

منصوبّ]رّ

 েডوّح[ّ

প্রবল  

+ّ ضميرّجر 

ততামাতের 

উপর  

+فعلّّح.عطف

ماضّ+ضميرّ]نّ

 زّل
IV] এবং তপ্ররণ 

িতরকেলাম 

আমরা  

অিঃপর আনম িায়ির নবরুয়দ্ধ েিাবােু এবং এমি বসিযবানহিী থপ্ররণ িয়রনেলাম, যায়িরয়ি 

থিামরা থিেয়ি িা। 
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ُ         وكََانَ  ﴾9بَصِيراً ﴿        تـَعْمَلُونَ             بِاَ           ٱللَّّ  
منصوبّ]بّّاسم

 েুবصّر[ّ
েকৃষ্টমান 

مضارعّ+ضميرّ]عّّفعل

 সম্পােন িরمّل[ّ

ততামরা  

ّ+اسمّ جر 

 তাموصولّ
তত 

لفظّالجلالةّ

مرفوعّ]اله[ّ

আল্লাহ  

+فعلّّح.عطف

ماضّ]كّوّن[ّ

এবং কেতলন  

থিামরা যা ির, আল্লাহ িা থিয়েি। 

 

 

أَسْفَلَ        وَمِنْ         فـَوْقِكُمْ         مِ ن         جَآءُوكُم      إِذْ   

مجرورّّاسم 

بالفتحةّ

]سّ)ممنوع(ّ

فّل[ّ

কনম্নভূকম 

ّّح.عطف +جر 

ও হতত 
مجرورّّاسم

+ضميرّ]فّوّ

 তাতেরق[

উচ্চভূকম 

ّ ماضّّفعل হততجر 

+ضميرّ

+ضميرّ]جّيّ

 এতসকেলا[ّ

তারা 
ততামাতের  

.ّزمانّظ

যেন 

33|10|যেি িারা থিামায়ির নিিটবিী হয়েনেল উচ্চ ভূনম ও নিম্নভূনম থেয়ি  

 

 

 

ٱلْقُلُوبُ        وَبَـلَغَتِ       ٱلْْبَْصَٰـرُ     زاَغَتِ      وَإِذْ        مِنكُمْ   
معرفةّاسمّ

مرفوعّ]قّلّ

 প্রাণসমূহب[ّ

+فعلّّح.عطف

]بّلّماضّ

 তপৌাঁতেغ[ّ

কেল  

معرفةّاسمّ

مرفوعّ]بّ

 েকৃষ্টصّر[ّ

সমূহ 

ماضّ]زّّفعل

 ভ্রমيّغ[ّ

হত়েকেল  

ّح.عطف

+ظ.ّزمانّ

এবং যেন  

ّ+ضميرّ جر 

ততামাতের 

হতত  

এবং যেি থিামায়ির দৃনষ্টভ্রম হনচ্ছল, প্রাণ 
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﴾10ٱلظُّنُونََ۠ ﴿           بِٱللَِّّ           وَتَظنُُّونَ            ٱلْْنََاجِرَ   
معرفةّاسمّمنصوبّ]ظّ

 অনুমানنّن[ّ

নানাকবয 

ّ+لفظّالجلالةّ جر 

مجرورّ]اله[ّ

আল্লাহ সম্পতিব   

+فعلّمضارعّّح.عطف

 মতন+ضميرّ]ظّنّن[ّ

িরতত ততামরা  

معرفةّاسمّمنصوبّ

]حّنّج[ّ

িন্ঠসমূতহ 

িন্ঠাগি হয়েনেল এবং থিামরা আল্লাহ সম্পয়িি  িািা নবরূপ ধারণা থপাষণ িরয়ি শুরু 

িরনেয়ল। 

 

 

تُلِىَ              هُنَالِكَ  وَزلُْزلِوُا۟                  ٱلْمُؤْمِنُونَ               ٱبْـ  

ح.عطفّ+فعلّماضّ

لّزّزّمجهولّ+ضمير]   
I]ّ 

معرفةّاسمّمرفوعّ]`اّمّ

  IV] মু’কমনতেরنّ
ماضّمجهولّ]بّلّيّّفعل

VIII] পরীো িরা 
হত়েকেল  

ظ.ّزمانّ

তেনই  

33|11|য়স সময়ে মুনমিগণ পরীনিি হয়েনেল  

 

 

 

﴾11شَدِيدًا ﴿                                       زلِْزَالًَ   
منصوبّ]زّلّز[ّّاسم ভীর্নصفةّمنصوبةّ]شّدّد[ّ প্রিম্পণ 

এবং ভীষণভায়ব প্রিনম্পি হনচ্ছল। 

 

فِِ         وَٱلَّذِينَ            ٱلْمُنَـفِٰقُونَ            يَـقُولُ           وَإِذْ   
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ّ جر 

মতযয  
+اسمّّح.عطف

 এবংموصولّ
যাতের  

معرفةّاسمّمرفوعّ]نّفّ

  IV] মুনাকেিরাقّ
مضارعّ]قّوّّفعل

  বতলকেলل[ّ
ّح.عطف

 এবং+ظ.زمانّ

যেন 

33|12|এবং যেি মুিানফি ও যায়ির অন্তয়র থরাগ নেল 

 

 

     ٱللَُّّ               وَعَدَنََ             مَّا         مَّرَض           قُـلُوبِِّم 
لفظّالجلالةّ

مرفوعّ]اله[ّ

আল্লাহ  

ماضّ+ضميرّ]وّعّد[ّّفعل

আমাতের ও়োো 
কেত়েকেতলন  

ح.ّ

نفيّ

না  

مرفوعّ]مّّاسم

  তরাগرّض[ّ

ج+ضميرّ]قّّلّّاسم

 তাতের অন্তরب[ّ

সমূতহর  

িারা বলনেল, আমায়িরয়ি প্রিত্ত আল্লাহ  

 

 

﴾12غُرُوراً ﴿                     إِلََّ                   وَرَسُولهُُۥٓ   
منصوبّ]غّرّر[ّّاسم

প্রতারণা 
.ّحصرّح োডা  اسمّمرفوعّ+ضميرّّح.عطف+

 ও তাাঁর  রসূল]رّسّل[ّ

ও রসূয়লর প্রনিশ্রুনি প্রিারণা বব িে। 

 

 

هُمْ        طَّآئفَِة       قَالَت      وَإِذْ  يَـثْرِبَ            يـَأَٰٓهْلَ        مِ نـْ  

اسمّعلمّمنصوبّ

ই়োসকরতবর  
.ّنداءّ+اسمّح

منصوبّ]اّهّل[ّ

তহ অকযবাসী 

ّ جر 

+ضميرّ

তাতের 

হতত 

مرفوعّّاسم

]طّّوّف[ّ

এিেল 

ماضّ]قّّّفعل

وّل[ّ

বতলকেল  

ّح.عطف

+ظ.زمانّ

এবং যেন 

33|13|এবং যেি িায়ির এিিল বয়লনেল, থহ ইোসয়রববাসী,  
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 ـذِْنُ               فَٱرْجِعُوا۟ ۚ            لَكُمْ         مُقَامَ         لََ  وَيَسْتَ  
+فعلّمضارعّّح.عطف

 ও অবযাহকত]اّذّن[ّ

কনতত চা়ে 

.ّاستئنافيةّ+فعلّأمرّح

+ضميرّ]رّجّ

 অতএবّকেতর চলع[

ততামরা  

ّ+ضميرّ جر 

ততামাতের 

জনয 

منصوبّ]قّوّّاسم

  োাঁডাবারم[ّ

স্থান 

.ّح

نفيّ

নাই 

এটা টিিবার মি জােগা িে, থিামরা নফয়র চল। িায়িরই এিিল  

 

هُمُ       فَريِق   بُـيُوتـَنَا         إِنَّ         يَـقُولُونَ        ٱلنَّبَِّ        مِ نـْ  
منصوبّّاسم

+ضميرّ]بّيّ

 ت[ّ

.ّمشبهّبفعلّح

কনশ্চ়েই  

مضارعّّفعل

+ضميرّ]قّوّ

 বতলل[ّ

তারা  

معرفةّاسمّ

منصوبّ]نّبّ

 নবীا[ّ

ّ+ضميرّ جر 

তাতের হতত 

مرفوعّّاسم

]فّرّق[ّ

এিেল  

িবীর িায়ে অিুমনি প্রােিিা িয়র বয়লনেল,  

 

 

يرُيِدُونَ         إِن  ۖ        بِعَوْرَة         هِىَ         وَمَا             عَوْرَة  
مضارعّّفعل

+ضميرّ]رّوّذّ

IV] চা়ে তারা  

.ّح

نفيّ

না  

ّ+اسمّمجرورّ]عّ جر 

 অরকেতوّر[ّ

অবস্থা়ে 

ضميرّ 
منفصلّ

তা  

ّح.عطف 

+ح.ّنفيّ

এবং না  

مرفوعّ]عّوّّاسم

  অরকেতر[ّ

আমায়ির বাড়ী-ের োনল, অেচ থসগুয়লা োনল নেল িা,  
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﴾13فِرَاراً ﴿                                           إِلََّ   
منصوبّ]فّّرّر[ّّاسم পলা়েণ ّحصرّح. োডা  

পলােি িরাই নেল িায়ির ইচ্ছা। 

 

    أَقْطاَرهَِا           مِ نْ         عَلَيْهِم          دُخِلَتْ             وَلَوْ 

]قّطّمجرورّ+ضميرّّاسم

  তার চারকেিر[ّ
হতত  ّضمير+ّ جر 

তাতের উপর  
ماضّمجهولّ]دّخّّفعل

 প্রতবশ্ িরতل[ّ
+ح.ّّح.عطف

  এবং যকেشرطّ

33|14|যনি শ্ত্রুপি চিুনিি ি থেয়ি িগয়র প্রয়বশ্ িয়র 

 

 

نَةَ        سُئِلُوا۟       ثَُّ      تـَلَبـَّثُوا۟        وَمَا        لَءَاتـَوْهَا         ٱلْفِتـْ
ماضّّفعل

+ضميرّ]لّبّ

 V]কবলেثّ

িরত তারা  

ّح.عطف

+ح.ّنفيّ

এবং না  

تاكيدّ+فعلّماضّ-ل

[ّ+ضميرّ]اّتّي

অবশ্যই এতস 

পডত তাতত 

তারা  

معرفةّاسمّ

منصوبّ]فّتّ

 কবতদ্রাতহরن[ّ

ماضّّفعل

مجهولّ

+ضميرّ]سّاّ

 আহ্বানل[ّ

িরা হত 

ّح.عطف

অতঃপর  

িায়ির সায়ে নমনলি হি, অিঃপর নবয়দ্রাহ িরয়ি প্রয়রানচি িরি, িয়ব িারা অবশ্যই নবয়দ্রাহ 

িরি 

 

﴾14يَسِيراً ﴿                     إِلََّ                    بِّآَ   
منصوبّ]بّسّر[ّّاسم

সামানয  
.ّحصرّح োডা  ّضمير+ّ  তার জনযجر 

 এবং িারা থমায়টই নবলম্ব িরি িা। 
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قـَبْلُ         مِن       ٱللََّّ        عَٰـهَدُوا۟          كَانوُا۟          وَلَقَدْ   
مرفوعّ]قّّاسم

بّل[ّ

ইকতপতূবব  

ّ جر 

হতত 
لفظّالجلالةّ

منصوبّ]اله[ّ

আল্লাহর  

ماضّّفعل

 +ضميرّ]عّهّد
III] ও়োো 
িতরকেল 

তারা  

ماضّّفعل

+ضميرّ]كّوّ

 কেলن[ّ

তারা  

تاكيدّ-+لّح.عطف

 এবং+ح.ّتحقيقّ

কনশ্চ়েই  

33|15|অেচ িারা পূয়বি  আল্লাহর সায়ে অঙ্গীিার িয়রনেল থয,  

 

 

      عَهْدُ              وكََانَ           ٱلَْْدْبٰـَرَ ۚ             يُـوَلُّونَ        لََ 
مرفوعّ]عّهّّاسم

  ও়োোد[ّ
+فعلّماضّ]كّّح.عطف

  ও হতবوّن[ّ

معرفةّاسمّمنصوبّ]دّبّ

 পষৃ্ঠতেশ্ر[ّ

مضارعّ]وّّفعل

 لّي

II] কেরাতব 

তারা  

.ّح

 নাنفيّ

িারা পৃষ্ঠ প্রিশ্িি িরয়ব িা। আল্লাহর অঙ্গীিার  

 

 

﴾15مَسْ ـوُلًَ ﴿                                    ٱللَِّّ   
منصوبّ]سّوّل[ّّاسم কজজ্ঞাকসত  ّ]لفظّالجلالةّمجرورّ]الهআল্লাহর  

সম্পয়িি  নজজ্ঞাসা িরা হয়ব। 
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   فـَرَرْتُُ        إِن          ٱلْفِرَارُ          ينَفَعَكُمُ         لَّن         قُل 

ماضّ+ضميرّّفعل

 পালাও]فّرّر[ّ

ততামরা  

.ّشرطّح

যকেও 
معرفةّاسمّ

مرفوعّ]فّرّ

 পলা়েনر[

مضارعّمنصوبّّفعل

+ضميرّ]نّفّع[ّ

উপিার কেতব 

ততামাতের  

.ّنفيّح

িেণ 

না  

أمرّّفعل

]قّوّ

 বলل[ّ

33|16|বলুি! থিামরা যনি মৃিুয অেবা হিযা থেয়ি পলােি ির, িয়ব 

 

 

    وَإِذً                  ٱلْقَتْلِ                أَوِ            ٱلْمَوْتِ       مِ نَ 
+ظ.ّزمانّّح.عطف

এবং তেন 
معرفةّاسمّمجرورّ]قّ

  হতযাتّّل[ّ
ّح.عطف

অেবা  
معرفةّاسمّمجرورّ]مّ

  মৃতুযوّت[ّ
ّ جر 

হতত  

এ পলােি থিামায়ির িায়জ আসয়ব িা। িেি 

 

 

﴾16قَلِيلً ﴿         إِلََّ                  تُُتَـَّعُونَ                   لََّ   
منصوبّ]قّلّل[ّّاسم

অকতসামানয 
.ّحصرّح

োডা  
عمضارعّمجهولّ+ضمير]مّتّّفعل II]  তভাগ 

িরতত তেও়ো হতব ততামাতের  

.ّح

نفيّ

না  
থিামায়িরয়ি সামািযই থভাগ িরয়ি থিো হয়ব। 
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مِ نَ        يَـعْصِمُكُم          ٱلَّذِى           ذَا         مَن         قُلْ   

ّ جر 

হতত  
مضارعّ+ضميرّ]عّصّم[ّّفعل

রো িরতব ততামাতের  
ّاسم

 থযّموصول
اشارةّّاسم

এমন 
ّاسم

موصولّ

তি 

أمرّ]قّّفعل

 বলوّل[ّ

33|17|বলুি! থি থিামায়িরয়ি আল্লাহ থেয়ি রিা িরয়ব যনি 

 

 

  أَراَدَ         أَوْ       سُوٓءًا          بِكُمْ          أَراَدَ       إِنْ      ٱللَِّّ 
ماضّ]رّّفعل

 [IVوّدّ

ইচ্ছা 
িতরন 

ّح.عطف

অেবা  
منصوبّّاسم

]سّوّا[ّ

অমঙ্গতলর  

ّ+ضميرّ جر 

ততামাতের 

সাতে  

ماضّ]رّّفعل

 [IVوّدّ

ইচ্ছা 
িতরন 

.ّح

شرطّ

যকে  

لفظّالجلالةّ

مجرورّ

]اله[ّ

আল্লাহ  

নিনি থিামায়ির অমঙ্গল ইচ্ছা িয়রি অেবা থিামায়ির প্রনি অিুিম্পার ইচ্ছা?  

 

 

 

 

مِ ن        لََمُ       يََِدُونَ          وَلََ            رَحَْْةً ۚ       بِكُمْ   
ّ جر 

হতত 

ّ+ضمير  جر 

তাতের 

জনয 

مضارعّّفعل

وّجّد[ّ+ضميرّ]

পাতব তারা  

+ح.ّّح.عطف

  এবং নাنفيّ

منصوبّ]رّّاسم

  অনুগ্রতহরحّم[ّ

ّ+ضميرّ  جر 

ততামাতের 

সাতে  

িারা আল্লাহ  বযিীি নিয়জয়ির থিাি  
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﴾17نَصِيراً ﴿         وَلََ          وَلِيًّا           ٱللَِّّ            دُونِ   
منصوبّ]نّصّر[ّّاسم

তিান সাহাযযিারী  
+ح.ّّح.عطف

  এবং নাنفيّ
منصوبّ]وّلّي[ّّاسم

তিান অকভভাবি  
لفظّالجلالةّ

مجرورّ]اله[ّ

আল্লাহ  

مجرورّّاسم

]دّوّن[ّ

োডা  
অনভভাবি ও সাহাযযিািা পায়ব িা। 

 

 

 

وَٱلْقَآئلِِينَ        مِنكُمْ        ٱلْمُعَوِ قِينَ           ٱللَُّّ         يَـعْلَمُ       قَدْ   

+معرفةّاسمّج

منصوبّ]قّوّ

 ও  বতলل[ّ

যারা 

ّ جر 

+ضميرّ

তাতের 

হতত  

وّمعرفةّاسمّمنصوبّ]عّ

 [IVقّ

বাযাোনিারীতের  

لفظّالجلالةّ

مرفوعّ

]اله[ّ

আল্লাহ  

مضارعّّفعل

]عّلّم[ّ

জাতনন 

.ّتحقيقّح

কনশ্চ়েই  

33|18|আল্লাহ েুব জায়িি থিামায়ির ময়ধয িারা থিামায়িরয়ি 

 

خْوَ  نَا ۖ           هَلُمَّ             نِِِمْ ٰ  لِِْ      يََْتُونَ         وَلََ           إِلَيـْ
مضارعّّفعل

+ضميرّ]اّتّي[ّ

তারা আতস 

.ّعطفّح

+ح.ّنفيّ

এবং না  

ّ+ضميرّ  جر 

আমাতের 

কেতি 

.ّنداءّ+فعلّح

 চতলأمرّ]لّمّم[

আস ّ 

ّ+اسمّمجرورّ جر 

+ضميرّ]اّخّو[ّ

তাতের ভাইতের  

বাধা থিে এবং িারা িায়ির ভাইয়িরয়ি বয়ল,  
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﴾18قَلِيلً ﴿                       إِلََّ                 ٱلْبَأْسَ   
منصوبّ]قّلّل[ّّاسم অেই  ّحصرّح. োডা  [ّمعرفةّاسمّمنصوبযুতদ্ধ  

আমায়ির িায়ে এস। িারা িমই যুদ্ধ িয়র। 

 

 

ٱلْْوَْفُ        جَآءَ           فَإِذَا          عَلَيْكُمْ ۖ           أَشِحَّةً   

معرفةّاسمّ

وّّخمرفوعّ]

 কবপেف[ّ

ماضّ]جّّفعل

 আতসّيّا[
.ّاستئنافيةّ+ظ.ّح

 অতঃপরزمانّ

যেন  

ّ+ضميرّ جر 

ততামাতের 

বযাপাতর  

صفةّمنصوبةّ]شّ

  িৃপণতাحّح[ّ

33|19|িারা থিামায়ির প্রনি কুন্ঠায়বাধ িয়র। যেি নবপি আয়স,  

 

 

 

تـَهُمْ     أَعْيـُنـُهُمْ          تَدُورُ         إِلَيْكَ          ينَظرُُونَ          رأَيَْـ
مرفوعّ+ضميرّّاسم

 তাতের]عّيّن[ّ

তচােগুকল  

مضارعّّفعل

]دّوّر[ّ

ঘুতর   

ّ+ضميرّ جر 

ততামার 

প্রকত  

مضارعّ+ضميرّّفعل

 তািাতচ্ছ]نّظّر[ّ

তারা  

ماضّ+ضميرّّفعل 

+ضميرّ]رّاّي[ّ

তেেতব তুকম 

তাতের  

িেি আপনি থিেয়বি মৃিুযভয়ে অয়চিি বযনির মি থচাে উনিয়ে িারা আপিার প্রনি 

িািাে।  
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      فَإِذَا     ٱلْمَوْتِ ۖ       مِنَ       عَلَيْهِ         يُـغْشَىٰ       كَٱلَّذِى 
.ّاستئنافيةّ+ظ.ّح

 অতঃপরزمانّ

যেন 

معرفةّاسمّ 
مجرورّ]مّوّ

  মৃতুযت[ّ

ّ جر 

হতত  
ّ جر 

ضمير+ িার 

উপর ّ 

ّمضارعّّفعل

ّ[]غّشّيمجهولّ

তেত়ে কনত়েতে  

ّ+اسمّ جر 

 মতموصولّ

যাতি 

অিঃপর যেি নবপি টয়ল যাে িেি িারা ধি-সম্পি লায়ভর আশ্াে 

 

حِدَاد           بِِلَْسِنَة           سَلَقُوكُم           ٱلْْوَْفُ         ذَهَبَ   
ج]حّّاسم

دّد[ّ

তীক্ষ্ণ  

ّ+اسمّ جر 

مجرور]لّسّن[ّ

ভার্া কনত়ে  

فعلّماضّ+ضميرّ+ضميرّ]سّ

  আঘাত িরতব তারাلّق[ّ
ততামাতের  

معرفةّاسمّ

مرفوعّ]خّوّ

 কবপেف[ّ

ماضّ]ذّّفعل

 চতলهّب[ّ

যা়ে 

থিামায়ির সায়ে বািচািুরীয়ি  

 

   يُـؤْمِنُوا۟            لََْ        أُو۟لـَئِٰٓكَ      ٱلَْْيْرِۚ         عَلَى        أَشِحَّةً 
مضارعّمجزومّ]اّمّّفعل

  IV] ঈমান আতনنّ
.ّنفيّح

নাই 
اشارةّّاسم

তারা  
معرفةّاسمّمجرورّ

  লাতভর]خّيّر[ّ
ّ جر 

উপর  
صفةّمنصوبةّ

[তলাভ বশ্তঃ 

অবিীণি হে।  িারা মুনমি িে।  

 

 

ُ           فَأَحْبَطَ      لِكَ ٰ  ذَ          وكََانَ        أَعْمَـلَٰهُمْۚ            ٱللَّّ
اسمّ

اشارةّ

এটা  

+فعلّماضّّح.عطف

   এবং কেল]كّوّن[ّ
منصوبّ+ضميرّ]عّّاسم

 তাতের আমলمّل[ّ

সমূহ 

لفظّالجلالةّ

مرفوعّ]اله[ّ

আল্লাহ  

.ّاستئنافيةّ+فعلّح

 ماضّ]حّبّطّ
IV] অতএব নষ্ট 

িতরতেন  

িাই আল্লাহ িায়ির িমিসমূহ নিস্ফল িয়র নিয়েয়েি।  
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﴾19يَسِيراً ﴿                     ٱللَِّّ                        عَلَى   
منصوبّ]يّسّر[ّّاسم সহজ ّ]لفظّالجلالةّمجرورّ]اله

আল্লাহর  
ّ   পতেجر 

এটা আল্লাহর জয়িয সহজ। 

 

 

يََْتِ           وَإِن      يَذْهَبُوا۟ ۖ       لََْ         ٱلَْْحْزَابَ         يَُْسَبُونَ   

مضارعّ]اّّفعلّّ

 কেতরتّي[ّ

আতস 

ّح.عطف

 +ح.شرطّ
مضارعّّفعل

مجزومّ]ذّهّب[ّ

চতল যা়ে 

.ّح

نفيّ

কন 

معرفةّاسمّ

منصوبّ]حّزّ

 েল সমূহب[ّ

مضارعّّفعل

+ضميرّ]حّسب[ّ

মতন িতর তারা  
33|20|িারা ময়ি িয়র শ্ক্রবানহিী চয়ল যােনি। যনি শ্ক্রবানহিী আবার এয়স  

 

 

  ِ في        بَدُونَ       أنَّـَهُم        لَوْ         يَـوَدُّوا۟          ٱلَْْحْزَابُ 
ّ جر 

মতযয 
منصوبّ]بّاسمّ

 মরুবাসীدّو[ّ
হত 

.ّمشبهّبفعلّح

ضمير+ থয 

তারা ّ 

.ّح

شرطّ

যকে  

منصوبّّمضارعّفعل 

+ضمير]وّدّ

 িামনা িরতবد[

তারা ّ 

معرفةّاسمّمرفوعّ

]حّزّ

 েলসমূতহّب[

পয়ড়, িয়ব িারা িামিা িরয়ব থয, যনি িারা গ্রামবাসীয়ির মধয থেয়ি থিামায়ির সংবািানি  
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بَآئِكُمْ                 عَنْ          يَسْ ـلَُونَ            ٱلَْْعْرَابِ       أنَـٌۢ
مجرورّ+ضمير]نّبّا[ّّاسم

ততামাতের েবরাকে  
ّ جر 

হতত 
مضارعّ+ضميرّ]سّاّّفعل

 কজজ্ঞাসা িরতل[ّ
معرفةّاسمّمجرورّ]عّرّ

  বেঈুনতেরپ[ّ

থজয়ি নিি, িয়বই ভাল হি। িারা থিামায়ির  

 

 

لُوٓا            مَّا         فِيكُم            كَانوُا۟          وَلَوْ         قـَتٰـَ
ماض+خ]قّتّّفعل   

  III] যুু্দ্ধ িরত তারাل
ح.ّ

نفيّ

না  

ّ+ضميرّ جر 

ততামাতের মাতে  
ماضّ+ضميرّّفعل

  হত তারা]كّوّن[ّ
+ح.ّّح.عطف

  এবং যকেشرطّ

ময়ধয অবস্থাি িরয়লও যুদ্ধ 

 

  ﴾20قَلِيلً ﴿                                         إِلََّ 
منصوبّ]قّلّل[ّّاسم অেই  ّحصرّح. োডা  

সামািযই িরি। 

 

أُسْوَة           ٱللَِّّ       رَسُولِ     فِِ        لَكُمْ        كَانَ         لَّقَدْ   

مرفوعّّاسم

]اّسّو[ّ

আেশ্ব  

لفظّالجلالةّ

مجرورّ]اله[ّ

আল্লাহর  

اسمّمجرورّ

]رّسّلّ

রসুতলর  

ّ جر 

মতযয  
ّ جر 

خ+ থিামায়ির 

জনয 

ماضّّفعل

]كّوّن[ّ

রত়েতে 

تاكيدّ+ح.ّ-ل

تحقيقّ

কনশ্চ়েই  

  33|21|যারা আল্লাহ ও থশ্ষ নিবয়সর আশ্া রায়ে এবং  
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وْمَ            ٱللََّّ       يَـرْجُوا۟        كَانَ          لِ مَن       حَسَنَة       وَٱلْيـَ
+معرفةّّح.عطف

منصوبّ]يّوّاسمّ

  কেতনরم[ّ

لفظّالجلالةّ

منصوبّ]اله[ّ

আল্লাহর  

]رّمضارعّّفعل

و[ّجّ আশ্া 
রাতে  

ماضّّفعل

]كّوّن[ّ

কেল 

ّ+اسمّ جر 

موصولّ

জনয তয 

مرفوعّّاسم

]حّسّن[ّ

ঊ 

উত্তম 

আল্লাহয়ি অনধি স্মরণ িয়র, িায়ির  

 

 

﴾21كَثِيراً ﴿          ٱللََّّ               وَذكََرَ            ٱلْءَاخِرَ   

منصوبّ]كّثّّاسم

 অকযিر[ّ
لفظّالجلالةّمنصوبّ

  আল্লাহতি]اله[ّ
+اسمّمنصوبّ]ذّكّّح.عطف

  এবং স্মরণ িতরر[ّ
معرفةّاسمّمنصوبّ

 তশ্র্]اّخّر[ّ

জয়িয রসূলুল্লাহর ময়ধয উত্তম িমুিা রয়েয়ে। 

 

 

   قَالُوا۟             ٱلَْْحْزَابَ           ٱلْمُؤْمِنُونَ         رَءَا         وَلَمَّا 
ضميرّماضّ+ّفعل

 বতল]فّوّل[ّ

তারা  

معرفةّاسمّمنصوبّ]حّ

 েলগুকলতিزّب[ّ
معرفةّاسمّمرفوعّ]اّ

  IV] মু’কমনরাمّنّ
ماضّّفعل

]رّاّي[ّ

তেতে 

+ظ.ّّح.عطف

 এবংزمانّ
যেন  

33|22|যেি মুনমিরা শ্ক্রবানহিীয়ি থিেল, িেি বলল, আল্লাহ ও িাাঁ র রসূল  

 

 

         وَرَسُولهُُ             ٱللَّّ            وَعَدَنََ              مَا       هَٰـذَا 
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+اسمّّح.عطف

مرفوع+ضميرّ]رّسّل[ّ

ওতাাঁর রসূল 

لفظّالجلالةّ

منصوبّ]اله[ّ

আল্লাহ  

ماضّ+ضميرّ]وّعّّفعل

 ও়োো িতরতেনد[ّ

আমাতের  

ّاسم

موصولّ

যা  

اسمّ

اشارةّ

এটাই 

এরই ওোিা আমায়িরয়ি নিয়েনেয়লি এবং  

 

ُ          وَصَدَقَ        زاَدَهُم         وَمَا          وَرَسُولهُُۥۚ            ٱللَّّ
ماضّ+ضميرّّفعل

زّيّد[ّ] বৃকদ্ধ 

পা়ে তাতের  

+ح.ّّح.عطف

  এবং নাنفيّ
+اسمّّح.عطف

مرفوعّ+ضميرّ]رّ

 তাাঁর রসুলسّل[ّ

لفظّالجلالةّ

مرفوعّ]اله[ّ

আল্লাহ  

+فعلّماضّّح.عطف 

 সতয]صّدّق[
বতলতেনّ 

আল্লাহ ও িাাঁ র রসূল সিয বয়লয়েি। এয়ি িায়ির  

 

 

  ﴾22وَتَسْلِيمًا ﴿                   إِيْـَنًٰا                          إِلََّ 
+اسمّمنصوبّ]ّسّلّّح.عطف

 আত্মসমপবণم[ّ
منصوبّ]اّمّنّّاسم IV] ঈমান  ّحصرّح. োডা 

ঈমাি ও আত্নসমপিণই বৃনদ্ধ থপল।  

 

  ٱللََّّ      عَٰـهَدُوا۟      مَا      صَدَقُوا۟      رجَِال      ٱلْمُؤْمِنِيَن        مِ نَ 

لفظّالجلالةّ

منصوبّ]اله[ّ

আল্লাহতি  

ماضّّفعل

+ضميرّ]عّهّ

 د
III] ও়োো 
িতরকেল 

তারা  

ّاسم

موصولّ

যা  

ماضّّفعل

+ضميرّ]صّ

 সতযجّق[ّ
প্রমান 

িতর তে 

ّاسم

مرفوعّ]رّ

جّل[ّ

মানুর্ 

معرفةّاسمّمجرورّ]اّ

 [IVمّنّ

ঈমানোরতের 

ّ جر 

হতত  

33|23|মুনমিয়ির ময়ধয িিি আল্লাহর সায়ে িৃি ওোিা পূণি িয়রয়ে। িায়ির থিউ থিউ  

 



 155 

 

هُم         عَلَيْهِ ۖ  هُم      نََْبَهُۥ      قَضَىٰ         مَّن        فَمِنـْ   وَمِنـْ
ّّح.عطف +جر 

 এবং+ضميرّ

তাতের হতত  

منصوبّّاسم

+ضميرّ]نّحّ

 তার ব্রতب[ّ

ماضّ]قّّفعل

 পণূবضّي[ّ
িতরতে  

ّاسم

موصولّ

তিউ 

.ّعطفّح

+ضميرّ +جر 

অতঃপর তাতের 

মতযযিার  

ّ جر 

ضميرّ+

তার 

উপর  

মৃিুযবরণ িয়রয়ে এবং থিউ থিউ প্রিীিা িরয়ে।  

 

 

لُوا۟              وَمَا         ينَتَظِرُ ۖ        مَّن      ﴾23تـَبْدِيلً ﴿     بَدَّ
منصوبّ]بّدّل[ّّاسم

তিান পকরবতব ন  
ماضّ+ضميرّ]بّدّّفعل

 বেল িতরতেل[ّ

তারা  

+ح.ّّح.عطف

  এবং নাنفيّ
مضارعّ]نّّفعل

 ظّر
VIII] 

অতপো়ে 

আতে  

ّاسم

موصولّ

তিউ 

িারা িায়ির সংিল্প থমায়টই পনরবিি ি িয়রনি 

 

ُ           لِ يَجْزِىَ  بَ         بِصِدْقِهِمْ            ٱلصَّٰـدِقِينَ        ٱللَّّ وَيُـعَذِ   

+فعلّّح.عطف

مضارعّمنصوبّ

 [II]عّذّبّّ

এবং শ্াকস্ত 

কেতবন 

ّ+اسمّمجرورّ جر 

+ضميرّ]صّدّقّ

তাতের 

সতযবাকেতার 

িারতণ 

معرفةّاسمّمنصوبّ

]صّدّق[ّ

সতযবােীতের  

لفظّالجلالةّ

مرفوعّ

]اله[ّ

আল্লাহ  

تعليلّ+فعلّ-ل

مضارعّمنصوبّ

 তযন]جّزّي[ّ

পরুষ্কার তেন 

33|24|এটা এজিয যায়ি আল্লাহ, সিযবািীয়িরয়ি িায়ির সিযবানিিার িারয়ণ প্রনিিাি থিি  
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عَلَيْهِمْ ۚ        يَـتُوبَ          أَوْ         شَآءَ      إِن          ٱلْمُنَـفِٰقِيَن   
ّ جر 

+ضميرّ

তাতের  

مضارعّّفعل

منصوبّ]تّوّب[ّ

মাে  িতর 

কেতবন 

ّح.عطف

অেবা  
ماضّ]شّّفعل

 ইচ্ছাيّا[ّ
িতরন 

ح.ّ

شرطّ

যকে 

معرفةّاسمّمنصوبّ]نّ

  মুনাকেিতেরفّق[ّ

এবং ইচ্ছা িরয়ল মুিায়ফিয়িরয়ি শ্ানস্ত থিি অেবা িমা িয়রি। 

 

  ﴾24رَّحِيمًا ﴿            كَانَ                 ٱللََّّ                إِنَّ 
صفةّمنصوبةّ]رّحّم[ّ

তমতহরবান  
ماضّ]كّوّن[ّّفعل

হতলন 
لفظّالجلالةّمنصوبّ

  আল্লাহ]اله[ّ
.ّمشبهّبفعلّح

কনশ্চ়েই  

নিশ্চে আল্লাহ িমাশ্ীল, পরম িোলু। 

 

 

 

ُ          وَرَدَّ     لََْ          بِغَيْظِهِمْ       كَفَرُوا۟        ٱلَّذِينَ         ٱللَّّ

.ّنفيّح নাই   ّاسم+ّ جر 
مجرورّ

يّغّ+ضميرّ]

 তাতেরظ[ّ

মতনর িালা 

সহ 

ماضّّفعل

+ضميرّ]كّفّ

 কুেরীر[ّ
িতরতে  

موصولّّاسم

যারা  
لفظّالجلالةّ

مرفوعّ]اله[ّ

আল্লাহ  

+فعلّّح.عطف

ماضّ]رّدّد[ّ

এবং 

কেকরত়ে 

কেতলন 
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33|25|আল্লাহ িায়ফরয়িরয়ি কু্রদ্ধাবস্থাে নফনরয়ে নিয়লি। িারা থিাি িলযাণ পােনি। 

 

 

رًا ۚ        يَـنَالوُا۟  ُ       وكََفَى       خَيـْ ٱلْقِتَالَ ۚ      ٱلْمُؤْمِنِيَن         ٱللَّّ  
معرفةّاسمّ

منصوبّ]قّّ

 যুদ্ধتّل[ّ

معرفةّاسمّمنصوبّ]اّ

 [IVمّنّ

ঈমানোরতের 

لفظّالجلالةّ

مرفوعّ]اله[ّ

আল্লাহই 

ّح.عطف

+فعلّماضّ

]كّفّي[ّ

এবং যতেষ্ট  

ّاسم

منصوبّ]خّ

يّر[ّ

িলযাণ 

مضارعّّفعل

مجزومّ]نّيّ

 হাততل[ّ

পা়ে তারা  
যুদ্ধ িরার জিয আল্লাহ মুনমিয়ির জয়িয যয়েষ্ট হয়ে থগয়েি।  

 

 

ُ                وكََانَ  ﴾25عَزيِزًا ﴿            قَوِيًَّّ                ٱللَّّ  

منصوبّ]عّزّز[ّّاسم

পরাক্রমশ্ালী  
منصوبّ]قّوّّاسم

  শ্কিমানي[ّ
لفظّالجلالةّمرفوعّ

  আল্লাহ]اله[ّ
+فعلّماضّ]كّّح.عطف

 এবং হতলনوّن[ّ

আল্লাহ শ্নিধর, পরাক্রমশ্ালী। 

 

 

ٱلْكِتَٰـبِ          أَهْلِ        مِ نْ         ظٰـَهَرُوهُم    ٱلَّذِينَ       وَأنَزَلَ   
معرفةّاسمّمجرورّ

]كّتّب[ّ

কিতাবতের  

مجرورّّاسم

 ]اّهّل[ّ

আহলী 

ّ جر 

হতত 
مرفوعّ+ضميرّّاسم

 তাতের]ظّهّر[ّ

সাহাযয িতরকেল 

ّاسم

موصولّ

যারা  

+فعلّّح.عطف

 ماض]نّزّلّ

IV] এবং 

অবতরণ 

িরাতলন 

33|26|নিিাবীয়ির ময়ধয যারা িায়ফরয়ির পৃষ্টয়পাষিিা িয়রনেল 
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   قُـلُوبِِّمُ               فِِ            وَقَذَفَ         صَيَاصِيهِمْ        مِن 
مجرورّ+ضميرّ]قّلّّاسم

سبّ িায়ির আন্তর 

সমূতহর 

ّ جر 

মতযয  
+فعلّماضّ]قّّح.عطف

 সঞ্চার িরতলনذّف[ّ
مجرورّ+ضميرّ]صّّاسم

 তাতের েগূবيّص[ّ
সমূহ 

ّ جر 

হতত  

, িায়িরয়ি নিনি িায়ির দূগি থেয়ি িানময়ে নিয়লি এবং িায়ির অন্তয়র ভীনি নিয়িপ িরয়লি।  

 

 

﴾26فَريِقًا ﴿   وَتََْسِرُونَ       تـَقْتـُلُونَ          فَريِقًا          ٱلرُّعْبَ   
منصوبّّاسم

]فّرّق[ّ

েলতি 

+فعلّمضارعّّح.عطف

 এবং+ضميرّ]اّسر[ّ

বন্দী িরে ততামরা  

مضارعّ+ضميرّّفعل

 হতযা]قّتّل[ّ
িরে ততামরা  

منصوبّ]ّفّّاسم

  এিেলতিرّق[ّ

معرفةّاسمّ

منصوبّ]رّعّ

  ভীকতب[ّ

ফয়ল থিামরা এিিলয়ি হিযা িরে এবং এিিলয়ি বেী িরে। 

 

 

 

      لََمُْ ٰ  وَأَمْوَ            وَدِيٰـَرَهُمْ             أَرْضَهُمْ           وَأَوْرثََكُمْ 

+اسمّمنصوبّّح.عطف

+ضميرّ]مّوّل[ّ

তাতের সম্পতের  

+اسمّمنصوبّّح.عطف

 তাতের+ضميرّ]دّوّر[ّ

ঘর বাকড সমূতহর  

منصوبّّاسم

+ضميرّ]اّرّض[ّ

তাতের ভূকমর  

+فعلّماضّّّح.عطف

ث+ضميرّ]وّرّ  
IV]ّএবং অকযিারী 
বানাতলন 

ততামাতের 
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33|27|নিনি থিামায়িরয়ি িায়ির ভূনমর, ের-বাড়ীর, ধি-সম্পয়ির  

 

 

 ـوُهَا ۚ      لََّْ         وَأَرْضًا  كُل ِ         عَلَىٰ         ٱللَُّّ        وكََانَ      تَطَ  
ّاسم

مجرورّ

]كّلّل[ّ

সবার  

ّ جر 

উপর  

لفظّالجلالةّ

مرفوعّ

]اله[ّ

আল্লাহ  

ّح.عطف

+فعلّ

ماض]ئكّوّ

  হতলনن[ّ

مضارعّّفعل

مجزومّ+ضميرّ]وّ

 পে সঞ্চারطّا[ّ

ির ততামরা 

তাতত 

.ّح

نفيّ

নাই 

+اسمّّح.عطف

منصوبّ]اّرّ

 যমীতনরّض[

এবং এমি এি ভূ-েয়ন্ডর মানলি িয়র নিয়েয়েি, থযোয়ি থিামরা অনভযাি িরনি। 

 

 

﴾27قَدِيرًا ﴿                                   شَىْء    

منصوبّ]قّدّر[ّّاسم েমতাবান  مجرورّ]شّيّا[ّّاسم কিেুর  

 আল্লাহ সবিনবষয়োপনর সবিশ্নিমাি। 

 

 

 

 

َزْوَ       قُل         ٱلنَّبُِّ      يـَأٰٓيَّـُهَا  كُنتَُُّ              إِن           جِكَ ٰ  لِْ   

ماضّ+ضميرّّفعل

 হও]كّةّن[ّ

ততামরা  

.ّح

شرطّ

যকে  

ّ+اسمّمجرورّ جر 

+ضميرّ]زّوّج[ّ

ততামার স্ত্রীতের  

ّفعل

أمرّ

বল 

معرفةّاسمّ

مرفوعّ]نّبّ

 নবীا[ّ

.ّنداءّح

+اسمّ

 তহمرفوعّ
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33|28|য়হ িবী, আপিার পত্নীগণয়ি বলুি, থিামরা যনি  

 

 

يَا        ةَ  ٰ ٱلْْيََو        تُرِدْنَ  نْـ هَا           ٱلدُّ تـَ عَالَيْنَ            وَزيِنـَ فـَتـَ  
ح.ّاستئنافيةّ+فعلّ

+ضميرّ]عّلّوّأمرّ

VI] অতএব আস 

ততামরা  

+اسمّّح.عطف

منصوبّ+ضميرّ]زّ

 ও তারيّن[ّ

চািকচিয 

صفةّمنصوبةّ

]دّوّن[ّ

েকুন়োর  

معرفةّاسمّ

منصوبّ]حّ

يّي[ّ

জীবন 

مضارعّّفعل

+ضميرّ]رّوّد[ّ

তপতত চাও 

ততামরা  

পানেিব জীবি ও িার নবলানসিা িামিা ির, িয়ব আস, আনম থিামায়ির থভায়গর বযবস্থা িয়র  

 

 

يلً ﴿   سَرَاحًا         وَأُسَر حِْكُنَّ            أمَُتِ عْكُنَّ  ﴾28جَِْ  
صفةّ

منصوبةّ]ذّمّ

  উত্তমل[ّ

منصوبّّاسم

]سّرّحز[ّ

কবোই  

+فعلّمضارعّمنصوبّّح.عطف

 কবোই [II+ضميرّ]سّرّحّ

িতর  তেই আকম ততামাতের  

مضارعّمجزومّ+ضميرّ]مّّفعل

 II] তভাগ সামগ্রী কেত়েتّعّ

মতেই আকম ততামাতের 

থিই এবং উত্তম পন্থাে থিামায়ির নবিাে থিই। 

 

 

ارَ        وَرَسُولَهُۥ         ٱللََّّ          تُرِدْنَ        كُنتَُُّ          وَإِن  وَٱلدَّ  

ّح.عطف

+معرفةّاسمّ

منصوبّ]دّوّ

 ঘরতিر[ّ

اسمّ+ّح.عطف

منصوبّ+ضميرّ

 তাাঁর]رّسّل[ّ

রসুলতি 

لفظّالجلالةّ

منصوبّ]اله[ّ

আল্লাহতি  

أمرّ+ضميرّّفعل

درّوّ] IV]তপতত 

চাও ততামরা  

ماضّّفعل

+ضميرّ]كّوّ

 হওن[ّ

ততামরা  

ّح.عطف

+ح..ّشرطّ

এবং যকে  

33|29|পিান্তয়র যনি থিামরা আল্লাহ, িাাঁ র রসূল ও পরিাল িামিা ির, িয়ব থিামায়ির  
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لِلْمُحْسِنَٰـتِ       أَعَدَّ         ٱللََّّ         فَإِنَّ          ٱلْءَاخِرَةَ   
ّ+معرفةّاسمّ جر 

نمجرورّ]حّسّ  
IV] 

সৎিমবশ্ীলতের 

জনয 

ماضّ]عّدّدّّفعل

IV[প্রস্তুত িতর 

তরতেতেন  

لفظّالجلالةّ

منصوبّ

]اله[ّ

আল্লাহ  

.ّاستئنافيةّ+ك.ّح

مشبهّبفعلّ

অতঃপর 

কনশ্চ়েই  

معرفةّاسمّمجرورّ

]اّخّر[ّ

আতেরাততর  

সৎিমিপরােণয়ির জিয আল্লাহ 

 

 

﴾29عَظِيمًا ﴿                   أَجْرًا                    مِنكُنَّ   
منصوبّ]اّجّر[ّّاسم কবরাটصفةّمنصوبةّ]عّظّم[ّ পরুষ্কার  ّضمير+ّ   ততামাতের হততجر 

মহা পুরস্কার প্রস্তুি িয়র থরয়েয়েি। 

 

     

بِفَٰـحِشَة          مِنكُنَّ       يََْتِ       مَن         ٱلنَّبِِ         يـَنِٰسَآءَ   
ّ+اسمّمجرورّ جر 

]فّحّش[ّ

লজ্জাির িাজ 

সহ 

ّ+ضميرّ جر 

ততামাতের 

হতত 

مضارعّّفعل

]اّتّمجزومّ

]ي আসতব  

ّاسم

موصولّ

তয 

معرفةّاسمّ

مجرورّ]نّ

  নবীরبّا[ّ

اسمّ.ّنداءّ+ح

مرفوعّ]نّسّ

  তহ স্ত্রী গণو[ّ

33|30|য়হ িবী পত্নীগণ! থিামায়ির ময়ধয থিউ প্রিাশ্য অশ্লীল িাজ িরয়ল 
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يِ نَة   ضِعْفَيْنِ ۚ           ٱلْعَذَابُ            لََاَ           يُضَـعَٰفْ          مُّبـَ  
صفةّمرفوعةّ

]ضّعّف[ّ

কদ্বগুণ 

معرفةّاسمّ

مرفوعّ]عّذّب[ّ

শ্াকস্ত  

ّ+ضميرّ جر 

তার জনয 
مضارّمجهولّّفعل

مجزوم]ضّعّف[ّ

বাডান হতব 

مجرورّ]بّّاسم

 [IVيّن[ّ

সুষ্পষ্ট  

িায়ি নদ্বগুণ শ্ানস্ত থিো হয়ব। 

 

 

﴾30يَسِيراً ﴿      ٱللَِّّ          عَلَى          لِكَ ٰ  ذَ         وكََانَ   
صفةّمنصوبةّ]بّسّ

  সহজر[ّ
لفظّالجلالةّمجرورّ

  আল্লাহর]اله[ّ
ّ جر 

জনয  
اسمّاشارةّ

এটা  
+فعلّماضّ]كّوّّح.عطف

 এবং হলن[ّ

এটা আল্লাহর জিয সহজ। 

           ২১তম পারা সমাপ্ত  
 
      

 

 

 

 


